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Samenvatting 
 

Nederland was vanaf 1870 in de ban van twee overzeese conflicten: de Atjeh-oorlog (1873-1914) en de 

Boerenoorlogen (1880-1881, 1899-1902). Naast gedichten, volwassenromans en liederen, verschenen 

er ook kinderboeken over de oorlogen. Deze kinderboeken bevatten beschrijvingen van enerzijds 

Nederlanders en Atjehers en anderzijds Boeren, Britten en zwarte Zuid-Afrikanen. In deze scriptie is de 

beeldvorming van deze groepen uit beide oorlogen met elkaar vergeleken. De onderzoeksvraag is als 

volgt: ‘Is er een verschil tussen de beeldvorming van de Nederlanders en de Atjehers in de Atjeh-oorlog 

en de beeldvorming van de Nederlanders, Boeren, Britten en zwarte Zuid-Afrikanen in de Tweede 

Boerenoorlog in kinderboeken uit de periode 1873-1930? Zo ja, welke verschillen zijn er en hoe zijn 

deze te verklaren?’   

Om deze vragen te beantwoorden is gebruik gemaakt van theorieën uit de imagologie, een 

literatuurwetenschappelijke discipline die gericht is op de culturele constructie en literaire verbeelding 

van nationale karakters en etnotypes. Etnotypes bestaan uit een set karaktereigenschappen die worden 

toegeschreven aan een groep mensen om hun gedrag en handelingen te verklaren. Ze hebben meerdere 

functies, waaronder de vorming of versterking van een eigen nationale identiteit. Dat vindt plaats in een 

tegenstelling tussen beelden van de andere cultuur, hetero-images, en beelden van de eigen cultuur, 

auto-images. Het beeld van de ander staat daarbij impliciet of expliciet in binaire oppositie met het beeld 

van de zelf. Hierdoor komt de eigen nationale of etnische identiteit tot uiting in verhouding tot het beeld 

van anderen. 

In het onderzoek zijn drie kinderboeken en één verhaal over de Atjeh-oorlog onderzocht en vier 

kinderboeken over de Boerenoorlog, waarvan er één vertaald was uit het Duits. Uit deze bronnen heb ik 

etnotypische beschrijvingen van Nederlandse, Atjehse, Britse, zwarte Zuid-Afrikaanse en 

Boerenpersonages geanalyseerd en onderzocht hoe deze zich tot elkaar verhouden. 

Uit het onderzoek bleek dat beelden van Boeren, Britten, Atjehers en zwarte Zuid-Afrikanen 

overeenkomstige entertainende, ethische en identiteitsvormende functies hadden.  Door middel van de 

hierboven besproken dynamiek droeg de beeldvorming van deze oorlogen bij aan de vorming van een 

positief Nederlands zelfbeeld. Er waren echter ook verschillen. Atjehers werden als enige voorgesteld 

als groep, terwijl Nederlanders, Britten, Boeren en zwarte Zuid-Afrikanen wel individuele rollen 

hadden. Vrouwen speelden daarnaast een actievere rol in de boeken over de Boerenoorlog, wat verklaard 

kan worden door de parallellen die werden getrokken met de Nederlandse geschiedenis.  De boeken 

over de Atjeh-oorlog waren tot slot kritischer op de oorlog en op de Nederlanders, waardoor ze zorgden 

voor een minder positief zelfbeeld dan bij de Boerenoorlog. Dit is te verklaren vanuit het feit dat er in 

Nederland meer kritiek was op de oorlog. Het idee van stamverwantschap en anti-Britse sentimenten 

wakkerden pro-Boerengevoelens aan.  
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I. Inleiding  
 

Eindelijk was het zover. Het is 20 december 1900 en mensenmassa’s gaan de Amsterdamse straten op 

om een glimp van de legendarische president van de Boeren op te vangen. Met luid gejuich wordt Paul 

Kruger (1825-1904) onthaald in Amsterdam. Vier jaar later, in 1904 wordt generaal Jo van Heutsz 

(1851-1924) met vergelijkbare égards ontvangen. Op elk station waar hij uit de trein stapt, wordt hij 

verwelkomd door muziekkorpsen en groepen mensen. De twee mannen zijn de hoofdrolspelers van twee 

overzeese conflicten die de Nederlandse gemoederen flink beroerden: de Atjeh-oorlog (1873-1914) en 

de Boerenoorlogen (1880-1881, 1899-1902).1 Nederlagen van de Nederlanders en de Boeren wakkerden 

de roep om wraak aan, veroveringen en overwinningen werden luidkeels gevierd. Het nieuws over de 

oorlogen werd op de voet gevolgd. Krantenartikelen, essays, gedichten, liederen, advertenties: de 

tijdgenoot kon niet om de Boerenoorlog en de Atjeh-oorlog heen.  

Lezers kwamen via deze teksten in aanraking met beelden van de strijd en de deelnemende 

partijen. Zo kwamen ze meer te weten over Nederlanders en Atjehers, Boeren, Engelsen en de zwarte 

Zuid-Afrikaanse bevolking. De manier waarop er over deze bevolkingsgroepen werd geschreven, was 

niet neutraal. Vanaf de jaren 1970 raakten historici zich bewust van de ideologische aspecten van de 

representatie van andere culturen, naties en etniciteiten. Postkoloniale onderzoekers, zoals Edward Said, 

hebben aangetoond dat de beeldvorming van andere culturen niet objectief en feitelijk is, maar 

vooroordelen, normen en waarden bevat en overbrengt. Hierdoor worden machtsstructuren gevormd en 

bevestigd. Daarnaast heeft de beeldvorming ook een identiteitsvormende functie.2  

Nederlanders lazen dus geen neutrale informatie over de conflicten, maar gekleurde teksten die 

hun mening over de wereld en zichzelf beïnvloedden. Dit gold niet alleen voor oud, maar zeker ook voor 

jong. Kinderen kwamen namelijk ook in aanraking met literaire en culturele representaties van de 

bevolkingsgroepen die meededen aan beide oorlogen. De boeken die zij lazen, zijn een interessante bron 

voor onderzoek om beeldvorming in de populaire cultuur te onderzoeken. Literatuurwetenschapper 

Gerard Brantas stelt dat succesvolle kinderboeken een afspiegeling zijn van heersende religieuze, 

maatschappelijke en politieke ideologieën.3 Emer O’Sullivan betoogt dat jeugdliteratuur niet alleen 

culturele ideeën reflecteert, maar ook invloed op de samenleving heeft. Ze noemt kinderliteratuur het 

 
1 De spelling van ‘Atjeh’ loopt in bronnen en wetenschappelijke publicaties uiteen. In de negentiende eeuw kon 
het worden gespeld als ‘Atchin’ of ‘Atjih’. Momenteel zijn de meest gangbare varianten ‘Ajeh’ of ‘Aceh’. 
Eerstgenoemde variant is een vernederlandst begrip, waardoor postkoloniale onderzoekers moeite hebben 
met deze variant. In dit onderzoek is er toch voor gekozen om deze schrijfwijze te hanteren, omdat dit aansluit 
op de manier waarop Nederlanders toentertijd de oorlog zagen. Daarom wordt er in dit onderzoek ook 
geschreven over ‘Boeren’ en de ‘Boerenoorlog’ en niet over Afrikaners of de Zuid-Afrikaanse oorlog, hoewel 
andere historici hier wel voor kiezen. Aangezien deze scriptie de Nederlandse beeldvorming van de conflicten 
onderzoekt, hanteer ik de meest gangbare Nederlandse termen om de oorlogen te beschrijven. 
2 Zie bijvoorbeeld: Edward Said, Orientalism (Londen 1978). In het theoretisch kader zal ik dit verder 
uiteenzetten. 
3 Gerard Brantas, ‘De dekolonisatie van Indonesië weerspiegeld in het Nederlandse jeugdboek’, Indische 
Letteren 11 (1996), 74-84, aldaar 74. 
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meest gelezen en gedeelde genre onder leden uit verschillende lagen van de bevolking. Doordat 

kinderboeken openlijk of impliciet dominante sociaal-culturele normen weerspiegelen, onder andere 

door middel van beelden van de zelf en de ander, vervullen ze een sleutelrol in de internalisering van 

zelfbeelden bij het beoogde publiek. Ook bestendigt jeugdliteratuur deze ideeën voor de volwassenen 

die deze teksten schrijven, verspreiden en met de kinderen lezen.4 Onderzoeker van jeugdliteratuur Peter 

Hunt legt de nadruk op de belangrijke socialiserende en educatieve functie die boeken hebben voor 

kinderen. De beelden en ideologieën die kinderen lezen, hebben daardoor gevolgen voor hun 

ontwikkeling en hun latere wereldbeeld.5 Kortom, kinderboeken reflecteren niet alleen heersende 

ideologieën, maar hebben ook een actieve rol in de samenleving en dragen bij aan de vorming van 

nationale identiteiten.  

Onder historici heerst een overeenstemming dat de Boerenoorlog en de Atjeh-oorlog gezien 

moeten worden in de bredere context van imperialisme en opkomend nationalisme rond 1900.6 Deze 

processen hadden een grote invloed op de ontwikkeling van een nationale identiteit. Martin Bossenbroek 

stelt dat Nederland door toedoen van de gebeurtenissen in Indië en Zuid-Afrika zijn nationale 

zelfbewustzijn versterkte en zijn nationale cultuur verrijkte.7 Ook Vincent Kuitenbrouwer betoogt dat 

de verre landen een bron van inspiratie en trots waren voor het Nederlandse nationalisme.8 In 2015 

verscheen er een masterscriptie over de Nederlandse propaganda van de oorlogen, maar deze ging meer 

in op algemene oorlogsthema’s en niet op de specifieke beeldvorming van de strijdende partijen.9 Er is 

ook onderzoek gedaan naar zowel de beeldvorming van de Boeren en de Britten als van de Atjeh-oorlog, 

onder andere door Liesbeth Dolk en Wilfred Jonckheere.10 Er is echter nog nooit een vergelijkend 

onderzoek gedaan naar de beeldvorming van beide oorlogen. Dat is een vreemde omissie, aangezien de 

verhouding van Nederland tot de oorlog wezenlijk anders was.  

 
4 Emer O’Sullivan, ‘Wat imagologie kan betekenen voor de jeugdliteratuur’, Literatuur zonder leeftijd 29 (2015) 
1, 8-28, aldaar 15-16. 
5 Peter Hunt, ‘Introduction. The expanding world of Children’s Literature Studies’, in: Peter Hunt (ed.), 
Understanding Children’s Literature (Londen 2005) 1-14, aldaar 1. 
6 Lange tijd werd gedacht dat het beleid van Nederland in de koloniën niet imperialistisch genoemd kon 
worden. Dat veranderde in de jaren ’80, toen een debat ontstond over de aard van het Nederlandse 
imperialisme. Inmiddels heerst er een consensus onder historici dat Nederland inderdaad een vorm van 
imperialisme kende, hoewel deze wel verschilt van het Brits imperialisme. Zie: Maarten Kuitenbrouwer, ‘Het 
imperialisme-debat in de Nederlandse geschiedschrijving’, BMGN – Low Countries Historical Review 113 (1998) 
1, 56-73. 
7 Martin Bossenbroek, Holland op zijn breedst. Indië en Zuid-Afrika in de Nederlandse cultuur omstreeks 1900 
(Amsterdam 1996) 10.  
8 Vincent Kuitenbrouwer, ‘Songs of an imperial underdog: imperialism and popular culture in the Netherlands, 
1870-1960’, in: John MacKenzie (red.), European Empires and the People. Popular responses to imperialism in 
France, Britain, the Netherlands, Belgium, Germany and Italy (Manchester 2011) 90-123, aldaar 118. 
9 S. Mocking, Een vergelijking tussen Nederlandse antikoloniale Atjeh-oorlog propaganda en pro-Boer 
propaganda tussen 1873 en 1914 (Masterscriptie Colonial and Global History, Universiteit Leiden 2015). 
10 Liesbeth Dolk (red.), De verbeelding van een koloniale oorlog (Amsterdam 2001); Wilfred Jonckheere, Van 
Mafeking tot Robbeneiland. Zuid-Afrika in de Nederlandse literatuur, 1896-1996 (Nijmegen 1999). 
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Een vergelijking van deze beelden kan ons meer vertellen over de precieze rol die de conflicten 

speelden in de populaire cultuur rond 1900. Hoewel het enthousiasme voor beide oorlogen groot was, 

is er wel een cruciaal verschil. Nederland was de agressor in de Atjeh-oorlog en had een actieve 

koloniale politiek gericht op Atjeh en de rest van Nederlands-Indië. Dit ontbrak bij de Boerenoorlog. Er 

meldden zich wel enkele vrijwilligers aan bij het Boerenleger, maar de Nederlandse regering hield zich 

afwezig bij het conflict. Ook het perspectief van waaruit Nederlanders naar de Atjeh-oorlog en de 

Boerenoorlog keken, verschilde sterk. Nederlanders wilden enerzijds Atjeh overnemen en de bevolking 

onder hun bewind krijgen, maar hadden tegelijkertijd felle kritiek op het feit dat de Engelsen iets 

vergelijkbaars deden bij de Boeren.  

Kinderboeken zijn een uitgelezen bron om deze beeldvorming van de conflicten te onderzoeken. 

Zij kunnen namelijk inzicht geven in dominante sociaal-culturele normen en heersende beelden van de 

zelf en de ander, die gezien werden als belangrijk om door te geven aan de nieuwe generatie. Gerard 

Brantas gaf een eerste aanzet voor ideologiekritisch onderzoek naar kinderboeken over de koloniale 

samenleving in Indië en sindsdien zijn daar al enige studies over verschenen. Wilfred Jonckheere 

noemde wel een aantal kinderboeken van Louwrens Penning in zijn onderzoek naar de beeldvorming 

van Zuid-Afrika, maar de kinderboeken waren niet zijn primaire focus.11 In het kader van de Atjeh-

oorlog en de Boerenoorlog zijn kinderboeken ook nog niet in een vergelijkend perspectief geanalyseerd. 

Deze scriptie is daarom om twee redenen relevant. Ten eerste vult het vergelijkende onderzoek 

onze kennis over de rol van de conflicten in de Nederlandse populaire cultuur aan. Ten tweede schijnt 

het meer licht op de wisselwerking tussen kinderliteratuur en de samenleving uit die tijd. Daarmee toont 

het aan dat deze, vaak onderbelichte, bronnen interessant zijn voor historici. 

Om deze historische kennis aan te vullen, staan de volgende onderzoeksvragen centraal: ‘Is er 

een verschil tussen de beeldvorming van de Nederlanders en de Atjehers in de Atjeh-oorlog en de 

beeldvorming van de Nederlanders, Boeren, Britten en zwarte Zuid-Afrikanen in de Tweede 

Boerenoorlog in kinderboeken uit de periode 1873-1930? Zo ja, welke verschillen zijn er en hoe zijn 

deze te verklaren?’ Om deze vragen te beantwoorden maak ik gebruik van theorieën uit de imagologie, 

waar literatuurhistoricus Joep Leerssen invloedrijk in is. Deze literaire theorie kan belangrijke 

handvatten geven voor cultuurhistorisch onderzoek naar beelden, beeldvorming en de vorming van 

nationale identiteiten. 

Allereerst zal ik mijn theoretisch kader uiteenzetten, waarna ik de methode van mijn onderzoek 

bespreek. Vervolgens volgt de analyse van de kinderboeken. Eerst zal ik de beeldvorming van 

Nederlanders en Atjehers bespreken en daarna de beeldvorming van Boeren, Britten, Nederlanders en 

de oorspronkelijke bevolking van Zuid-Afrika. De boeken over de twee conflicten worden vervolgens 

met elkaar vergeleken: wat zijn de overeenkomsten en verschillen? Wat is hiervoor een mogelijke 

 
11 Zie: Wilfred Jonckheere, Van Mafeking tot Robbeneiland. Zuid-Afrika in de Nederlandse literatuur, 1896-1996 
(Nijmegen 1999). 
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verklaring? En wat is daar het gevolg van? In de conclusie vat ik de bevindingen samen en geef ik 

aanwijzingen voor vervolgonderzoek.  
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II. Theoretisch kader: beeldvorming in kinderboeken 
 

Sinds de jaren zeventig van de vorige eeuw zijn er verschillende benaderingen ontwikkeld om te 

onderzoeken hoe en met welk doel leden van andere nationale, culturele of etnische groepen worden 

gerepresenteerd. Eén van deze benaderingen is de imagologie, een literatuurwetenschappelijke 

discipline die gericht is op de culturele constructie en literaire verbeelding van nationale karakters en 

stereotypen. Postkoloniale theorieën, waaronder het oriëntalisme van Edward Said, hebben hier veel 

invloed op gehad. Er is echter nog weinig Imagologisch onderzoek gedaan naar jeugdliteratuur.12 Eerst 

laat ik zien welke functie jeugdboeken hebben, daarna zal ik uiteenzetten wat imagologie is, hoe de 

benaderingswijze zich heeft ontwikkeld, wat het voor toegevoegde waarde heeft bij onderzoek naar 

kinderboeken en tot slot zal ik enkele critici aan het woord laten.  

 

II.I Kinderboeken: geen neutrale bron 

Zowel historici als literatuurwetenschappers benadrukken het belang dat kinderboeken hebben in de 

maatschappij. Tony Watkins beargumenteert dat de verhalen die we kinderen vertellen hun de 

mogelijkheid geven om de wereld te begrijpen. Ze dragen zo bij aan zowel de persoonlijke als de sociale 

identiteit van de lezer.13 Emer O’Sullivan stelt dat de culturele identiteit van de maatschappij in 

kinderliteratuur wordt geformuleerd, waardoor het een bijzonder formatieve functie heeft. Door het 

lezen van boeken komen kinderen beelden tegen over hun eigen en over andere culturen. De boeken 

geven kinderen daardoor het vocabulaire die ze nodig hebben om de wereld te begrijpen en te 

benoemen.14  

 Gerard Brantas ziet kinder- en jeugdboeken als ‘een afspiegeling van de overheersende 

mentaliteit in een bepaalde tijd, dat wil zeggen van de religieuze, maatschappelijke en politieke ideologie 

die een groot deel van de bevolking huldigde ten tijde van het verschijnen van het betreffende 

jeugdboek’.15 Dat heeft grotendeels te maken met de kopers en producenten van kinderboeken. 

Kinderboeken worden gekocht door ouders, opvoeders, grootouders, onderwijzers en 

jeugdbibliothecarissen. Zij streven ernaar om boeken te kopen die passen bij hun eigen opvoedkundige, 

religieuze en maatschappelijke waarden. Bij het kiezen van geschikte literatuur voor de jeugd houden 

ze daarom rekening met de dominante normen, waarden en idealen uit hun tijd en cultuur. Uitgevers en 

auteurs passen zich hier ook bij aan, waardoor jeugdboeken de mentaliteit en overtuigingen van een 

groot deel van de bevolking zullen spiegelen.16 Aangezien Nederland vanaf de tweede helft van de 

 
12 O’Sullivan, ‘Wat imagologie kan betekenen’ 1.  
13 Tony Watkins, ‘Cultural Studies, New Historicism and Children’s Literature’, in: Peter Hunt (ed.), Literature for 
Childre : Contemporary Criticism (Londen 1993) 173-195, aldaar 183. 
14 Emer O’Sullivan ‘Children’s literature’ in: Manfred Beller en Joep Leerssen (ed.), Imagology: The cultural 
construction and literary representation of national characters (Amsterdam 2007) 290-294, aldaar 290. 
15 Brantas, ‘De dekolonisatie van Indonesië’ 74. 
16 Ibidem, 74. 
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negentiende eeuw een grote mate van verzuiling kende, zullen de kinderboeken over de Atjeh- en de 

Boerenoorlog vooral de mentaliteit weerspiegelen van de zuilen waarin ze geschreven, uitgegeven en 

gelezen werden.  

Literatuurwetenschapper Peter Hollindale stelt dat deze verhalen en boeken voor kinderen geen 

onschuldige teksten zijn, maar ideologische boodschappen bevatten. Schrijvers van kinderboeken 

worden namelijk zelf beïnvloed door culturele normen, waarden en heersende ideologieën en via hun 

boeken verspreiden ze deze ideologieën, waar ze opgroeiende kinderen mee beïnvloeden.17 Peter Hunt 

wijst op het gevolg dat dit kan hebben voor de toekomst van de lezende kinderen, die gelezen 

ideologieën hun leven lang bij zich kunnen dragen.18 Kortom, ook al lijken kinderboeken op het eerste 

oog eenvoudige bronnen, toch kunnen ze veel zeggen over de samenleving waarin ze gelezen worden. 

 

II.I Imagologie: van nationaal karakter naar etnotype 

Zoals hierboven bleek, bevatten kinderboeken beelden over andere culturen en de eigen cultuur. 

Imagologie onderzoekt de literaire en culturele representatie van nationale, etnische of culturele 

groepen. Imagologie deconstrueert het ‘nationale karakter’ en analyseert nationaliteit niet als 

werkelijkheid maar als een discursief en sociaal construct – als een verankerde en ingewortelde set 

clichés over hoe ‘naties’ elkaar en zichzelf zien en hun identiteit in dat proces articuleren. Zo maakt de 

statische, essentialistische notie van een nationaal karakter plaats voor een meer fluïde, dynamisch en 

transactioneel begrip van het etnotype.19 

De wereld is een chaotische bedoening vol culturen en individuen, die tegenstrijdigheden en 

gelijkenissen vertonen. Om de wereld toch te begrijpen gebruiken we begrijpelijke schema’s, aldus 

literatuurwetenschapper Joep Leerssen. De meest gebruikte schema’s of categorieën zijn nationale of 

etnische karakters. Met deze karakters wordt een groep mensen gereduceerd tot een set kenmerken en 

eigenschappen die wordt verbonden met hun nationaliteit of etniciteit. Naast gender zijn etniciteit en 

nationaliteit de meest gebruikte hokjes om menselijk gedrag te categoriseren.20 

 Imagologisch onderzoek is gebaseerd op een aantal theoretische aannames. Ten eerste zijn 

representaties van nationale karakters (of etnotypes) geen weergave van de werkelijkheid. Ze zijn eerder 

discursieve objecten: narratieve tropen en retorische formules.21 O’Sullivan benadrukt dat imagologen 

 
17 Peter Hollindale, ‘Ideology and the Children’s Book’ in: Peter Hunt (ed.), Literature for Children: 
Contemporary Criticism (Londen 1993) 18-40, aldaar 18. 
18 Hunt, ‘Introduction’, 1. 
19 Joep Leerssen, ‘Imagology’ (versie onbekend) https://leerssen.nl/research/researchima (6 mei 2021). 
20 Joep Leerssen, ‘On using ethnicity to make sense of the world’, Iberic@l, Revue d’études ibériques et ibéro-
américaines 10 (2016) 1, 13-31, aldaar 14. 
21 Narratieve tropen zijn elementen van de manier waarop een verhaal wordt verteld. Bepaalde etnotypes 
spelen bijvoorbeeld dezelfde soort rollen in een verhaal en hebben een stereotiepe invloed op het narratief. 
Voorbeelden hiervan zijn de woedende Duitse nazi of mysterieuze Arabische terrorist als vijand. Voor meer 
informatie zie: Marta Dvorak en W. H. New, Tropes and Territories: Short Fiction, Postcolonial Readings, 
Canadian Writings in Context (Montreal 2007). 
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niet bestuderen in hoeverre deze beelden overeenkomen met de werkelijkheid, maar zich juist richten 

op de manieren waarop dit beeld en de historische context ervan uitgedrukt worden in teksten.22 Het 

gaat hierbij niet zozeer om het beeld dat gepresenteerd wordt, maar de manier waarop dat beeld wordt 

gecreëerd.23  

Ten tweede zijn etnotypes ofwel expliciet ofwel impliciet tegenovergesteld. Leerssen maakt 

onderscheid tussen beelden over de Ander (hetero-images) en beelden over de eigen identiteit (auto-

images). Tegenover elke uitspraak over de ander staat impliciet een beeld van de zelf.24 Deze beelden 

zijn niet neutraal, maar dragen culturele waarden uit. Beelden van andere culturen kunnen gebruikt 

worden om de superioriteit van de eigen groep te bewijzen.25  

Ten derde is niet alles een etnotype dat over een land of natie beweerd wordt. Wat specifiek is 

aan etnotypes is dat het een natie differentieert van de rest van de mensheid door het een bepaald karakter 

te geven dat gedrag verklaart. 26 De zin: ‘Nederland is een monarchie’ is geen etnotype, maar de zin 

‘Nederlanders zijn goed in oorlog voeren, omdat ze zo nuchter zijn’ wel. 

Ten vierde zijn etnotypes niet historisch constant, ook al doen ze zich voor als onveranderlijke 

waarheden. Ze zijn juist erg bepaald door een specifieke culturele, politieke of sociale context. 

Internationale betrekkingen hebben bijvoorbeeld ook invloed op beeldvorming. Zo zullen periodes van 

rust en stabiliteit leiden tot meer neutrale beelden van andere landen, terwijl periodes van spanning en 

conflict juist beeldvorming opstuwen. Marijke Meijer Drees toonde eerder aan dat de oorlogssituatie in 

Nederland rond 1650 bij uitstek leidde tot versterking van het beeld dat men van zichzelf en vijanden 

als Spanje en Engeland maakt.27 

Ten vijfde zijn etnotypes het meest zichtbaar in melodramatische karakteriseringen, waar 

negatieve of positieve kenmerken opeengestapeld worden, zodat er patronen ontstaan van ‘good guys’ 

en ‘bad guys’.28 Dat betekent volgens Leerssen ook dat etnotypes het meest expliciet zijn in genres die 

beïnvloed zijn door het melodrama, zoals comedy, populaire lectuur of jeugdboeken, vooral in de 

periode 1700-1950.29 

 
22 O’Sullivan, ‘Wat imagologie kan betekenen’, 14. 
23 Joep Leerssen, ‘Imagology: History and method’, in: Manfred Beller en Joep Leerssen (ed.), Imagology: The 
cultural construction and literary representation of national characters (Amsterdam 2007) 17-32, aldaar 21. 
24 Leerssen, ‘Imagology: History and Method’, 25.   
25 Birgit Neumann, ‘Towards a Cultural and Historical Imagology. The rhetoric of national character in 18th-
century British Literature’, European Journal of English Studies 13 (2009) 3, 275-291, aldaar 275.   
26 Leerssen, ‘On using ethnicity’, 18. 
27 Marijke Meijer Drees, Andere landen, andere mensen. De beeldvorming van Holland versus Spanje en 
Engeland omstreeks 1650 (Den Haag 1997) VIII. 
28 Met melodrama wordt hier het genre bedoeld dat zich vanaf de achttiende eeuw ontwikkelde via toneel naar 
literatuur en, later, film. Kenmerkend zijn zwart-wit-tegenstellingen van personages, weinig psychologische 
ontwikkeling en veel aandacht voor emotie. Hier ligt de basis voor de latere negatieve waardering van het 
genre, waardoor de term ‘melodrama’ vooral negatieve connotaties oproept. Zie: A. Nikolopoulon & M. Hays, 
Melodrama: the cultural emergence of a genre (Basingstoke 1996). 
29 Leerssen, ‘On using ethnicity’, 18-19. 



12 

Birgit Neumann richtte zich in haar onderzoek vooral op de verspreiding en verankering van 

deze etnotypes of nationale stereotypen. Ze laat zien dat verschillende genres en media, zoals 

reisdagboeken, gedichten, toneelstukken of satirische prenten genre- of mediumspecifieke technieken 

gebruikten om beelden van nationale anderen te creëren. In deze beelden zitten sterke culturele normen 

besloten. Daarnaast zijn er trans- en intermediale strategieën nodig voor de constructie en verspreiding 

van deze beelden. Nationale stereotypering is nooit een proces dat binnen één medium bestaat, maar dat 

zich verspreid over verschillende media. Op die manier worden de culturele ideeën over de zelf en de 

ander voortdurend bevestigd. Tot slot benadrukte Neumann dat nationale beelden een pragmatische 

dimensie hebben en dus meerdere functies vervullen in specifieke historische, culturele en esthetische 

contexten. Deze functies kunnen volgens Neumann niet allemaal gereduceerd worden tot de constructie 

van een nationale identiteit.30 

Er zijn ook kritische geluiden te horen over imagologie als theorie en methode. Professor Duitse 

literatuurwetenschap Ruth Florack beargumenteert bijvoorbeeld dat imagologische interpretaties het 

risico lopen om de schrijver van een tekst ten onrechte te zien als de stem van het collectief en om naties 

te zien als ‘Kollektivindividuen’.31 Floracks kritiek is gegrond. Het is belangrijk om te onthouden dat 

beelden in teksten veel complexer zijn dan ze in eerste oogopslag lijken. Onderzoekers moeten ervoor 

waken om auteurs en hun teksten niet te zien als directe spreekbuis van de samenleving, maar oog te 

hebben voor tegenstrijdigheden en meerdere betekenissen. In mijn onderzoek heb ik hier rekening mee 

gehouden door uitingen in de zin niet alleen binnen de historische context, maar ook binnen hun 

tekstuele context te analyseren. Zo krijg ik een beter beeld van de beoogde betekenis. 

Historicus Zrinka Blažević bekritiseert de eurocentrische oriëntatie van imagologisch 

onderzoek, dat zich met name richt op Europese landen en hun perceptie van anderen.32 Imagologie 

heeft tot nu toe voornamelijk navolging gehad in westerse landen. De theorie is voor een groot deel 

gebaseerd op het discours en de analyse van Europese culturele ideologieën van de afgelopen twee 

eeuwen. In Imagology laten Leerssen en Beller de vraag open of de theorie toegepast kan worden op 

ontmoetingen tussen niet-Europese culturen, maar de theorie en methode lijken hier wel geschikt voor.  

Literair onderzoeker Claudia Perner is daarnaast kritisch op het idee dat imagologisch onderzoek 

pretendeert dat het beelden van nationale karakters deconstrueert, maar nog steeds nationale grenzen en 

categorieën hanteert. Hierdoor bevestigen imagologen deze categorieën en grenzen in plaats van deze 

te deconstrueren.33 Imagologen onderzoeken echter de beeldvorming van naties, omdat ze in de bronnen 

zo naar voren komen. Ze gaan uit van de teksten en laten zien hoe etnotypes en nationale karakters hierin 

 
30 Neumann, ‘Towards a Cultural and Historical Imagology’, 276. 
31 Ruth Florack, Bekannte Fremde: Zu Herkunft und Funktion nationaler Stereotype in der Literatur (Tübingen 
2007) 18. 
32 Zrinka Blažević, ‘Global Challenge: The (Im)Possibilities of Transcultural Imagology’ In: Umjetnost riječi 58 
(2014) 3-4, 355-367, aldaar 356. 
33 Claudia Perner, ‘Dislocating Imagology – And: How Much of It Can (or Should) Be Retrieved?’, in: Marga 
Munkelt, Markus Schmitz, Mark Stein en Silke Stroh (ed.) Postcolonial translocations: Cultural representation 
and critical spatial thinking (Amsterdam 2013) 29-44, aldaar 32. 
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afgebeeld worden. Imagologen moeten daarom wel de gebruikte categorieën overnemen om te laten 

zien hoe ze werken. Perners kritiek is daarom niet juist.  

 

II.II Selectie en beschrijving van het corpus 

Zoals hierboven vermeld zijn kinderboeken een goede bron voor imagologisch onderzoek. Voor dit 

onderzoek zijn acht jeugdboeken geanalyseerd – vier boeken en een verhaal over de Atjeh-oorlog en 

vier boeken over de Boerenoorlog. Allereerst heb ik voor mezelf een overzicht gemaakt van de 

jeugdboeken die deze oorlogen als onderwerp hadden. Hiervoor heb ik gebruik gemaakt van een aantal 

zoekwijzen. Voor boeken over de Atjeh-oorlog gebruikte ik de uitgebreide bibliografie van jeugdboeken 

over Nederlands-Indië en Indonesië van Dorothée Buur als naslagwerk.34 Boeken over de Boerenoorlog 

heb ik via secundaire literatuur opgezocht. Wilfred Jonckheere noemt in Van Mafeking tot 

Robbeneiland. Zuid-Afrika in de Nederlandse literatuur, 1896-1996 bijvoorbeeld een aantal invloedrijke 

jeugdboeken.35  

Vervolgens heb ik een selectie van vier boeken per oorlog gemaakt, waarvan het achterliggende 

idee was dat de boeken daadwerkelijk door kinderen gelezen moesten zijn. Dat zou namelijk een 

aanwijzing zijn voor het feit dat de boeken ook invloed hadden op de beeldvorming van de lezers. 

Daarbij komt dat de kans bij dit soort boeken groot is dat ze algemeen geaccepteerde ideeën, beelden en 

ideologische aannames bevatten, aldus Brantas.36 Er zijn echter geen kwalitatieve of kwantitatieve 

gegevens over de receptie van kinderboeken in de vroege twintigste eeuw. Het lezersaantal was dus 

geen selectiecriterium. In plaats daarvan is de selectie gemaakt op basis van een aantal andere zaken: of 

en hoeveel herdrukken er van het boek waren, of het geschreven was door bekende auteurs, of het tot 

een populaire serie behoorde, of er veel recensies te vinden waren en/of ze zijn uitgegeven door grote 

of gerenommeerde uitgeverijen. Van deze boeken is de kans ook groter dat ze gekocht zijn door ouders, 

opvoeders, familieleden of onderwijzers en daadwerkelijk gelezen werden dan van boeken waarvoor dit 

niet gold.  

 Een ander belangrijk criterium was de periode waarin de boeken verschenen. De boeken komen 

uit de jaren dat de oorlogen gestreden werden en nog een paar decennia daar na. Deze periode komt ook 

overeen met de tijd waarin Nederland gekenmerkt werd door processen van nationalisme en 

imperialisme. Dit had een grote invloed op de beeldvorming in de boeken en was daarom ook belangrijk 

voor mijn onderzoek. In 1873 begon de oorlog in Atjeh, in 1899 de Boerenoorlog.37 Nog lang daarna 

 
34 Dorothée Buur, Indische jeugdliteratuur. Geannoteerde bibliografie van jeugdboeken over Nederlands-Indië 
en Indonesië, 1825-1991 (Leiden 1992). 
35 Wilfred Jonckheere, Van Mafeking tot Robbeneiland. Zuid-Afrika in de Nederlandse literatuur, 1896-1996 
(Nijmegen 1999). 
36 Brantas ‘De dekolonisatie van Indonesië’, 74. 
37 Over de einddatum van de Atjeh-oorlog zijn historici het niet eens. 1904 en 1914 zijn veelgenoemde 
jaartallen, omdat de overwinning in deze jaren werd uitgeroepen door de Nederlanders. Desondanks 
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verschenen boeken over de oorlogen, vandaar dat ik de periode tot 1930 heb uitgebreid. Hierdoor komen 

de boeken uit verschillende fasen van de oorlog, wat invloed kan hebben op het beeld dat in deze boeken 

ontstaat. Daar wordt in de analyse verder op ingegaan.  

Tezamen vormen de boeken een bont gezelschap. De lengte van de boeken verschilt 

bijvoorbeeld sterk. De kortste tekst is een verhaal uit een bundel en de langste tekst is 700 pagina’s. De 

schrijvers hebben daarnaast verschillende levensbeschouwelijke achtergronden: van gereformeerd tot 

liberaal. De meeste auteurs zijn man, maar er bevindt zich ook een vrouw in hun midden: Marie van 

Zeggelen. 

De methode van mijn onderzoek is als volgt. In elk boek zijn de beelden van Nederlanders, 

Atjehers, Boeren, Britten en de zwarte bevolking van Zuid-Afrika onderzocht. Gekeken werd naar de 

manier waarop deze etnische groepen werden gekarakteriseerd aan de hand van expliciete uitingen van 

de auteur of personages. Ook keek ik naar de algemene beschrijvingen van personages en beschreven 

handelingen of persoonlijke ontwikkelingen. Welke specifieke eigenschappen zijn toegeschreven aan 

een bepaalde etnische groep? Hoe verhouden die zich tot de andere etnische groepen in het verhaal? 

Wat is het gevolg daarvan? Tot slot noteerde ik ook uitingen over nationalisme, imperialisme en de 

oorlogen zelf. Deze gegevens heb ik per boek in tabellen gezet, die in de bijlage te zien zijn (VII.I t/m 

VII.VIII). 

Allereerst zal ik een historische schets geven van de tijd waarin de boeken zijn geschreven en 

gelezen om de boeken beter te kunnen begrijpen. Vervolgens zal ik de beeldvorming van de 

verschillende groepen in boeken over respectievelijk de Atjeh-oorlog en de Boerenoorlog uiteenzetten, 

waarna ik in ga op de verschillen en overeenkomsten die er tussen de beeldvorming van de oorlogen 

bestaan.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
weigerden enkele Atjehers zich bij dit verlies neer te leggen en bleven ze zich verzetten tegen het Nederlandse 
bewind. Anton Stolwijk gaat er daarom van uit dat 1942 het definitieve einde van de oorlog was, omdat Japan 
het bewind in Nederlands-Indië overnam. Volgens Stolwijk beschouwden Atjehers dat jaar ook als het eind van 
de oorlog. Zie: Anton Stolwijk, Atjeh. De bloedigste strijd uit de Nederlandse koloniale geschiedenis (Amsterdam 
2016). 
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III. Historische schets: Nederland in de ban van oorlog 
 

Jong en oud is rond 1900 in de ban van twee conflicten: de Atjeh-oorlog en de Boerenoorlog.38 Er 

verschijnen gedichten, pamfletten, toneelstukken, liedjes, romans, essays en bordspellen (zie afbeelding 

1 en 2). Kinderboeken over de oorlogen winnen aan populariteit tijdens de oorlogen en nog een lange 

tijd daarna. In deze paragraaf zal ik van beide oorlogen kort het verloop en de invloed van beide oorlogen 

op de Nederlandse populaire cultuur uiteenzetten, waarna ik meer inga op de context van imperialisme 

en nationalisme vanaf 1870. Deze historische schets helpt om de tijd waarin de boeken verschenen beter 

te begrijpen. 

 

 

  

 

 
38 In dit hoofdstuk gebruik ik slechts enkele van vele werken die over de oorlogen zijn geschreven. Andere 
belangrijke werken over Nederlands-Indië en de Atjeh-oorlog zijn onder andere: F. Gouda, Dutch Culture 
Overseas: Colonial Practice in the Netherlands Indies (Amsterdam 1995); Elsbeth Locher-Scholten, Sumatraans 
sultanaat en koloniale staat (Leiden 1994); Leo Dalhuisen, Mariëtte van Selm en Frans Steegh (red.), 
Geschiedenis van Indonesië (Zutphen 2006). Werken over Zuid-Afrika en de Boerenoorlog zijn onder andere: 
Robert Ross, A Concise History of South Africa (Cambridge 2008); Paula M. Krebs, Gender, race and the writing 
of empire: public discourse and the Boer War (Cambridge/New York 1999). 

Afbeelding 2: Bordspel voor kinderen met als thema de Tweede 
Boerenoorlog. Bovenaan staat een banderol in de kleuren van de 
Nederlandse vlag. 

 ‘Nieuw interessant kinderspel. De Boerenkrijg’, J.J. Grewer, naar 
M. Visser, 1900, Rijksmuseum, RP-P-OB-201.503. 

Afbeelding 1: Bordspel over de Atjeh-oorlog. Het doel van het spel is 
de inname van de Kraton (het paleis van de Sultan). Op het bord 
staan drie voorstellingen van Nederlandse soldaten en Indonesiërs. 

‘Atchin. Nieuw vermakelijk verovering-spel’, anoniem, 1874, 
Rijksmuseum, RP-P-OB-77.393. 
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III.I Nederland en de Atjeh-oorlog 

De oorlog in Atjeh van 1873 tot 1914 was in omvang, tijdsduur, dodental en verwoesting de grootste 

van een serie koloniale expedities die Nederland in Indonesië uitvocht.39 Meer dan dertig jaar lang hield 

het de koloniale politiek in een wurggreep en beroerde het de Nederlandse gemoederen. Aanvankelijk 

zette de oorlog aan tot gevoelens van trots en wraak, maar naar mate het voortduurde, overheerste twijfel 

en kritiek.40  

De strijd met het sultanaat Atjeh, gelegen in het noorden van Sumatra, begon in de jaren zeventig 

van de negentiende eeuw. Door de opening van het Suezkanaal in 1869 kwam Atjeh ineens op een 

strategische plek te liggen op de route naar Azië. Hierdoor werd het sultanaat voor Europese landen een 

aantrekkelijke plaats. Er ontstonden geruchten dat andere landen hun zinnen op het gebied hadden gezet, 

waardoor het voor de Nederlandse regering belangrijk werd om het onder controle te krijgen. Vanaf 

1816 hadden de Engelsen Atjeh beschermd tegen Nederland, maar in 1871 sloten Nederland en 

Engeland een aantal koloniale akkoorden, waardoor Engeland zich terugtrok uit het gebied. Engeland 

kreeg in ruil daarvoor onder andere een aantal Nederlandse ‘bezittingen’ aan de Goudkust.41 Er werd 

gedacht dat het niet al te moeilijk zou zijn om de Atjehse ‘zeerovers’ aan de Straat van Malakka te 

verslaan. In maart 1873 begint het eerste offensief om het gebied te onderwerpen, het begin van de 

Atjeh-oorlog.42 

De Atjeh-oorlog laat zien dat de interesse voor de koloniale politiek groter werd.  Al vóór de 

jaren ’70 van de negentiende eeuw waren er in verscheidene sectoren van de Nederlandse samenleving 

initiatieven die getuigden van een grotere belangstelling voor Indonesië. Rond 1870 volgde een nieuwe 

fase. Door economische liberalisering en de communicatierevolutie werd Indië toegankelijk voor een 

breder publiek.43 

De eerste offensieven op Atjeh zorgden voor een ‘papieren oorlog’ waarin discussies werden 

gevoerd over het koloniale beleid van Nederland. De vraag of de oorlog zedelijk rechtvaardig was, 

bracht veel pennen in beroering.44 Het feit dat de expedities volledig mislukten, leidde tot kritiek en spot 

aan het thuisfront.45 Na twee mislukte militaire operaties koos Nederland voor een concentratiepolitiek: 

militaire eenheden bewaakten hun standplaatsen en voerden verder geen offensieven uit. Bossenbroek 

stelt dat de eerste twee decennia van de oorlog vooral zorgden voor machteloosheid en nationale 

frustratie. Nederland is dan qua omvang een groot koloniaal rijk en toch kan het niet zo makkelijk 

 
39 Paul van ’t Veer, ‘Atjeh 1873, een oorlog op papier’, De Gids 130 (1967) 164-178, aldaar 164. 
40 Martin Bossenbroek, ‘Geweld als therapie. De roes van de Atjeh-oorlog, in: Liesbeth Dolk (red.), De 
verbeelding van een koloniale oorlog (Amsterdam 2001) 13-21, aldaar 14-15. 
41 Van ’t Veer, ‘Atjeh 1873’, 166. 
42 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 344. 
43 Ibidem, 344-345. 
44 Van ’t Veer, ‘Atjeh 1873’, 165. 
45 Bossenbroek, ‘Geweld als therapie’, 16. 
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winnen van het relatief kleine sultanaat. De oorlog was slecht voor de internationale status van 

Nederland en funest voor het nationale gevoel van eigenwaarde.46  

Dit veranderde in de jaren negentig. Het enthousiasme in de Nederlandse samenleving laaide op 

door de Lombok-expeditie van 1894. Berichten over ‘verraad’ in Lombok werden door de pers 

verspreid, waardoor gevoelens van wraakzucht, enthousiasme en nationale trots hoogtij vierden.47 Deze 

publieke interesse oversteeg de gebeurtenissen van 1873. Men pleitte voor een onverbiddelijk offensief, 

geleid door generaal Jo van Heutsz (1851-1924). Steun uit wetenschappelijke, financiële en politieke 

hoek was hierbij doorslaggevend.48 Het koloniale leger stopte met de concentratiepolitiek en zette een 

nieuw offensief in.  

In 1896 werd Van Heutsz gouverneur van Atjeh, wat het begin markeerde van het zogenaamde 

pacificatiebeleid. Samen met zijn adviseur, de Leidse islamoog Christiaan Snouck Hurgronje (1857-

1936), ontwikkelde Van Heutsz een strategie van ‘chirurgisch geweld’ om de guerrilla’s te verslaan. Het 

leger richtte zich op de religieuze leiders en dreef die verder het oerwoud in. Het leger bestond vooral 

uit niet-Europeanen, de officieren waren wel Nederlands. De gerichte, ‘chirurgische’ tactiek van Van 

Heutsz hield de schijn op zich alleen te richten op de leiders, maar in de praktijk was dat anders. De 

campagnes gebruikten excessief geweld om de Atjehse bevolking te overweldigen. Hele kampongs 

werden uitgemoord en platgebrand, gevangenen werden gemarteld en vrouwen en kinderen 

doodgeschoten.49 In een paar jaar tijd werden meer dan twintigduizend Atjehers gedood – vier procent 

van de totale bevolking.50 Veel van deze acties werden gedocumenteerd en gefotografeerd. Een beruchte 

foto is onderstaande foto van overste Van Daalen, die samen met zijn troepen op de foto staat met de 

vermoorde inwoners van een dorp (afbeelding 3). 

Geruchten over deze wreedheden leidden tot ongemak aan het thuisfront. In 1907 verscheen een 

paginalang stuk van een anonieme officier die uiteenzette hoe het er daadwerkelijk aan toe ging in Atjeh. 

Hij verhaalt over martelingen, massamoorden en andere gruwelijkheden. De verontwaardiging was 

groot, maar hield niet lang aan. 51 Tegelijkertijd verhoogde een serie militaire successen het 

enthousiasme voor de oorlog.52 Nederlandse overwinningen in Nederlands-Indië werden een bron van 

nationale trots. Wetenschappers juichten het toe, ondernemers vergrootten hun investeringen, 

zendingsorganisaties bundelden hun krachten en overzees Nederlands verscheen in vrijwel alle 

kunstvormen.53 Nationalistische verhalen over Van Heutsz en de oorlog gingen de rondte en straten 

werden naar de generaals vernoemd. 

 

 
46 Bossenbroek, ‘Geweld als therapie’, 16. 
47 Kuitenbrouwer, ‘Songs of an imperial underdog’, 96. 
48 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 345.  
49 Kuitenbrouwer, ‘Songs of an imperial underdog’, 96-97. 
50 Paul van ’t Veer, De Atjeh-oorlog (Amsterdam 1969) 260. 
51 Kuitenbrouwer, ‘Songs of an imperial underdog’, 96-97. 
52 Bossenbroek, ‘Geweld als therapie’, 18. 
53 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 347. 
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Afbeelding 3: Groepsportret van de marechaussee, met overste Van Daalen bij de vermoorde inwoners van Koeto Reh. In het 

midden van de foto staat een kind dat nog in leven is. H.M. Neeb, 1904, Nationaal Museum van Wereldculturen, TM-

60009090.  

 

Indië kreeg nu echt een nationale betekenis. Pogingen tot popularisering en propaganda sloegen 

goed aan. Koningin-regentes Emma en prinses Wilhelmina speelden hierin de hoofdrol. Zij namen het 

koloniale leger ‘voor het oog van de natie’ op in hun erewacht. De pers gaf hier ruime aandacht aan.54 

De jeugd was een belangrijke doelgroep van de voorstanders van overzeese expansie. Na de 

introductie van de leerplicht in 1901 werden scholen belangrijke plekken om dat te doen. Tijdens 

geschiedenis en aardrijkskunde kregen leerlingen een patriottistisch verhaal voorgeschoteld. Lessen 

over recente gebeurtenissen, zoals de Atjeh-oorlog, gaven bevooroordeelde perspectieven op de situatie 

in Nederlands-Indië, waarin de inheemse bevolking de schuld kreeg van het geweld en het koloniale 

leger geprezen wordt. Patriottistische platen hingen bevestigend aan de muur. Buiten scholen om las de 

jeugd heroïsche verhalen over Nederlands-Indië in jeugdboeken. Tot 1870 verscheen er één titel per jaar 

waarin Indië een rol speelt. Daarna groeide dat tot zes titels per jaar.55  

Toch kregen kritische geluiden over het koloniale beleid ook invloed op de politiek. In 1901 

kondigde koningin Wilhelmina in haar troonrede een ethische politiek aan, de Nederlandse variant van 

wat bij de Britten de ‘white man’s burden’ werd genoemd. De ethische politiek had als doel om het 

welzijn en de welvaart van de Indische bevolking te verheffen naar het ‘superieure’ Europese model en 

om het Nederlands gezag te versterken. Dit beleid verbond militaire onderwerping met de verbetering 

van het lot van de volken in de archipel.56  

 
54 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 348. 
55 Kuitenbrouwer, ‘Songs of an imperial underdog’, 102. 
56 Ibidem, 98. 
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In 1914 leken de laatste grote vormen van verzet te zijn uitgeschakeld, waarna de oorlog 

afgelopen was. Bossenbroek stelt dat er daarna weinig interesse meer was in Nederlands-Indië.57 

Kuitenbrouwer is het hier niet mee eens. Hij stelt dat er een sterke koloniale lobby bleef, die met name 

gericht was op de ethische politiek. Deze voorstanders van de koloniale politiek betoogden dat de 

kolonies leiding nodig hadden, omdat ze zichzelf niet konden regeren. Daarnaast benadrukten ze het 

economische belang van de kolonies.58 

In de literatuur bleef Indonesië ook een belangrijk onderwerp. Na de Eerste Wereldoorlog kwam 

er een grote groei in het aantal kinderboeken over Nederlands-Indië: van jaarlijks zes in 1914, naar 

dertien in 1930 en vierentwintig in 1940. Deze boeken gaven volgens Kuitenbrouwer een sterk 

patriottistische blik op de Nederlandse koloniale aanwezigheid in het Oosten.59 

 

 

III.II Zuid-Afrika en de Tweede Boerenoorlog 

Ook de banden tussen Zuid-Afrika en Nederland kennen een lange geschiedenis en gaan terug tot de 

zeventiende eeuw. In 1652 stichtte Jan van Riebeeck de eerste Nederlandse nederzetting in de Kaap. 

Het gebied was in Nederlandse handen tot 1795, waarna het door het Franse leger werd bezet. In 1806 

bezetten de Britten de Kaapkolonie en namen het officieel over in 1814. De oorspronkelijke Nederlandse 

kolonisten die zich niet wilden aanpassen aan de Britse overheersingen werden naar het noorden 

verdreven. Deze zogenaamde Boeren stichtten na deze Grote Trek in de jaren 1830 en 1840 twee 

republieken, de Transvaal (officieel de Zuid-Afrikaanse Republiek) in 1852 en Oranje-Vrijstaat in 1854. 

Rond 1870 begon Groot-Brittannië de koloniale macht uit te breiden naar het noorden, waardoor zowel 

de Boeren als Zuid-Afrikaanse volken in verdrukking raakten. Er ontstonden meerdere conflicten in 

Zuid-Afrika, wat onder andere leidde tot de Zoeloe-oorlog van 1879. In deze tijd was Nederland niet 

erg geïnteresseerd in de Boeren in het verre Zuid-Afrika. Er waren juist meer negatieve dan positieve 

geluiden te horen over de Boeren en hun levenswijze.60  

Toen er goud in de Transvaal werd gevonden, wakkerde de interesse van de Britten in het gebied 

aan. Deze goudkoorts zorgde voor een enorme migratie naar de Transvaal. Op een gegeven moment 

bestaat driekwart van de witte bevolking van de republiek uit deze zogenaamde uitlanders. President 

Paul Kruger erkende het economisch belang van de uitlanders, maar gaf ze geen stemrecht en wel zware 

belastingen om de Boeren te beschermen. In 1877 besloten de Engelsen om de Transvaal te annexeren.61 

In december 1880 kwamen de Boeren succesvol in opstand tegen de Britten tijdens de Eerste 

Boerenoorlog. De Britten trokken zich terug, maar stelden Transvaal onder ‘suzereiniteit’.  

 
57 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 349. 
58 Kuitenbrouwer, ‘Songs of an imperial underdog’, 110. 
59 Ibidem, 112. 
60 Martin Bossenbroek, De Boerenoorlog (Amsterdam 2012) 13. 
61 Thomas Pakenham, The Boer War (Londen 1979), xxi. 
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De overwinning van de Boeren zorgde voor een opleving van Nederlandse interesse en 

gevoelens van verbondenheid. De Boeren werden gezien als afstammelingen van de Nederlandse 

kolonisten in Zuid-Afrika, die nog vast hadden gehouden aan hun oude levensstijl. Nederlanders trokken 

parallellen met de eigen zeventiende-eeuwse geschiedenis, toen Nederland vocht tegen grote 

overheersers als Spanje en Engeland.62  De pro-Boerse sentimenten versterkten het gevoel van nationale 

verbondenheid, zelfs onder de verschillende zuilen.63 

Tot een daadwerkelijke inmenging in het conflict leidde het niet. Nederland en Groot-Brittannië 

waren bezig om de grenzen tussen hun rijken in Zuidoost-Azië te definiëren. De regering wilde Groot-

Brittannië niet beledigen, uit angst voor annexatie in Azië. Daarom nam de regering een neutrale 

houding aan tegenover het conflict, hoewel enkele politici wel openlijk hun steun betuigden aan de 

Boeren.64  

 In 1895 deden de Britten een poging om een opstand te doen ontstaan onder de uitlanders om 

een staatsgreep te vergemakkelijken. Deze gebeurtenis, de Jameson Raid, mislukte. De Boeren voelden 

de groter wordende dreiging van de Britse inval. De Britten wilden op hun beurt voorkomen dat de 

macht van de Transvaal verder uitbreidde en drongen aan op oorlog. De Boeren stelden op 10 oktober 

1899 een ultimatum, waarin ze eisten dat de zelfstandigheid van de republieken werd erkend. Dit 

ultimatum verliep op 12 oktober, waarna de Boeren de Britse Kaapkolonie en Natal aanvielen. Dit is het 

startschot van de Tweede Boerenoorlog.65  

 Het enthousiasme voor de oorlog laaide op in Nederland, eerst in 1895 na de Jameson Raid en 

vervolgens in 1899 met het uitbreken van de Tweede Boerenoorlog. Verschillende bevolkingsgroepen 

en regio’s leefden mee met de Boeren: ‘van de jeugdige koningin Wilhelmina tot haar eenvoudigste 

onderdaan, niet alleen in de Randstad en de protestantse middenzone van het land, maar ook in het 

katholieke zuiden en het vrijzinnige noorden.’66 Er werden tienduizenden handtekeningen en 

honderdduizenden guldens ingezameld. Straatnamen en buurten kregen de naam van Boerengeneraals 

en de republieken. Er was massale steun voor de Boeren en voor president Paul Kruger, die in 1900 met 

veel enthousiasme in Den Haag werd ontvangen. Koningin Wilhelmina had daarvoor een kruiser 

gestuurd om Kruger op te halen in Mozambique. Dit optreden was een anti-Engelse daad met politieke 

betekenis. Het gevoel overheerste dat Groot-Brittannië met zijn koloniale rijk een bedreiging begon te 

vormen voor Europa – en Nederland. Ondanks het feit dat Nederland in oppervlakte een van de grootste 

koloniale rijken had, was de Nederlandse internationale positie zwak. Door de napoleontische oorlogen 

aan het begin van de negentiende eeuw was Nederland korte tijd de kolonies kwijtgeraakt. Het had niet 

meegedaan aan de Scramble for Africa en moest ook de eigen positie in Indonesië verdedigen. Andere 

 
62 Kuitenbrouwer, ‘Songs of an imperial underdog’, 104. 
63 Vincent Kuitenbrouwer, A War of Words: Dutch pro-Boer propaganda and the South African War (1899-1902) 
(Amsterdam 2012) 20.   
64 Ibidem, 105. 
65 Bossenbroek, De Boerenoorlog, 193. 
66 Ibidem, 12.  
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gebeurtenissen, zoals de Britse bezetting van Egypte en het Suezkanaal in 1882, leidden tot angst voor 

de uitbreiding van het Britse koloniale rijk, wat het vuur voor de Boerenoorlog aanwakkerde.67  

De bevolking was al verhit door het machtsvertoon in Indië en raakte ‘in lichterlaaie’ door dit 

conflict, aldus Bossenbroek.68 Rond 1900 was Nederland al in de ban geraakt van militant nationalisme, 

waardoor vereenzelviging met de Boerenoorlog vergemakkelijkt wordt. Na decennia strijd leek het erop 

dat de strijd op Sumatra eindelijk was gewonnen. Atjeh werd niet alleen een thema in de literatuur, maar 

verscheen ook in het openbaar. Straten en buurten droegen de naam van generaals of Indische gebieden. 

Dit machtsvertoon werkte aanstekelijk, waardoor het ‘rechtvaardige’ geweld van Boeren werd 

verwelkomd.69   

De oorlog bracht een stroom aan poëzie en literatuur voort. Lofdichten, strijdliederen, 

spotprenten en treurdichten vulden de pagina’s. Hierin kwamen ideeën over stamverwantschap vaak 

terug. De Boeren werden gezien als mensen van hetzelfde ‘ras’. Hun leven werd geïdealiseerd. Door 

hun eenvoudige bestaan en hun harde werk waren ze krachtig geworden. Ze werden geroemd om hun 

vroomheid en moed.70  

Aanvankelijk behaalden de Boeren successen, maar vanaf 1900 waren de Britten in het 

voordeel. In mei annexeerden ze Oranje-Vrijstaat, in september de Transvaal. Vanaf september 1900 

veranderde de oorlog in een guerrillastrijd. In deze fase liepen de gemoederen hoog op onder de 

Boerensympathisanten, vooral vanwege het gedrag van de Britten. Er klonk kritiek op hun gebruik van 

dumdumkogels, op hun inzet van zwarte soldaten, de omgang met krijgsgevangenen en ook op de 

concentratiekampen waar Boeren in werden gezet. In de pers werden de wreedheden van de Britten 

breed uitgemeten. 71 Op 31 mei 1902 gaven de Boeren zich over en werd de Vrede van Vereeniging 

getekend in Pretoria. Hierna zwakte het enthousiasme ook snel af, volgens Bossenbroek en Bart de 

Graaff.72 Andere historici zien minder veranderingen in de interesse in Zuid-Afrika na 1902. Gerrit 

Schutte stelt dat er nog een algemeen gevoel van sympathie in het leven werd gehouden ‘door boek en 

blad’. De boeken van Louwrens Penning zorgden er volgens Schutte voor dat deze sympathie zeker tot 

aan de Tweede Wereldoorlog bleef.73 Literatuurwetenschapper Siegfried Huisen beargumenteert dat de 

literaire banden tussen Nederland en Zuid-Afrika ook nog bleef bestaan, tenminste tot 1925.74 Vandaag 

de dag zijn er nog steeds wetenschappelijke en literaire verbindingen, wat onder andere te zien is in het 

 
67 Jacqueline Bel, Bloed en rozen. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1900-1945 (Amsterdam 2018), 
249. 
68 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 351. 
69 Bossenbroek, De Boerenoorlog, 12. 
70 Bel, Bloed en rozen, 253. 
71 Kuitenbrouwer, A War of Words, 178. 
72 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 351; Bart de Graaff, De mythe van de stamverwantschap. Nederland en 
de Afrikaners, 1902-1930 (Amsterdam 1993) 299-303.  
73 Gerrit Schutte, Nederland en de Afrikaners. Adhesie en aversie: over stamverwantscap, Boerenvrienden, 
Hollanderhaat, Calvinisme en apartheid (Franeker 1986) 54. 
74 Siegfried Huigen, De weg naar Monomopata: Nederlandstalige representaties van geografische, historische 
en sociale werkelijkheden in Zuid-Afrika (Amsterdam 1996), 18. 
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Zuid-Afrikahuis in Amsterdam. Kuitenbrouwer wijst daarnaast op de vele boeken die er nog verschenen 

over de Boeren en de oorlog. Dit laat voor hem zien dat er nog een sterke onderstroom van sympathie 

bleef voor de Boeren na 1902.75 

 

 

III.III Nederland rond 1900: verzuiling, opkomend nationalisme en imperialisme 

De twee oorlogen moeten geplaatst worden tegen een achtergrond van verzuiling, nationalisme, 

natievorming en imperialisme. Vanaf de laatste decennia van de negentiende eeuw vond het proces van 

verzuiling plaats. Volgens historicus Friso Wielenga betekende het verzuilde leven: 

 

(…) dat het leven zich op de centrale levensterreinen geloof, politiek, belangenbehartiging, vrije tijd en 

sociale contacten, hoofdzakelijk afspeelde binnen de eigen kring en dat de overgrote meerderheid van de 

bevolking nauwelijks contact had met leden van andere zuilen.76 

 

De zuilen hadden ook invloed op scholen, uitgeverijen, schrijvers en daardoor ook op 

kinderboeken.  

Ondanks deze verzuiling was er ook een opkomend nationalisme in de Nederlandse 

samenleving. Er bestaan meerdere definities van nationalisme, maar dit onderzoekt volgt de beschrijving 

van historicus Martin Bossenbroek van nationalisme als de overtuiging dat ‘de natie als etnisch-culturele 

gemeenschap dient samen te vallen met de staat als politieke gemeenschap’.77 De uitdrukkingsvorm en 

de intensiteit van nationalisme en de bijbehorende gevoelens van nationale trots kunnen hierbij 

variëren.78 Natievorming definieert Bossenbroek als ‘een proces van ontwikkeling en verbreiding van 

een dominant wordende en homogeniserende nationale cultuur en van vorming van loyaliteiten aan een 

nationale gemeenschap’.79  

Volgens Bossenbroek droegen de gebeurtenissen in Nederlands-Indië en Zuid-Afrika bij aan 

een versterking van het Nederlandse natiebesef en nationale zelfbewustzijn. De emoties die de oorlogen 

opriepen waren gemeenschappelijk beleefde ervaringen. Voor elke zuil waren er aspecten aan de 

oorlogen die interessant waren, waardoor ze de bevolking verbonden.80 Niek van Sas beargumenteert 

ook dat sympathieën voor de Boeren scheidslijnen oversteeg en daardoor bijdroeg aan een verenigde 

 
75 Kuitenbrouwer, ‘Songs of an imperial underdog’, 115. 
76 Friso Wielenga, Nederland in de twintigste eeuw (Amsterdam 2009) 81. Peter van Dam nuanceerde dit beeld 
van een strikt verdeelde samenleving. Hij stelt dat er wel degelijk uitwisseling en ontmoeting was. Zie: Peter 
van Dam, Staat van verzuiling: over een Nederlandse mythe (Amsterdam 2011) 9-20. 
77 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 14. 
78 Ibidem, 14. 
79 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 15. Er is helaas geen ruimte binnen dit onderzoek om in te gaan op de 
discussie rondom de definiëring van nationalisme. Voor meer informatie, zie bijvoorbeeld: Anthony D. Smith, 
Nationalism and modernism: a critical survey of recent theories of nations and nationalism (Londen 1998);  
80 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 353-356. 
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Nederlandse identiteit.81 Zelfs onder groepen die de Boeren aanvankelijk bekritiseerden ontstond er een 

mate van sympathie, bijvoorbeeld onder de katholieken (die bezwaar maakten tegen hun strikt 

calvinisme) en de socialisten (van wie sommigen vonden dat de Zuid-Afrikaanse republieken nog steeds 

een vorm van feodalisme kenden).82  

De samenleving rond de eeuwwisseling werd ook gekenmerkt door imperialisme. Hierover is 

lang debat geweest, maar nu heerst de consensus dat er wel degelijk politiek-strategische, 

nationalistische en economische drijfveren werkzaam zijn geweest die, naast perifere factoren, tot 

expansie hebben geleid. De periode van circa 1870 tot 1914 wordt volgens Maarten Kuitenbrouwer 

gekenmerkt door modern imperialisme als ‘een historisch proces, gevormd door de bedoelde en 

onbedoelde gevolgen van het streven van westerse mogendheden naar de vestiging van heerschappij 

over niet-westerse samenleving’.83  

Bossenbroek beschrijft het imperialisme in Nederland als een hink-stap-sprong met een grote 

aanloop. Voor 1870 hielden groepen mensen zich al bezig met de koloniën, maar dit versnelde in de 

decennia erna. Het meest opvallende voorbeeld van populair enthousiasme voor het Nederlands 

imperialisme in die tijd was de wereldtentoonstelling uit 1883 in Amsterdam, wat Bossenbroek ziet als 

een belangrijke stap in de hink-stap-sprong van het Nederlandse imperialisme. Bossenbroek stelt:  

 

Heroïek bleek te combineren met liefdadigheid, vaderlandse trots met inheemse cultuur, patria met 

exotica en bovenal high culture met popular culture. […] maar in de grote kampong Amsterdam kwam 

in 1883 nog veel meer samen: krijgsmacht, wetenschap, bedrijfsleven, zending, kunst, politiek én 

anderhalf miljoen bezoekers. […] Het was […] de eerste kwantificeerbare uiting van massale 

belangstelling in het moederland voor koloniaal wel en wee.84  

 

 Ook de Nederlandse belangstelling voor de Boerenoorlog is volgens historici Gerrit Schutte en 

Maarten Kuitenbrouwer een vorm van imperialisme. Hoewel er geen concrete wens was om 

grondgebied te veroveren, waren er wel structurele pogingen om culturele invloed uit te breiden en om 

de banden met de Boerenrepublieken aan te halen. Sommigen droomden van een ‘Nieuw Nederland’ in 

Zuid-Afrika, maar deze territoriale fantasieën waren een uitzondering. Men hoopte dat Nederlandse 

aanwezigheid de Britse expansie in de regio zou tegen gaan en markten zou openen voor Nederlandse 

 
81 N. C. F. van Sas, ‘Fin de siècle als nieuw begin. Nationalisme in Nederland rond 1900’, in: N. C. F. van Sas 
(red.), De Metamorfose van Nederland (Amsterdam, 2004) 577-591, aldaar 586-568. 
82 Sommige socialisten zagen de Boeren als landeigenaren die een patriarchale autoriteit hadden over zwarte 
Afrikanen. Kuitenbrouwer, War of Words, 20; Fransjohan Pretorius, ‘The Dutch social democrats and the South 
African War, 1899-1902, European Review of History: Revue européenne d’histoire 6 (1999) 2, 1999-220, aldaar 
200. 
83 Maarten Kuitenbrouwer, Nederland en de opkomst van het moderne imperialisme: koloniën en buitenlandse 
politiek 1870-1902 (Amsterdam 1985) 7-9, 200-15. 
84 Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 347. 
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handel. Deze ambities werden verpakt in de Groot-Nederlandse gedachte, wat gezien kan worden als 

een informele of culturele vorm van imperialisme.85   

 

Uit bovenstaande historische schets blijkt dat de twee overzeese conflicten een grote rol speelden in de 

Nederlandse populaire cultuur vanaf het begin van de oorlogen tot lang erna. Interessant is dat het 

enthousiasme voor de Atjeh-oorlog vanaf 1904 lijkt om te draaien in ontnuchtering. Berichten over 

excessief geweld deden stof opwaaien en de ethische richting kreeg meer invloed op de politiek. 

Nederlands-Indië en het koloniale beleid was nog steeds belangrijk voor nationale identiteit, maar de 

kostbare en gewelddadige oorlog op Sumatra kreeg een bittere nasmaak.  

De Boerenoorlog liep, tot teleurstelling van de Nederlanders, uit op een nederlaag voor de 

Boeren. De oorlog tegen de Britten riep gevoelens van stamverwantschap op en was belangrijk geweest 

voor de ontwikkeling van een nationale identiteit. De eigen internationale positie van Nederland zorgde 

voor een ambivalente houding tegenover het conflict in Zuid-Afrika. Nederland was een van de grootste 

koloniale rijken, maar had een zwakke internationale machtspositie. Diplomatiek gezien zorgde dit voor 

een lastige situatie waarin Nederland de eigen koloniale macht moest verdedigen door conflicten te 

vermijden met andere naties. Maar het leidde ook tot anti-Britse gevoelens, die tot uiting kwamen in 

kranten en populaire literatuur.86 Eenzelfde nasmaak als de oorlog in de archipel had het niet, maar de 

algemene interesse voor de oorlog leek snel verdwenen, althans volgens Bossenbroek.  

Als we de culturele invloed van de twee oorlogen met elkaar vergelijken, dan zijn er op het 

eerste oog zowel parallellen als verschillen te zien.87 Opvallend is de grote hoeveelheid aandacht die er 

voor beide oorlogen was. De oorlogen kwamen terug in verschillende onderdelen van de populaire 

cultuur, waardoor een groot deel van de bevolking in aanraking kwam met de oorlogen. De houding 

tegenover beide oorlogen was overwegend positief. Algemeen overheerste de gedachte dat de 

Nederlanders en de Boeren aan de juiste kant van de geschiedenis stonden. Het perspectief van waaruit 

de Nederlanders naar de conflicten keken, verschilde echter. De Nederlanders in Atjeh werden gezien 

als de rechtmatige heersers. Eerst werden er hoofdzakelijk economische en geopolitieke motieven 

genoemd om de oorlog te verantwoorden, maar later kwam hier het idee van een zedelijke roeping bij. 

In beide gevallen overheerste de gedachte dat de Nederlanders de taak en het recht hadden om te heersen 

over de Indische bevolking. In Zuid-Afrika werden de Boeren gezien als de rechtmatige bewoners van 

het land, die aangevallen werden door Engelsen, die hun grond afpakten. Er heerste een angst dat het 

Britse koloniale rijk zou uitbreiden. De Nederlanders juichten dus zowel hun eigen koloniale 

overheersing in Indonesië toe als het Boerenverzet tegen de Britse overmacht in Zuid-Afrika. Deze 

 
85 Kuitenbrouwer, Nederland en de opkomst van het modern imperialisme, 129. 
86 Kuitenbrouwer, ‘Songs of an imperial underdog’, 93. 
87 Deze zaken hebben vooral betrekking op de beeldvorming van de conflicten. Daarom worden niet alle 
overeenkomsten en verschillen genoemd. 
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paradoxale situatie vormt de achtergrond voor kinderboeken over de twee oorlogen, waarvan er acht 

worden geanalyseerd in het volgende hoofdstuk. 
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IV. Analyse van de kinderboeken 
 

Uit het voorafgaande bleek dat de oorlogen in Indonesië en Zuid-Afrika de Nederlandse bevolking in 

hun greep hielden. Jong en oud kwam met het nieuws over de oorlogen in aanraking, op school, op straat 

of in kranten en boeken. Uit het theoretisch kader bleek dat kinderboeken een interessante bron zijn voor 

imagologisch onderzoek, omdat ze beelden van andere culturen en naties overdragen op jonge lezers. 

Zo dragen boeken bij aan de (identiteits-)vorming van kinderen.  

In deze analyse onderzoek ik overeenkomsten en verschillen in de beeldvorming van deze 

oorlogen in kinderboeken aan de hand van imagologische concepten. In de analyse is gekeken naar de 

manier waarop de etnotypes van deelnemende partijen van de oorlogen zijn weergegeven en hoe auto-

images zich verhouden tot de hetero-images. Centraal staat hierbij het Nederlandse zelfbeeld ten 

opzichte van het beeld van Boeren, Atjehers, Britten en zwarte Zuid-Afrikanen. De samenvattingen en 

analyses van de boeken zijn in de bijlage te vinden (VII.I t/m VI.VII.IV). 

Er zijn drie boeken en één verhaal over de Atjeh-oorlog geanalyseerd en vier boeken over de 

Boerenoorlog. Zoals eerder vermeld is er bij de selectie van deze werken rekening gehouden met de 

hypothese dat populaire kinderboeken inzicht kunnen geven in ideeën, normen en waarden die dominant 

waren binnen een groot deel van de bevolking of van de zuil. De populariteit van een boek kan worden 

bepaald door het aantal herdrukken, de bekendheid van de auteur en de uitgeverij en door de serie waar 

het boek in verschijnt. De kans is aannemelijk dat onderstaande boeken daadwerkelijk werden gelezen. 

Hierdoor kunnen twee voorzichtige aannames worden gedaan. De eerste is dat de boeken de houdingen 

van de bijbehorende zuil of groter gedeelte van de bevolking reflecteren. Een analyse van de etnotypes 

van Boeren, Nederlanders, Britten, Atjehers of de zwarte Zuid-Afrikaanse bevolking geeft inzicht in 

deze houdingen ten opzichte van de verschillende groepen mensen. De tweede aanname is dat deze 

boeken vervolgens ook invloed hadden op de beeldvorming van de conflicten en de manier waarop er 

naar de verschillende groepen mensen werd gekeken. Met deze gedachten in het achterhoofd is het 

interessant om de kinderboeken nader te bekijken. 

 

 

IV.I De Atjeh-oorlog 

Kinderboeken over Atjeh zijn in de nevelen der tijd verdwenen. Hoewel ze ooit populair waren, komen 

de titels en namen van de auteurs ons nu niet meer bekend voor. Toch speelde de Atjeh-oorlog een rol 

in veel kinderboeken die in de periode 1873 tot 1930 verschenen. Het eerste geïllustreerde boekje over 

deze oorlog verschijnt al in 1875 en in de loop der jaren komen daar nog meer titels bij.88 In de verhalen 

speelt de strijd soms de hoofdrol, maar in andere boeken wordt het meer terloops genoemd. In De 

 
88 Johan Hendrik van Balen, Tafereelen uit den oorlog met Atchin voor de jeugd (Deventer 1875). 
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Indische oom spelen jongens bijvoorbeeld een spelletje ‘Atjeh-oorlog’, wat niet meer dan een scène is.89  

Uit de boeken blijkt hoe het zelfbeeld van Nederlanders gearticuleerd wordt door middel van het beeld 

van de Atjehers. 

Onderzocht zijn drie boeken en één verhaal, namelijk Tom (1900) van Willem Otto, God zoekt 

het verlorene (1899) van P. Brouwer, ‘Een kleine gids’ uit De kleine gids (1924) van Marie van Zeggelen 

en Onder Van Heustz: het leven van drie Hollandsche jongens in Indië (1928) van H. P. Geerke.90 In de 

bijlage staan samenvattingen en analyses van citaten uit de boeken (VII.I t/m VII.IV). Tom en Onder 

Van Heutsz behoren tot de liberale, ‘Een kleine gids’ tot de socialistische en God zoekt het verlorene tot 

de protestantse zuil. 

 

IV.I.I De Atjehers 

Deze paragraaf gaat in op de beschrijvingen van de Atjehers en de manier waarop hun etnotype wordt 

opgebouwd aan de hand van expliciete uitingen, omschrijvingen en gebeurtenissen in het verhaal. Drie 

van de vier boeken hebben een vergelijkbaar plot. Een jonge man meldt zich aan bij het koloniale leger 

en vertrekt naar Atjeh, waar hij avonturen meemaakt en zich ontwikkelt tot een echte man.91 Atjeh is 

voor de drie jongens een plek waar ze hun identiteit vinden. In het leger leren ze vaardigheden en 

deugden waardoor ze hun leven beteren. Hun identiteitsvorming wordt voor de lezers benadrukt door 

het contrast dat de Nederlandse jongens vormen met de mensen tegen wie ze vechten, de Atjehse 

rebellen.  

Tom van Willem Otto illustreert hoe de beeldvorming van Atjehers wordt beïnvloed door een 

sociale context. Het boek is onderdeel van de Schoolbibliotheek van Jacob Stamperius, een invloedrijke 

reeks kinderboeken die vanaf 1887 verschijnt. Stamperius werd in 1880 benoemd tot hoofd van een 

openbare school in Amsterdam. Hij had een duidelijke visie op de pedagogische functie van boeken. Ze 

moesten onderhoudend zijn en bijdragen aan ‘de vorming van 't gemoed en de ontwikkeling van 't 

verstand’.92  Om onderwijzers te helpen bij het selecteren van kinderboeken, stelde hij een serie samen 

van kinderboeken die volgens hem geschikt waren. Deze boeken waren bedoeld voor jongens en meisjes 

van elf tot veertien of vijftien jaar. In de serie bevonden zich geschiedverhalen, levensbeschrijvingen, 

reisverhalen, maar ook verhalen met ‘tonelen uit het kinderleven en voor een kind begrijpelijke 

toestanden uit de grote mensenmaatschappij’.93  

 
89 T. Bokma, De Indische oom (Rotterdam 1914). 
90 Willem Otto, Tom (tweede druk; Heusden, [ca. 1900]); P. Brouwer, God zoekt het verlorene (Nijkerk 1899); M. 
C. van Zeggelen, ‘Een kleine gids’, in: N. van Hichtum, L. Baekelmans, J. S. Brandts Buys, M. C. van Zeggelen en 
E. Tierie-Hogerzeil, De kleine gids (Santpoort 1924) 85-106; H.P. Geerke, Onder Van Heutsz: het leven van drie 
Hollandsche jongens in Indië (Amsterdam 1928). 
91 Zie de bijlage voor de samenvattingen van deze boeken. 
92 Carolien van Welij, ‘Voedsel voor hoofd en hart. Over de opkomst van schoolbibliotheken en De nieuwe 
bibliotheek voor de jeugd’, Tsjip/Letteren 13 (2003) 49-53, aldaar 49. 
93 Geciteerd in: Van Welij, ‘Voedsel voor hoofd en hart’, 50. 
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Schoolbibliotheken waren lange tijd de voornaamste bibliotheekvoorziening voor kinderen. Pas 

in 1899 opent in Dordrecht de eerste openbare bibliotheek, die onafhankelijk van een zuil wilde zijn.94 

De kinderboeken uit de reeks van Stamperius waren populair en werden vaak herdrukt. Ze waren zowel 

voor bijzonder als algemeen onderwijs geschikt.95 Voor leerkrachten en ouders was het een betrouwbare 

gids, maar ook gewone particuliere klanten kochten de boeken.96  Doordat Tom in deze serie verscheen, 

kreeg het een culturele status die beelden uit het verhaal meer autoriteit verleende.  

De tweede druk van Tom verscheen in 1900, twee jaar nadat Van Heutsz zijn expeditie van 

chirurgisch geweld is begonnen. In het verhaal meldt Tom zich aan bij het koloniale leger om genoeg 

geld te kunnen verdienen voor zijn moeder, die al een aantal jaar weduwe is. Tom is een trouwe en 

dappere soldaat, die goed overweg kan met zijn meerderen. Op een dag worden hij en zijn mannen 

aangevallen door een groep Atjehers, die zijn luitenant bijna vermoordden. Tom weet dat te voorkomen, 

maar raakt zo gewond dat hij niet langer in het leger kan vechten en terug moet keren naar Nederland. 

Het verhaal is een spannend avontuur, waarbij Atjeh het geheimzinnige decor vormt voor 

bloedige conflicten. De natuur wordt beschreven als mooi, vreemd en exotisch. Dit is een gangbaar trope 

in de Indische literatuur.97 Het gebied vormt een schril contrast met haar inwoners. Tom is voortdurend 

op de hoede voor de Atjehse krijgers, die hem vanuit het niets kunnen aanvallen: 

 

[…] toen de troep door een boschrijk gedeelte trok, verbeeldde hij zich met schrik telkens iets verdachts 

te zien of te hooren, en ieder oogenblik verwachtte hij een Atjeher met klewang of geweer uit het 

kreupelhout te zien springen.98 

 

Zoals hierboven vermeldt sluit het plot uit dit verhaal aan bij God zoekt het verlorene en Onder Van 

Heutsz. Het verre Atjeh is een plaats waar vijanden op de loer liggen, waar avonturen plaatsvinden en 

waar Nederlanders oog in oog komen te staan met de Atjehers.99  

 Atjehers zijn vijanden met een duidelijk etnotype. Het zijn geen prototype-vijanden, maar ze 

worden in alle boeken op een bepaalde manier beschreven die ze onderscheidt van vijanden met een 

andere nationaliteit. Atjeh is niet zomaar de vijand, Atjeh is de Atjehse vijand met een aantal 

kenmerkende eigenschappen. Ze worden namelijk beschreven als wreed en geniepig, houden zich 

 
94 In de loop van de negentiende eeuw waren er al enkele kleine bibliotheken en leeszalen, maar deze hoorden 
bij een specifieke zuil. Vanaf 1907 komen er rijkssubsidies voor de bibliotheken. Rita Ghesquière, Vanessa 
Joosen en Helma van Lierop-Debrauwer, ‘Inleiding. Geschiedenis van de jeugdliteratuur in vogelvlucht’, in: Rita 
Ghesquière, Vanessa Joosen, Helma van Lierop, Een land van waan en wijs. Geschiedenis van de Nederlandse 
jeugdliteratuur (Amsterdam/Antwerpen 2016) 11-55, aldaar 30-31. 
95 Carolien van Welij, ‘Van serienaam tot merknaam. Over de Nieuwe Bibliotheek voor de Jeugd’, Literatuur 
Zonder Leeftijd (16 (2002), 305-317, aldaar 311. 
96 Van Welij, ‘Voedsel voor hoofd en hart’, 51. 
97 Joep Leerssen, ‘Indonesia’, literature’ in: Manfred Beller en Joep Leerssen (ed.), Imagology: The cultural 
construction and literary representation of national characters (Amsterdam 2007) 187-189, aldaar 187. 
98 Otto, Tom, 98. 
99 Later volgt een uitgebreidere beschrijving van het zelfbeeld van Nederland. 
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verscholen in de bosjes, ze zijn heidens en hebben een gruwelijke, haast onverklaarbare hekel aan 

Nederlanders. In God zoekt het verlorene staat bijvoorbeeld het volgende: 

 

In Gen. 3 lezen we, dat de slang listiger was, dan al het gedierte des velds. Zoo zou men óók kunnen 

zeggen, dat de Atjeher listiger is dan al de menschen op den aardbodem. Vooral heeft hij het ver gebracht 

in de kunst, om zich anders voor te doen, dan hij werkelijk is. Hij heeft deze kunst met alle Indische 

volken gemeen, maar hij munt er bepaald in uit en handelt dus niet naar Jezus’ woord als het zegt, dat we 

moeten zijn “oprecht als de duiven”.100 

 

In dit fragment is duidelijk te zien hoe het etnotype van de Atjehers wordt opgebouwd. ‘De Atjeher’ 

wordt apart gezet van de rest van de mensen door een bepaalde eigenschap, in dit geval listigheid. De 

auteur trekt ook een parallel met een bijbels verhaal, dat autoriteit verleent aan dit etnotype.  Het boek 

waar dit fragment uit komt, is een zondagsschoolboekje, dat werd gelezen door kinderen die naar 

gereformeerde zondagsscholen gingen. Vaak waren deze boekjes de enige boekjes die kinderen in die 

tijd thuis hadden, als ze protestants waren.101 Het doel van deze boekjes was om kinderen te overtuigen 

van de kracht van het geloof. Protestantse overtuigingen spelen dan ook een grote rol in dit boekje over 

de Atjeh-oorlog, die niet alleen wordt voorgesteld als een strijd tussen Nederland en Atjeh, maar ook 

tussen christen en heiden. 

In drie van de vier boeken zijn er geen afzonderlijke Atjehse personages, maar worden ze slechts 

aangeduid als groep. Ze hebben geen tekst, geen individuele karaktertrekken, geen 

karakterontwikkeling. Ze zijn slechts een constant dreigend gevaar. De Nederlandse soldaten zijn vooral 

bang dat ze aangevallen worden. De reden waarom ze vechten tegen de Nederlanders, wordt in geen 

enkel boek genoemd. In de boeken wordt alleen gerept over de Nederlandse redenen om het gebied te 

veroveren: om zeeroverij tegen te gaan en, later, om het volk op te voeden. Het etnotypische karakter 

van de Atjehers lijkt hierdoor de voornaamste motivatie voor hun weerstand tegen de Nederlanders. 

Kapitein Verstuur, een personage uit Onder Van Heutsz, vat dit samen voor de andere soldaten. Hij is 

een officier die al ‘al eenige jaren op Atjeh was, een echte patrouille-looper, die om zijn kennis van land 

en volk bekend was, goed Atjehsch sprak en daardoor heel wat meer wist over het denken van onze 

tegenstanders dan de meesten’.102 Hij zegt het volgende: 

 

Je weet dat ik heelemaal niet een afkeer heb van de inlanders, dat ik hun goede zijde graag naar voren laat 

komen, maar den Atjeher, nou zeg, daar heb ik altijd een zeker wantrouwen voor. Feitelijk zijn het niet 

 
100 Brouwer, God zoekt het verlorene, 57. 
101 Margreet van Wijk-Sluyterman, ‘Zondagsschoolboekjes’, In: Jan van Coillie, Wilma van der Pennen, Jos Staal 
en Herman Tromp (red.), Lexicon van de jeugdliteratuur (1982-2014, deel 18, oktober 1988), 1-10, aldaar 1. 
102 Geerke, Onder Van Heutsz, 29. 
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anders dan zeeroovers en plunderaars. De papa’s zijn zo geweest, en het nageslacht wijkt niet van die 

overgeërfde eigenschappen af.103 

 

Het feit dat Verstuur een gezaghebbend personage is, verleent autoriteit aan deze uitspraak. Hij verklaart 

de eigenaardigheid van de Atjehers ten opzichte van andere Indonesische volken en de Nederlanders 

vanuit hun karakter of ‘overgeërfde eigenschappen’. Zo construeert hij een duidelijk etnotype van de 

Atjehers dat niet alleen hun eigen gedrag verklaart, maar ook de houding van Nederland jegens hen. Ze 

zijn immer onbetrouwbaar en niet meer dan plunderaars.  

Tezamen zinspelen deze boeken op het etnotype van de sluwe, wrede en gewelddadige Atjeher 

die op elk moment uit de bosjes kan springen met zijn klewang of geweer. In meer of mindere mate laten 

ze zich hier expliciet over uit, maar het beeld is bij deze boeken in grote lijnen hetzelfde.   

Een interessante uitzondering hierop is het verhaal ‘Een kleine gids’ van Marie van Zeggelen 

(1870-1957). Ze woonde met haar man in Indië, waar ze zich inzette voor de emancipatie van Indische 

vrouwen. Ze schreef zowel romans voor volwassenen als verhalen en boeken voor kinderen, waarin de 

invloed van de ethische politiek merkbaar was.104 In de literatuur uitte zich dat onder andere door het 

feit dat er verteld werd vanuit het perspectief van de Indische bevolking, wat ook het geval is bij ‘Een 

kleine gids’. De boeken die Van Zeggelen schreef, waren destijds bij een groot publiek erg populair. 

Letterkundige Rob Nieuwenhuys beweert zelfs dat de jeugdboeken van Van Zeggelen ‘door elk kind 

gelezen werden’.105 Hiermee bedoelt hij wel kinderen van Nederlandse afkomst.  

‘Een kleine gids’ is een verhaal uit een verhalenbundel. Het verhaal gaat over de jongen Amat, 

die tot het gevolg van Tjoet Adin (in het Maleis Cut Nyak Dhien, 1848-1908) hoort. Zij was de vrouw 

van Toekoe Oemar (Teuku Umar, 1854-1899), die een belangrijke rebel was tijdens de oorlog. Na zijn 

dood zwerft ze met haar gevolg rond door Atjeh, constant van standplaats veranderend om uit de handen 

van de Nederlanders te blijven. Ze is oud en blind en krijgt veel respect van de mensen om haar heen. 

Het is van levensbelang dat de Nederlanders haar niet te pakken krijgen, dus wie haar verblijfplaats 

verraadt, wordt met de dood bestraft. Op een dag gaat Amat op zoek naar kruiden, als hij een groepje 

Nederlanders tegenkomt. Ze lokken hem naar zich toe en vragen hem de weg te wijzen naar de rivier. 

Door zijn plichtsgetrouwheid laat Amat ze zien waar ze heen moeten gaan, maar dan dwingen ze hem 

om bij ze te blijven tot ze bij de legerbasis zijn. Daar probeert de officier hem over te halen om de 

schuilplaats van Tjoet Adin te verraden, maar Amat blijft weigeren. Uiteindelijk laat de officier hem 

gaan, maar geeft hem nog wel een brief mee, die hij aan Tjoet Adin moet laten geven. Als hij weer bij 

zijn kamp komt, vreest Amat dat hij met de dood gestraft wordt. Maar als Tjoet Adin de brief leest, komt 

 
103 Geerke, Onder Van Heutsz, 30. 
104 Jacques Vos, ‘Marie C. van Zeggelen’, in: Jan van Coillie, Wilma van der Pennen, Jos Staal en Herman Tromp 
(red.), Lexicon van de jeugdliteratuur (Groningen 1982-2014, deel 49, februari 1999) 1-7, aldaar 1. 
105 Vos, ‘Marie C. van Zeggelen’, 2.  
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ze erachter dat hij een hele trouwe volgeling is geweest. ’s Avonds denkt Amat dat hij ineens niet meer 

zo bang is voor de ‘blanke menschen’.106 

Het interessante van dit verhaal is dat het vanuit het perspectief van een Atjehse jongen is 

verteld. Er blijkt veel bewondering uit voor het verzet dat de Atjehers plegen. Door dit perspectief komt 

de lezer er ook achter dat de Atjehers erg bang zijn voor de witte Nederlanders, wat een contrast vormt 

met het beeld dat in eerdere boeken wordt gegeven. De Nederlandse lezer wordt een confronterende 

spiegel voorgehouden. Dit identiteitsprobleem wordt uiteindelijk door de vriendelijke Nederlandse 

officier opgelost, die Amat laat gaan. Dit teken van verzoening overbrugt de vijandigheid tussen de 

Nederlanders en de Atjehers. Dit resulteert in een herstel van het positieve zelfbeeld van de 

Nederlanders, hoewel deze wel schade op heeft gelopen.  

Uit het verhaal blijkt dus respect voor de Atjehse cultuur en mensen, maar tegelijkertijd blijkt 

ook dat de Nederlanders wel superieur zijn aan hen. De Nederlandse officier is de eigenlijke held van 

het verhaal en het toonbeeld van beschaving. Door zijn goede daad is hij degene die een verandering 

teweegbrengt in de relatie tussen de Nederlanders en de Atjehers. Bij lezers zal dit herkenbaarder zijn 

dan de, soms gewelddadige, manier waarop Tjoet Adin omgaat met haar gevolg.  

Het feit dat Van Zeggelen voorstander was van de ethische politiek, verklaart de vertelwijze en 

de boodschap van haar verhaal. Aanhangers van deze richting streefden naar veranderingen in de 

koloniale samenleving op economisch, sociaal en politiek gebied. Hun ideaal was een verheffing van de 

Indische bevolking naar het superieure, Europese model. De hoofdboodschap van ‘Een kleine gids’ is 

dat de Nederlanders zich niet zo wreed moeten opstellen tegenover de bevolking en dat de bevolking 

niet bang hoeft te zijn en zich niet hoeft af te zonderen.  

Samengevat bouwen de boeken een etnotypisch beeld op van Atjehers die sluw, onberekenbaar 

en gevaarlijk zijn. In ‘Een kleine gids’ zijn deze karaktereigenschappen minder scherp, waardoor het 

verhaal afwijkt van de andere boeken. 

 

 

IV.I.II De Nederlanders 

Bij de bespreken van ‘Een kleine gids’ werd al kort ingegaan op de Nederlanders in het verhaal. In deze 

paragraaf staat het zelfbeeld van Nederland centraal. Zoals besproken in het theoretisch kader gaat de 

imagologie ervanuit dat etnotypes in binaire oppositie staan. Deze dynamiek tussen hetero- en auto-

image draagt zo bij aan de ontwikkeling van een eigen nationale identiteit, vaak in positieve zin. Deze 

theorie klopt tot op zekere hoogte voor boeken over de Atjeh-oorlog wat betreft de beeldvorming van 

Nederlanders. Ondanks negatieve eigenschappen van de ander ontstaat er geen volledig positief beeld 

van de zelf. 

 
106 Van Zeggelen, ‘Een kleine gids’, 106. 
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Uit bovenstaande bleek al dat de Atjehers worden neergezet als een ongrijpbare, ongelovige en 

angstaanjagende vijand. Nederlanders manifesteren zich als het tegenovergestelde van hun vijand. Ze 

zijn juist rationeel, vroom en rechtvaardig. Dat blijkt uit de persoonlijke verhalen van de 

hoofdpersonages. Tom uit het gelijknamige boek zorgt sinds de dood van zijn vader voor zijn moeder 

en ondersteunt haar financieel. Om voor zijn moeder te kunnen blijven zorgen meldt hij zich aan bij het 

leger. Daar blijkt hij een van de dapperste soldaten en keert hij met genoeg geld terug. Kornelis uit God 

zoekt het verlorene komt tijdens zijn diensttijd tot inkeer over zijn geloof en keert met een sterker 

christelijk gemoed terug dan hij vertrok. Henk Verser uit Onder Van Heutsz sluit zich al aan bij de 

troepen met een duidelijk, nationalistisch doel voor ogen en ontpopt zich in de archipel tot een moedige 

officier. Ondanks hun individuele verhaallijnen hebben de jongens dezelfde karaktereigenschappen, 

namelijk dapperheid, gemeenschapszin, vriendelijkheid, vroomheid en rechtvaardigheid.  

Deze herhaling en het contrast met het beeld van de Atjehers benadrukken de ‘Nederlandsheid’ 

van de terugkerende karaktereigenschappen.  Dit wordt versterkt door andere verwijzingen naar 

nationale Nederlandse symbolen. Als de troepen een overwinning behalen, prijzen de mannen 

bijvoorbeeld hun koning of zingen ze luidkeels het Wilhelmus.107 De boeken verbinden hierdoor 

nationaliteit met positieve karaktereigenschappen. Hierdoor creëren of versterken ze een positief 

nationaal zelfbeeld. 

Toch zijn de boeken niet volledig positief over de Nederlanders. Tom en Kornelis melden zich 

bijvoorbeeld niet geheel vrijwillig aan bij het leger en worden in plaats daarvan gedwongen door hun 

omstandigheden. Ze zijn allebei aanvankelijk huiverig om mensen te doden, tegen wie ze persoonlijk 

niets hebben.108 Een officier in God zoekt het verlorene geeft ook toe dat het ‘beter en rechtvaardiger 

zou geweest zijn, als wij ons in ’t jaar 1873 niet zoo hals-over-kop met dat volk in oorlog hadden 

gewikkeld’.109 Hij voegt daar wel aan toe: ‘Maar nu we eenmaal a gezegd hebben, - en ook al b en nog 

veel meer letters – nu moeten we door tot z toe, d.w.z. we kunnen den oorlog niet eindigen, voor Atjeh 

onderworpen is.’110 

Wat in het licht van dit onderzoek vooral interessant is, is een passage in Onder Van Heutsz, 

waarin Nederland nadrukkelijk niet wordt gezien als imperialistisch, zoals Engeland dat wel is in Zuid-

Afrika.  

 

“Zouden ze onze overwinningen in de Kamer in Den Haag, nu ook weer toeschrijven aan 

imperialistische neigingen?” vroeg eens een kapitein op een middag in de societeit. “Dat ’s een geliefd 

woord tegenwoordig. Als je de courant opslaat en je leest van een meeting in Holland, dan tref je het daar 

zeker in aan. Natuurlijk, de Engelschen in Transvaal, wij op Atjeh, wij zijn allemaal imperialisten.” 

 
107 Otto, Tom, 83; Geerke, Onder Van Heutsz, 237. 
108 Voorbeeld hiervan staat in Otto, Tom, 83-84. 
109 Brouwer, God zoekt het verlorene, 56-57. 
110 Ibidem, 57. 
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“Nu ja, zeg vergelijk me Transvaal niet met Atjeh! De Engelschen hebben in Transvaal niet de 

rechten die wij op Sumatra hebben, de Boeren roofden niet, dat ’s daar heel wat anders.” 

“Dat zullen de Engelschen en de rooien in onze Kamer je wel anders vertellen. Zeg Wakker wat 

denk jij daarvan? “ 

“Wat ik ervan denk? Laat die lui, die zooveel kwaad van ons beweren, eens hier komen.”111 

 

Het opvallende aan deze passage is dat er wordt ontkend dat Nederland imperialistisch is. Historici 

moeten er natuurlijk voor waken om eigentijdse kennis toe te passen op het verleden, maar deze 

expliciete ontkenning én de vergelijking met de Boerenoorlog valt toch op. In dit boek hoort 

‘imperialistisch’ niet bij het zelfbeeld van Nederland. Imperialisme was voorbehouden aan de Britten, 

niet aan de Nederlanders. Deze passage sluit aan bij wat er in alle boeken, inclusief het verhaal van Van 

Zeggelen, wordt benadrukt: Nederlanders voeren niet zomaar oorlog, maar hebben het recht om het 

gebied op Sumatra over te nemen en te heersen over de bevolking. 

Uit deze analyse blijkt dat de etnotypes van respectievelijk de Atjehers en Nederlanders in de boeken 

grotendeels hetzelfde zijn, maar ook dat de precieze invulling ervan verschilt afhankelijk van de zuil 

waar het boek uit komt. Zo legt Brouwer de nadruk op de religieuze verklaring voor het Atjehse karakter, 

terwijl Otto en Geerke meer wijzen op een essentialistische aard. Van Zeggelen wijkt meer af van het 

etnotype van de wrede, sluwe Atjeher dan de andere boeken, maar bevestigt alsnog de superioriteit van 

de Nederlanders. Haar verhaal komt dan ook uit een latere periode en is beïnvloed door het socialistische 

gedachtegoed. Het beeld van de superioriteit van Nederland is iets wat alle boeken gemeen hebben. 

Hoewel er soms vraagtekens worden gezet bij de uitvoering van de oorlog, zijn de boeken het erover 

eens dat het een goede zaak is dat de Nederlanders orde komen brengen. Als tegenhanger van het Atjehse 

etnotype verschijnt ‘de Nederlander’ als rechtvaardig, dapper en vroom. 

 

IV.II De Boerenoorlog  

Zoals eerder vermeld bracht ook de Boerenoorlog een stroom aan romans, gedichten en liedjes op gang. 

Hoewel historici als Bossenbroek menen dat het enthousiasme voor deze oorlog alweer snel verdween, 

bleven kinderboeken nog heel lang populair. De boeken van Louwrens Penning werden bijvoorbeeld tot 

in de jaren 1980 herdrukt. Weinig schrijvers van rond de eeuwwisseling delen dit ongelofelijke succes 

met hem.112 In dit onderzoek worden zijn boeken De leeuw van Modderspruit (1900) en Onder de 

Vrijstaatsche vlag (1901) besproken.113 Ook Pieter Marits: lotgevallen van een Transvaalschen jongen 

(1899) van August Niemann en Gevonden. Een verhaal uit den Zuid-Afrikaanschen vrijheidsoorlog 

 
111 Geerke, Onder Van Heutsz, 215. 
112 Jonckheere, Van Mafeking tot Robbeneiland, 44. 
113 Louwrens Penning, De leeuw van Modderspruit (Den Haag 1900);  Louwrens Penning, Onder de Vrijstaatsche 
vlag. Een verhaal uit den Engelsch=Zuid-Afrikaanschen oorlog (Leiden 1901). 
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(1901) van H. Oost zijn geanalyseerd.114 Samenvattingen en uitgebreide analyses van deze boeken zijn 

te vinden in de bijlage (VII.V t/m VII.VIII). 

De Tweede Boerenoorlog wordt vaak voorgesteld als een conflict tussen twee partijen: de 

Boeren en de Britten, maar er was ook een derde partij: de zwarte bevolking van Zuid-Afrika. Peter 

Warwick toonde in Black People and the South African War 1899-1902 aan dat zwarte Zuid-Afrikanen 

ook onderdeel waren van de troepen.115 In literatuur was de zogenaamde ‘rassenkwestie’ daarnaast een 

centraal thema, dat wil zeggen: de relatie tussen verschillende etnische en culturele groepen in Zuid-

Afrika. Volgens Kuitenbrouwer ging de Tweede Boerenoorlog om de fundamentele vraag welke van de 

twee witte groepen de baas zou zijn en de koloniale orde zou vormen. De Britten en Boeren werden 

gezien als twee aparte witte rassen, die onder andere streden om de heerschappij over de zwarte 

bevolking als het derde, zwarte ras.116 

 Indirect is er nog een vierde partij te ontwaren in de kinderboeken, namelijk de Nederlanders. 

Met name protestantse Nederlanders voelden zich historisch, cultureel en religieus verbonden aan de 

Boeren, die zij zagen als hun stamverwanten. Ze zagen de Boeren als de rechtmatige opvolgers van de 

Nederlanders die zich vanaf de zeventiende eeuw in Zuid-Afrika hadden gevestigd. Deze verbinding 

met de zeventiende eeuw kwam ook terug in de manier waarop het conflict werd voorgesteld, namelijk 

als een overmachtig Brits rijk dat de kleine Boerenrepublieken wilde overheersen. Nederlanders legden 

de connectie tussen de Boerenoorlog en de zeventiende-eeuwse Opstand.117 Ook wekten de Boeren 

nostalgie op naar het Nederlandse volk van vroeger dat puur, agrarisch, vrijheidslievend en vroom zou 

zijn geweest.118 De Nederlanders voelden zich daardoor raciaal en cultureel verwant aan de Boeren. Wat 

er over de Boeren werd geschreven, bepaalde daardoor niet alleen het etnotype van de Boer, maar in het 

verlengde daarvan ook de Nederlander. Op die manier droeg beeldvorming van de Boeren bij aan het 

zelfbeeld van de Nederlanders. In de analyse van de kinderboeken speelt daarom niet alleen de 

beeldvorming van Boeren en Britten een rol, maar ook die van Nederlanders en de zwarte Zuid-

Afrikanen.  

 

IV.II.I De Boeren en de Nederlanders 

Er verschenen veel boeken over de daden van de Boeren en hun oorlogsfeiten, maar er is geen 

Nederlandse schrijver die zich zo heeft beziggehouden met de Boerenoorlog als de destijds uiterst 

populaire schrijver Louwrens Penning (1854-1927).  Tussen 1897 en 1927 schreef hij maar liefst twintig 

boeken over de geschiedenis van de Boeren. De meerderheid hiervan waren romans, maar hij schreef 

 
114 August Niemann, Pieter Marits. Lotgevallen van een Transvaalschen Boerenjongen (derde druk; Amsterdam 
1899); H. Oost, Gevonden. Een verhaal uit den Zuid-Afrikaanschen vrijheidsoorlog (Heusden 1901). 
115 Peter Warwick, Black People and the South African War 1899-1902 (Cambridge 1983).   
116 Kuitenbrouwer, A War of Words¸ 66-67. 
117 Ibidem, 213. 
118 Bossenbroek Holland op zijn breedst, 289. 
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ook de kroniekenreeks De oorlog in Zuid-Afrika, dat een overzicht gaf van alle gebeurtenissen uit de 

geschiedenis vanaf de Grote Trek. Penning kende de wereld waarover hij schreef niet vanuit eigen 

waarneming. Vanaf de jaren 1880 was het zijn grootste wens om naar de Transvaal te verhuizen, maar 

hij liet zich naar eigen zeggen tegenhouden door de tranen in zijn moeders ogen. Toch had hij voldoende 

informatie tot zijn beschikking voor zijn boeken. Zijn twee broers hadden zich namelijk wel in Zuid-

Afrika gevestigd en stuurden regelmatig brieven, wat hem materiaal gaf voor zijn boeken.119 Toen hij 

begon met schrijven, was er een wijdverspreid enthousiasme ontstaan over de Boerenzaak. Vrijwel 

iedereen in Nederland leefde mee met de vrijheidsstrijd van de Transvaal en Oranje-Vrijstaat. In het 

begin van de strijd waren de verbindingen met Transvaal en Oranje-Vrijstaat nog intact, zodat de oorlog 

kon op de voet gevolgd worden. Daar komt nog bij dat de kranten vol stonden met berichten over de 

oorlog. Daardoor beschikte Penning over voldoende ooggetuigenverslagen en andere publicaties over 

de oorlog.120   

Penning was niet alleen beïnvloed door wat hij in kranten, tijdschriften en geschiedwerken las, 

maar ook door theoloog en staatsman Abraham Kuyper, voorzitter van de Pro-Boerbeweging, leider van 

de Antirevolutionaire Partij en vanaf 1901 minister-president van Nederland. Kuyper droomde van een 

‘Hollandsch Zuid-Afrika, dat hij bedreigd zag door toenemende Engelse invloed’.121 Kuypers 

antikapitalistische en anti-imperiale ideeën hebben volgens Jonckheere ongetwijfeld invloed gehad op 

Penning.122 Hij was daarnaast ook geïnspireerd door zijn nationalistische en christelijke idealen. Hij had 

een duidelijk doel voor ogen: ‘om in het licht van zijn christelijke nationalistische overtuigingen de 

Nederlanders (en vooral de Nederlandse jeugd) tot geloof, hogere idealen en nationale trots te 

inspireren’.123 

 Naast een kroniek schreef hij ook avonturenromans, waarvan de Wessels-serie een grote invloed 

had op de beeldvorming van de jeugd.  Zoals hierboven al bleek, zijn zijn boeken tot in de jaren zeventig 

van de twintigste eeuw herdrukt. Penning keek door zijn protestant-nationalistische lens naar het conflict 

en zag daarin de godvrezende, heldhaftige Boeren vechten tegen geldbeluste, imperialistische Britten en 

bloeddorstige, wilde zwarte Afrikanen. De strijdende partijen waren uitersten van christen en heiden, 

held en schurk.  

 In De leeuw van Modderspruit staat de volgende karakterisering van een Boer, die typerend is 

voor alle Boerenkarakters uit zijn boeken:  

 

 
119 L. Penning, Uit mijn Leven (Zwolle 1927[?]), 134-136. 
120 Bossenbroek, De Boerenoorlog, 13. 
121 Geciteerd in Jonckheere, Van Mafeking tot Robbeneiland, 42. Voor meer informatie over het leven en de 
ideeën van Abraham Kuyper, zie: Jeroen Koch, Abraham Kuyper: een biografie (Amsterdam 2006); Johan Snel, 
De zeven levens van Abraham Kuyper: portret van een ongrijpbare staatsman (Amsterdam 2020). 
122 Jonckheere, Van Mafeking tot Robbeneiland, 42. 
123 Geciteerd in Ibidem, 44-45. 
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Zoo stond Gijs Wessels bij de buitenwereld ook bekend: stroef, strak en streng. Doch zijn vrienden wisten, 

welk een warm hart er klopte onder die ruwe schors. Geen man, die beter zorgde voor zijn huisgezin; 

geen vader, die inniger aan zijn kinderen was gehecht!124 

 

In Pennings boeken verschijnen Boeren als eenvoudige mensen met een gouden hart en waardering voor 

hun familie en protestantse waarden. Zowel hun dapperheid en vroomheid als hun sterke familiewaarden 

vormen het etnotype van de Boeren. Vrijwel elk boek begint met een beschrijving van vader en zoon 

die een hechte band hebben. Het gezin speelt dan ook een belangrijke rol in de boeken. Als een 

Boerenpersonage beschreven wordt als een moedige en sterke man of vrouw, gaat dat vergezeld met 

zinsneden als ‘een echte onvervalschte Voortrekker’ of ‘deze ware dochter der oude Voortrekkers’.125 

Daardoor zijn die karaktereigenschappen niet specifiek voor één persoon, maar voor de hele groep. 

Het idee van stamverwantschap is in Pennings boeken ook sterk aanwezig. Hij noemt Boeren 

bijvoorbeeld geregeld ‘Hollandsche Afrikaanders’ of varianten daarvan.126 Ook vergelijkt Penning de 

Boeren met de zeventiende-eeuwse Nederlanders die streden tegen grote naties als Spanje en Engeland. 

Een personage noemt de Boerentroepen ‘de oude watergeuzen’, die net als zij zelf ‘de ‘dapperste helden’ 

waren.127 In Onder de Vrijstaatsche vlag viert hoofdpersoon Tjaart een grote overwinning op de Britten 

door de Vrijstaatse vlag boven zijn hoofd te houden. Deze vlag wordt vervolgens ‘de vlag van Oranje’ 

genoemd en verbonden met de ‘vlag, die in de duinen van Nieuwpoort en boven de golven der Theems’ 

had gewapperd.128 Het is ook de vlag van de ‘Hollandsche matrozen’.129 Deze verwijzingen naar de 

historische banden tussen Nederland en de Boeren versterken het idee van stamverwantschap. Dit zorgt 

ervoor dat de identiteit van de Boeren indirect ook van toepassing is op de Nederlanders. Het beeld van 

de Boeren is daardoor verbonden met het Nederlandse zelfbeeld  

 In zijn boeken is er ook aandacht voor de rol van vrouwen in de oorlogsvoering, wat ontbreekt 

in de boeken over de Atjeh-oorlog. In De Leeuw van Modderspruit vecht moeder Wessels niet mee, 

maar draagt ze wel bij aan de moraal van de strijdende mannen. Ze is een voorbeeld van ‘de ware 

Afrikaansche vrouw […] wier hart klopt voor recht, vrijheid en vaderland’.130 Truida, haar 

schoondochter, draagt zelfs bij aan de strijd, als haar verloofde zijn leven dreigt te verliezen. Tot die tijd 

heeft ze zich afzijdig gehouden, maar dan grijpt ze haar geweer en redt ze zijn leven (zie afbeelding 4). 

Zo wordt ze een verpersoonlijking van wat Abraham Kuyper over de Afrikaanse ‘vrouw-moeder’ had 

geschreven: ‘Zij zijn moedig en sterk. Zonder onvrouwelijk te zijn, weten zij toch, als ’t nodig is, met 

 
124 Penning, De leeuw van Modderspruit, 2. 
125 Ibidem, 11 en 105.  
126 Ibidem, 5. 
127 Ibidem, 69. 
128 Penning, Onder de Vrijstaatsche vlag, 183. 
129 Ibidem, 183. 
130 Ibidem, 129. 
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het geweer om te gaan en paard te rijden even goed als de mannen. De vurigheid van haar 

vaderlandsliefde is niet zelden feller dan die van de mannen.’131 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anders dan Penning had auteur Harm Oost (1877 - 1964) wel met eigen ogen de strijd in Zuid-

Afrika gezien. Eind jaren negentig ging hij als hoofdonderwijzer in een lagere school in het stadje Louis 

Trichards werken. Nadat de oorlog was uitgebroken, werd de school gesloten. Oost sloot zich 

vervolgens, net als enkele andere Nederlanders, aan bij de troepen van de Boeren. Hij vocht 

maandenlang mee tot hij op 4 april 1900 door de Britten werd overrompeld bij Boshof in de Oranje-

Vrijstaat, waarna hij naar Sint-Helena werd gestuurd. Vanuit deze ervaringen schreef hij een trilogie 

korte romans, waaronder Gevonden (1901). Na de oorlog werd hij op een honderdtal plaatsen in 

Nederland uitgenodigd om te spreken over zijn ervaringen tijdens de oorlog.132 Zijn boeken verschenen 

in dezelfde Schoolbibliotheekserie als de hierboven besproken Tom van Willem Otto. 

 De beeldvorming van de oorlog in Gevonden sluit aan bij de boeken van Penning. De Boeren 

voeren een rechtvaardige oorlog en hebben God aan hun zijde.133 Ze zijn strijdlustig en vechten dapper, 

ook al zijn ze in de minderheid. De oorlog wordt daardoor voorgesteld als een soort strijd tussen David 

en Goliath, wat weer doet denken aan de zeventiende-eeuwse Opstand of de Engels-Nederlandse 

oorlogen uit de zeventiende en achttiende eeuw. In de negentiende eeuw verloor Nederland binnenlands 

en overzees grondgebied tijdens de napoleontische oorlogen, moest het de eigen positie in Indonesië 

beschermen en zag het andere koloniale rijken steeds groter worden. Hierdoor was het aantrekkelijk om 

 
131 Abraham Kuyper, De crisis in Zuid-Afrika (Amsterdam 1900) 10. Geciteerd in Jonckheere, Van Mafeking tot 
Robbeneiland, 47. 
132 Jonckheere, Van Mafeking tot Robbeneiland, 54-55. 
133 De grondlegger van de theorie van de rechtvaardige oorlog is Augustinus (354-430 na Chr.). Hij formuleerde 
voorwaarden waaraan een oorlog moest voldoen om rechtvaardig te zijn, bijvoorbeeld ter verdediging als een 
land werd aangevallen. Voor meer informatie zie: John Mark Mattox, Saint Augustine and the theory of just war 
(Londen 2006). 

Afbeelding 4: ‘Doch thans is het 
haàr beurt, en zij aarzelt niet. 

Hoe zou zij ook kunnen aarzelen, 
deze ware dochter der oude 
Voortrekkers!’  

Penning, De Leeuw van 
Modderspruit, 105. 
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terug te grijpen op een roemrijk verleden, waarin Nederland de underdog was, maar zich toch staande 

wist te houden. De toenmalige spanningen werden daardoor verbonden met de Nederlandse 

geschiedenis. 

Hoewel er wel stamverwantschap tussen Boeren en Nederlanders bestaat, is het niet zo dat 

Boeren precies hetzelfde zijn als Nederlanders. Het lijkt er eerder op dat Boeren historische 

Nederlanders zijn, dat wil zeggen: Nederlanders uit de ‘Gouden Eeuw’, die nog niet in aanraking waren 

geweest met de moderne tijd.134 Boeren waren zo ook een manier om kritiek te uiten op de decadente 

cultuur, die Nederland over dreigde te nemen. De eenvoudige, agrarische en diepgelovige Boer was een 

spiegel voor Jan Salie, de personificatie van de trage en suffe negentiende-eeuwse Nederlander.135 

 Voor lezers moet het duidelijk zijn geweest dat de Boeren en de Nederlanders sterk op elkaar 

leken, ook doordat dit een gangbaar beeld was in andere boeken en teksten. Het is vrijwel onmogelijk 

om de receptie van lezers te onderzoeken, maar uit advertenties en recensies blijkt wel dat de boeken 

een gevoel van stamverwantschap opwekten. Zo staat in Het nieuws van den dag van 4 december 1899: 

“Pieter Marits doet ons des te beter begrijpen, dat een stamverwant volk met Oud-Nederlandsche 

deugden en Oud-Nederlandsche kracht, aan de Zuidspits van Afrika woont en als het ware het geheele 

Zuidelijke gedeelte van het zwarte werelddeel voor zich opeischt”.136 

Deze recensie is opvallend, omdat het gaat over een Duits boek dat in het Nederlands vertaald 

werd: Pieter Marits van August Niemann (1839-1919). Niemann was een populaire Duitse 

volksschrijver en ook de enige buitenlandse auteur uit dit onderzoek.137 Zijn roman Pieter Marits werd 

erg populair in Nederland tijdens de Tweede Wereldoorlog en nog lang daarna. Toonaangevend criticus, 

dichter en schrijver E. du Perron (1899-1940) schreef in zijn autobiografische notities uit 1936 dat hij 

van zijn negende tot zijn elfde veel boeken over dappere soldaten en Transvaalse boeren las, waaronder 

Pieter Marits en De held van Spionkop, een boek van Penning.138 Niemanns roman gaat in op het verhaal 

voorafgaand aan de Tweede Boerenoorlog: van de Zoeloe-oorlog (1879) tot de Eerste Boerenoorlog 

(1880-1881).  

 
134 De term ‘Gouden Eeuw’ wordt hier gebruikt voor de periode uit de zestiende en zeventiende eeuw die in de 
negentiende eeuw werd gezien als de bakermat van de Nederlandse cultuur en bron voor nationale trots. De 
term refereer niet aan met de historische werkelijkheid de gehele Nederlandse of overzeese bevolking.  
135 ‘Jan Salie’ is vooral bekend geworden in die betekenis door E.J. Potgieters ‘Jan, Jannetje en hun jongste 
kind’. Zie:  E.J. Potgieter, Proza 1835-1847. Eerste deel. In: E.J. Potgieter, De werken. Deel I (ed. Joh. C. 
Zimmerman, Haarlem 1908). 
136 ‘Gemengd Nieuws’, Het nieuws van den dag: kleine courant (4 december 1899), geraadpleegd op 13-04-
2021, http://resolver.kb.nl/resolve?urn=ddd:010085874:mpeg21:p009.  
137 Het is opmerkelijk dat er weinig is geschreven door Nederlandse historici en letterkundigen over August 
Niemann, terwijl zijn boeken zo veel herdrukken beleefden. Wilfred Jonckheere noemt de boeken van Niemann 
wel, maar gaat niet dieper in op de auteur zelf. Niemann is niet de enige buitenlandse auteur wiens boeken 
over de Boerenoorlog zijn vertaald. Een ander voorbeeld is: Kapitein Drayson, Hans Sterk, de olifantenjager. 
Avonturen uit het leven in Zuid-Afrika, vert. onbekend (vierde druk; Alkmaar 1911). 
138 E. du Perron, Verzameld werk. Deel 5 (eds. E. du Perron-de Roos, F.E.A. Batten en H.A. Gomperts) 
(Amsterdam 1956) 258. 

http://resolver.kb.nl/resolve?urn=ddd:010085874:mpeg21:p009
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In het gelijknamige boek maakt hoofdpersonage Pieter Marits avontuur na avontuur mee. Hij 

wordt gevangengenomen door de koning van het Zoeloe-rijk, Cetshwayo kaMpande (ca. 1826 –1884) 

en door de Britten. Hij vecht mee met de Engelsen om hun vechtkunsten en tactieken te bestuderen en 

schaart zich dan bij de Boerentroepen die overwinning na overwinning behalen in de Eerste 

Boerenoorlog. Het beeld van de Boeren sluit aan op de andere boeken. Samengevat karakteriseert hij 

personage Van der Groot als ‘een echte Boer’, hij is namelijk ‘een vroom en eerbiedwaardig man en een 

voortreffelijk schutter’.139 In het begin van het boek bespreekt Pieter Marits de geschiedenis van Zuid-

Afrika met een Duitse zendeling. Hij zegt: ‘Het waren Hollanders, die het eerst aan de Kaap kwamen. 

(…) Mijn vader heeft mij verteld, dat al het land hiervan rechtswege aan de Hollanders toebehoorde, 

maar dat de Engelschen het hun hebben afgenomen.’140 Zoals uit de historische schets bleek, waren 

ideeën over raciale verwantschap wijdverspreid onder de bevolking. Boeken als Pieter Marits 

bevestigden dit beeld en verhoogden het gevoel van identificatie met de Boeren, wier beeldvorming zeer 

positief was. Het is niet vreemd dat Niemann de Nederlandse wortels van de Boeren benadrukt. In de 

negentiende eeuw zagen Duitsers Nederlanders als verwant, ‘Germaans’ volk, waardoor Duitsers zich 

ook via Nederlands stamverwantschap konden associëren met de Boeren.141 

De stamverwantschap van Nederlanders met de Boeren staat op gespannen voet met de 

imagologische theorieën. Deze theorieën gaan ervan uit dat etnotypes in oppositie met elkaar staan, 

waarbij het beeld van de zelf positief vorm krijgt ten opzichte van het negatieve beeld van de ander. 

Waar imagologische theorieën nog weinig rekening mee hebben gehouden, is dat het beeld van de ander 

ook in het verlengde van het beeld van de zelf kan staan. Nederlanders voelden zich verbonden aan de 

Boeren, die ze als raciale afstammelingen van Nederlandse kolonisten zagen en als culturele en 

religieuze neven. Het beeld van de Boeren is daardoor geen tegenstelling van het beeld van de 

Nederlanders, maar juist een versterking ervan. In dit geval heeft het positieve beeld van de ander dus 

een positief effect op het beeld van de zelf. Deze dynamiek ontbreekt in de theorieën van imagologen, 

maar is duidelijk aanwezig in de kinderboeken.  

 

 

IV.II.II De Britten 

Hierboven bleek al dat de beeldvorming van Britten niet bepaald positief was. Rond 1900 groeiden anti-

Britse sentimenten in Nederland, onder andere vanuit de angst voor de groei van het koloniale Britse 

rijk in Azië. Deze paragraaf gaat in op de manier waarop het Britse etnotype is opgebouwd. 

 
139 Niemann, Pieter Marits, 389. 
140 Ibidem, 46. 
141 Aanhangers van het pangermanisme propagandeerden sinds het begin van de negentiende eeuw zelfs de 
aansluiting van Vlaanderen en Nederland bij het Duitse rijk. Zie: Bruno Yammine, Drang nach Westen. De 
fundamenten van de Duitse Flamenpolitiek (1870-1914) (Leuven 2011). 
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 In de boeken zijn de Britten voornamelijk belust op geld en land. Neef Piet vat het als volgt 

samen: ‘De Engelschman wil ons land hebben, omdat hij net zoo dol is op goud, als op . . . als op ... ik 

meen, hij zal zijn leven offeren voor goud —en daarom zal hij oorlog maken.’142 Het verhaal van 

Gevonden is nog niet eens begonnen of deze beschrijving zet de toon. Het beeld van de op goud beluste 

Brit berust op de activiteiten van de Britten in de goudmijnen van de Zuid-Afrikaanse republieken. De 

goudkoorts uit de jaren 1880 trok veel Europese emigranten naar de Transvaal, maar een groot aandeel 

was Brits. In 1896 waren er waarschijnlijk niet minder dan 41.000 Engelse emigranten onder de 75.000 

zogenaamde uitlanders. In de ogen van de Boeren en de Nederlanders probeerden de Britten er alles aan 

te doen om controle te krijgen over de mijnen om hun kapitalistische hebzucht te bevredigen.143 

Ondernemer en politicus Cecil Rhodes (1853-1902) werd gezien als de belichaming van het Britse 

imperialisme, doordat hij kapitalisme combineerde met het idee van superioriteit van het Britse ras. Hij 

verdiende een fortuin in de diamanthandel met zijn bedrijf De Beers Mining Company, probeerde 

grondgebied te overwinnen en trachtte de Engelse cultuur te verspreiden door instituties zoals de 

Universiteit van Kaapstad.144 Kritiek op Rhodes en de Britse belangstelling voor de Zuid-Afrikaanse 

goudmijnen is duidelijk terug te zien in de beschrijvingen van de Britten in de kinderboeken. In de 

boeken van Penning is hetzelfde beeld van de Engelsen te zien, waaruit ook de invloed van Kuypers 

anti-imperialistische en antikapitalistische ideeën blijkt.145 

Gevonden geeft de Britten ook algemene negatieve benamingen als ‘den gehaten 

Engelschman’.146 Het stereotiepe beeld van de Boerenoorlog volgt als de strijd om vrijheid van de 

‘getergde Boeren [die] zich het zware Engelsche juk met inspanning van alle krachten van de schouders 

schuurden’.147 In het boek van Harm Oost zijn Britten niet alleen kapitalistische overheersers, maar 

spelen ze in de oorlog ook nog eens vals. Na een slag hijsen de Engelsen een witte vlag, wat betekent 

dat ze niet verder vechten. Maar als de Boeren denken dat ze veilig zijn, beginnen de Engelsen alsnog 

te schieten. Daardoor sterven de oom en een vriend van hoofdpersonage Hendrik. Voor de personages 

is dit een voorbeeld van ‘Engelsche laaghartigheid’.148 

 Pieter Marits is zowel een nuancering als een versterking van dit beeld. Het is namelijk 

opvallend aan dit boek dat er over de Engelsen af en toe iets sympathieker geschreven is, met name als 

het Lord Fitzherbert betreft, met wie Pieter Marits gevangen zit bij de Zoeloes. Uiteindelijk blijkt hij net 

als de andere Britten te zijn, die vooral gekenmerkt worden door hun zucht naar grond en geld en hun 

overdreven maniertjes waar de nuchtere Boerenjongen niets van hoeft te hebben. Op Lord Fitzherbert 

na is het boek doordrongen van het beeld van Engelsen als vijanden. Vlak voor hij sterft, al aan het begin 

 
142 Oost, Gevonden, 5. 
143 Kuitenbrouwer, A War of Words, 96. 
144 Ibidem, 98. 
145 Voor meer voorbeelden, zie bijlagen VII.VI en VII.VIII. 
146 Oost, Gevonden, 6. 
147 Ibidem, 12. 
148 Ibidem, 97. 
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van het verhaal, drukt Pieter Marits’ vader hem op het hart dat hij nooit moet vergeten wie de echte 

vijand is: ‘Deze vijand is Engeland. (…) Het is de hand der Engelschen, die je vader heeft gedood, Pieter 

Marits, vergeet dat niet’.149 Pieter Marits komt er gedurende het verhaal achter dat de Engelsen slechts 

uit zijn op het land dat ze van de Boeren en de Zoeloes af willen nemen. Het volgende citaat is een 

voorbeeld van de manier waarop het etnotype van de Britten wordt benadrukt: ‘De trotsche, 

overmoedige Engelschman wilde geheel Zuid-Afrika tot één groote kolonie vereenigen, waarin slechts 

engelsche wetten zouden van kracht zijn.’150 Karaktereigenschappen als overmoed worden verbonden 

aan gedrag. Het boek bevestigt en versterkt hierdoor het idee van imperialistische Britten, die land 

afpakken dat hen niet rechtmatig toebehoort.  

 Hoewel er niet genoeg ruimte is om in te gaan op buitenlandse beeldvorming van de 

Boerenoorlog, laat Pieter Marits zien dat Nederland niet het enige land was waarin deze beelden van 

Britten circuleerden. Een verklaring hiervoor is dat Duitsland ook koloniale rivaliteit met Groot-

Brittannië kende, met name door de Scramble for Africa.151 De strijd om hegemonie in Afrika zette de 

verhoudingen op scherp. Daardoor was Niemann ook niet onverdeeld positief over de Britten. In 1904 

bracht hij het boek Der Weltkrieg. Deutsche Träume uit, waarin hij beschreef hoe Duitsland, Rusland 

en Frankrijk samen vechten tegen Groot-Brittannië.152 De anti-Britse houding in het twintig jaar eerder 

verschenen Pieter Marits lijkt hier een voorbode op. 

 Kortom, uit de beschrijving van de Britten komt een duidelijk etnotype naar voren van de 

hebzuchtige, overheersende Brit. Dit is te verklaren vanuit de Nederlandse angst voor de uitbreiding van 

het Britse rijk in Azië. Toch was dit etnotype niet een volledige Nederlandse uitvinding. Ook in het 

Duitse boek Pieter Marits komt het naar voren.   

 

IV.II.III De zwarte Zuid-Afrikaanse volken 

Naast Boeren, Nederlanders en Britten spelen zwarte Zuid-Afrikanen ook een rol in de boeken van 

Pennings, Niemann en Oost. Hun functie is voornamelijk die van een bediende of een struikrover, 

waardoor ze enerzijds voor een komische noot en anderzijds voor spannende momenten zorgen. Wat de 

personages met elkaar gemeen hebben, is dat hun negatieve beeldvorming een positief gevolg heeft voor 

het Nederlandse zelfbeeld. Hier is de imagologische dynamiek tussen auto-image en hetero-image heel 

duidelijk.  

 
149 Niemann, Pieter Marits, 13. 
150 Ibidem, 586. 
151 Aangezien deze scriptie zich richt op Nederlandse beeldvorming zal hier niet verder op ingegaan worden. 
Meer informatie kan bijvoorbeeld gevonden worden in: H. L. Wesseling, Europa’s koloniale eeuw: de koloniale 
rijkenin de negentiende eeuw, 1815-1919 (Amsterdam 2003); Prosser Gifford en William Roger Louis (red.), 
Britain and Germany in Afrika: imperial rivalry and colonial rule (New Haven 1967); Thomas Pakenham, The 
scramble for Africa: 1876-1912 (Londen 1992). 
152 August Niemann, Der Weltkrieg. Deutsche Träume (Berlijn/Leipzig 1904). 
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Dit blijkt bijvoorbeeld uit Gevonden, waar erg negatief geschreven wordt over de zwarte 

Afrikanen. Ze worden continu met ‘Kaffers’ en ‘Hottentotten’ aangeduid en zijn luie dronkenlappen die 

geen enkel moreel besef lijken te hebben. ‘Kaffer’ is in de context van deze boeken geen neutrale term, 

maar is altijd van een negatieve connotatie voorzien. In Onder de Vrijstaatsche vlag doet Boerenjongen 

Tjaart iets verkeerd, waardoor zijn zwarte bediende Lappie denkt dat hij een ‘bastaard was met gemeen 

kafferbloed in de aderen’.153 In deze raciale verklaring van Tjaarts fout verbindt de zwarte bediende zelf 

het bloed van zwarte Zuid-Afrikanen aan slecht gedrag.154  

In andere boeken gaat het woord ‘kaffer’ vaak gepaard met bijvoeglijk naamwoorden, zoals 

‘ellendige’, ‘ongezeggelijke’, ‘verachten’ of ‘gemeen’.155 Ook worden er dierlijke termen gebruikt om 

de zwarte Afrikanen te duiden. In Gevonden verschijnen ze in een rijtje gevaren, zoals ‘huilende tijgers, 

brullende leeuwen, of roof-en moordlustige Boesmans’.156 Dit versterkt het stereotiepe beeld van de 

zwarte Zuid-Afrikaan als bloeddorstige, ongeciviliseerde, dierlijke en wilde heiden. 

Zwarte Zuid-Afrikanen spelen ook een rol als de bedienden van de Boeren. Deze personages 

zorgen voor komische intermezzo’s. Als een bediende een limoen steelt uit de tuin van zijn baas, is zijn 

geschrokken reactie zo overdreven dat de Boer er smakelijk om moet lachen. De bediende roept dan uit: 

‘Ik ben een ellendige Hottentot, en erg beschaamd ben ik, en ik zal nooit meer komen in den boomgaard 

van ou-baas.’157 In Gevonden probeert een bediende net zo paard te rijden als zijn baas, waardoor hij 

zich net een ‘wit-mensch’ voelt.158 Dan valt hij voor het oog van zijn baas en familie van zijn ros. Dit 

soort scènes dienen ervoor om de ernst van de oorlogen te voorzien van luchtige tussenstukjes. Ook 

benadrukken ze de inferieure aard van de zwarte bevolking.  

De boeken maken zo duidelijk dat er een strikte hiërarchie zou moeten bestaan tussen de zwarte 

Zuid-Afrikaanse volken en de Boeren. Dit verschil wordt in De Leeuw van Modderspruit expliciet 

verklaard vanuit onveranderlijke karaktereigenschappen die onderdeel zijn van hun etnotype. Pater 

familias Wessels legt de kloof tussen de Boeren en de zwarte Afrikanen uit door te wijzen op ‘den 

volstrekt afwijkenden verstandelijken en geestelijken aanleg’, die ervoor heeft gezorgd dat de Boeren 

het recht en de plicht hebben om over hen te heersen.159 Een vergelijkbaar raciale verklaring voor gedrag 

was al eerder te vinden bij de beschrijving van Atjehers (zie paragraaf IV.I.I.). Deze uitspraak sluit aan 

bij het imagologische idee dat etnotypes gebruikt kunnen worden om de eigen superioriteit ten opzichte 

van de ander te verklaren. 

 
153 Penning, Onder de Vrijstaatsche vlag, 75. 
154 Uiteindelijk zal blijken dat Tjaart nooit iets verkeerd heeft gedaan en dat iedereen zich heeft vergist. Dit 
komt toch overeen met Lappies redenatie. Hij komt namelijk uit een Boerenfamilie van niet-gemengde 
afkomst.  
155 Niemann, Pieter Marits, 13 ; Penning, Onder de Vrijstaatsche vlag, 2, 75 en 142. 
156 Oost, Gevonden, 9. 
157 Penning, Onder de Vrijstaatsche vlag, 17. 
158 Oost, Gevonden, 17. 
159 Ibidem, 17. 
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 Net als bij het beeld van Britten wijkt het beeld van de zwarte Zuid-Afrikaanse bevolking deels 

af in Pieter Marits. Deze worden niet (alleen) onder één kam geschaard als ‘Kaffers’, maar Niemann 

geeft ook uitvoerige beschrijvingen van de verschillende volken die er zijn. Met name de Zoeloes 

worden uitvoerig beschreven. Deze beschrijvingen zijn voor een deel denigrerend, maar er blijkt ook 

respect uit, bijvoorbeeld op het gebied van hun vechtkunsten en hun gastvrijheid. Een voorbeeld is dit 

fragment: 

 

Hunne bewakers bleken echter menschelijker te zijn dan zij hadden verwacht. De natuurlijke 

goedhartigheid van de meeste der volken, die de Zuid-Afrikaansche landen bewonen, verloochende zich 

ook bij deze lieden niet, ofschoon zij roovers waren.160 

 

Als Pieter Marits voor de Engelsen vecht, kan hij het niet over zijn hart verkrijgen om de Zoeloes te 

verraden, omdat ze hem toch wel goed hebben behandeld toen ze hem hadden ontvoerd. Dit positieve 

oordeel over de aard van de Zoeloes of andere Zuid-Afrikaanse volken is niet terug te vinden in de 

eerder besproken boeken van Penning en Oost. Het zou kunnen dat dit komt doordat het beeld van Afrika 

in Duitsland anders was doordat het beïnvloed werd door specifiek Duitse imperialistische ideeën.161  

De verklaring voor dit negatieve Nederlandse beeld van zwarte Zuid-Afrikanen kan verklaard 

worden vanuit de tijd waarin de boeken verschenen. Nederland wilde namelijk de eigen culturele en 

economische invloed uitbreiden in Zuid-Afrika. Hiermee gingen ideeën gepaard van superioriteit van 

Boeren en Nederlanders. Beelden over inferieure zwarte Zuid-Afrikanen legitimeerden en versterkten 

deze ideologie. 

 

Samengevat duikt in alle boeken keer op keer het beeld op van de eenvoudige, dappere en godvrezende 

Boer die vecht tegen de imperialistische, kapitalistische en agressieve Brit. De plotten van de verhalen 

bekrachtigen deze etnotypes door de Boeren als good guys tegenover de Britten als bad guys te zetten. 

De derde partij van de oorlog, de oorspronkelijke Zuid-Afrikaanse bevolking, wordt gekarakteriseerd 

door een heidense, wilde en inferieure aard. De karaktereigenschappen van de drie verschillende 

etnotypisch groepen wordt gepresenteerd als onveranderlijk en als de oorzaak voor hun gedrag. Dat 

maakt het volledige etnotypes.  

Het is wel opvallend dat zwarte Zuid-Afrikanen in de boeken geen onderdeel uitmaakten van de 

legers van de Britten of de Boeren.162 De auteurs brengen deze constructie bewust aan, zodat de Boeren 

 
160 Niemann, Pieter Marits, 137. 
161 In dit onderzoek is er helaas geen ruimte om hier dieper op in te gaan. Boeken over Duits imperialisme zijn 
onder andere: John Phillip Short, Magic Latern Empire: Colonialism and Society in Germany (Ithaca 2012); 
Prosser Gifford, William Roger Louis, Alison Smith (ed.), Britain and Germany in Africa: imperial rivalry and 
colonial rule (New Haven 1967). 
162 In Pieter Marits vechten er wel Zoeloes in de Britse legers tijdens de Zoeloe-oorlog. Dit bespreek ik niet in 
het onderzoek, omdat de analyse zich concentreerde op de deelnemende partijen aan de Boerenoorlog. 
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en Britten nog scherper van elkaar verschillen. Er is geen ruimte voor grijze gebieden door de inbreng 

van zwarte soldaten. De Boerenoorlog wordt daardoor voorgesteld als een strijd tussen twee naties, 

tussen goed en kwaad. 

Deze beeldvorming zorgt enerzijds voor een spannend verhaal, waarin goed en kwaad tegen 

elkaar strijden. Anderzijds is het gevolg van deze beeldvorming voor Nederlandse lezers een bevestiging 

van het positieve, Nederlandse zelfbeeld. In de boeken wordt de nadruk gelegd op de Boeren als 

stamverwanten of broeders van de Nederlanders. De Boeren zijn herkenbaar, ze hebben Nederlandse 

namen en Nederlandse gewoonten. Hun waarden, zoals hun geloof, zijn erg herkenbaar voor de lezers 

van de boeken en vergemakkelijken identificatie met de Boeren. In de context van het opkomende 

nationalisme en imperialisme droegen deze beelden ongetwijfeld bij aan nationale trots, zij het via een 

zijspoor. Deze dynamiek is een aanvulling op de imagologische theorieën, waarin er nog geen aandacht 

is voor de manier waarop een positief beeld van de ander ook een positieve werking heeft op het beeld 

van de zelf. 

 

IV.III Overeenkomsten en verschillen 
 

Uit de vorige paragrafen bleek dat er van verschillende groepen duidelijke etnotypes bestaan. In deze 

beelden zijn een aantal overeenkomsten en verschillen te zien, die in deze paragraaf behandeld worden. 

De beeldvorming van de twee conflicten vertoont een aantal gelijkenissen. Ten eerste is in zowel de 

boeken over de Atjeh-oorlog als over de Boerenoorlog een duidelijk onderscheid te vinden tussen de 

good en de bad guys. De oorlogen worden voorgesteld als rechtvaardige conflicten, waarbij buiten kijf 

staat welke groep aan de juiste kant staat. Deze oorlogssituatie stuwt de verschillen tussen de groepen 

op en benadrukt etnotypes als onveranderlijke waarheden.  

Ten tweede veranderen de etnotypes van partijen uit beide oorlogen niet of nauwelijks in de 

boeken. Een uitzondering hierop is ‘Een kleine gids’ van Van Zeggelen, waar het perspectief ligt bij een 

Atjehs personage, waardoor de lezer meer inzicht krijgt in de Atjeher als individu. Ook in Pieter Marits 

is het beeld iets genuanceerder, maar sluit het tegelijkertijd aan bij andere boeken. In de boeken blijven 

daardoor dezelfde stereotiepe beelden bestaan over Nederlanders, Boeren, Britten, Atjehers en zwarte 

Zuid-Afrikanen.  

Ten derde heeft de beeldvorming in beide groepen vergelijkbare doelen. Beelden van sluwe 

Atjehers en op goud beluste Britten leiden tot spanning, waardoor de boeken aantrekkelijk zijn voor 

jonge lezers. Daarnaast verhoogt het ook de ethische waarde van de boeken. Kinderen leren in de boeken 

meer over zichzelf en hun relatie tot de wereld en tot mensen om hen heen. Zo leren ze bijvoorbeeld om 

zich niet te veel te laten leiden door geld of hebzucht.  

Naast deze algemene functies heeft deze beeldvorming van de Atjehers, Boeren en Britten ook 

tot gevolg dat het zelfbeeld van Nederland positief gevormd kan worden. Zoals eerder uiteengezet gaat 

de imagologische theorie ervanuit dat er een wisselwerking is tussen auto-image en hetero-image. De 
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eigenschappen die toe worden geschreven aan de ander staan in binaire oppositie met de eigenschappen 

die impliciet of expliciet worden toegeschreven aan de zelf. Uit het onderzoek is gebleken dat deze 

theorie tot op zekere hoogte van toepassing is. Het is inderdaad zo dat negatieve beschrijvingen van 

Atjehers, Britten en zwarte Zuid-Afrikanen leiden tot een positiever zelfbeeld van Nederlanders. In de 

boeken komen Nederlanders naar voren als dappere soldaten die strijden tegen slechte vijanden met 

verschillende, etnotypische kenmerken.  

Maar de situatie is complexer dan de theorie doet vermoeden. De stamverwantschap tussen 

Nederlanders en Boeren leidt tot identificatie met de ander. In Nederlandse boeken zijn de Boeren 

daarom zowel de ander als het verlengde van de zelf. Er blijft wel een verschil bestaan. Boeren zijn 

Nederlanders in de meest pure of idealistische vorm. Desondanks is er geen duidelijk onderscheid te 

maken tussen hetero- of auto-image, maar loopt dat in elkaar over. Het gevolg hiervan is dat positieve 

etnotypische kenmerken, die aan de Boeren worden toegeschreven, ook geassocieerd worden met 

Nederlandse kenmerken. Door deze verbintenis met aanverwante nationale groepen versterkt het 

nationale zelfbeeld. Hierdoor is het gevolg van de karakterisering van ‘de ander’ wel hetzelfde als de 

boeken over de Atjeh-oorlog. Deze boeken hebben ook een positief effect op het Nederlandse zelfbeeld 

door ze naast andere etnotypes te beschrijven. Samengevat hebben alle boeken als gevolg dat het 

Nederlandse zelfbeeld wordt gevormd door middel van beelden van andere culturen of naties, maar de 

precieze werking van dit imagologische mechanisme verschilt daarbinnen wel. 

Deze gedeelde vorming van een positief zelfbeeld past binnen de bredere context van opkomend 

nationalisme, waarin de verzuiling van Nederland parallel verliep aan een groeiende nationale trots. 

Hoewel er binnen de zuilen een andere focus werd gelegd in de beeldvorming van de conflicten, lijkt 

het enthousiasme voor beide oorlogen de levensbeschouwelijke scheidslijnen van de auteurs van de 

kinderboeken te overstijgen. In het onderzoek zijn geen katholieke schrijvers opgenomen, dus het is 

onduidelijk of het voor hen ook geldt. De enige uitzondering is het verhaal van Van Zeggelen. Haar 

verhaal verschijnt in een latere periode, waarin de ethische politiek duidelijk zichtbaar is. Socialisten 

hadden daarnaast ook meer kritiek op de Atjeh-oorlog, wat dit verschil verklaart.  

Kortom, uit een analyse van de kinderboeken blijkt dat beelden over de Atjehers, Nederlanders, 

Boeren, Britten en de zwarte bevolking van Zuid-Afrika een entertainende en ethische functie hadden, 

maar er ook toe dienden om de nationale identiteit te definiëren, versterken en bevestigen tegen de 

achtergrond van andere etnotypes. 

 

Er zijn ook grote verschillen te zien in de beeldvorming van de conflicten in de kinderboeken. Ten eerste 

verschillen de beelden van de Atjehers, Boeren, Britten, Nederlanders en zwarte Zuid-Afrikanen 

onderling sterk. Dit laat zien dat er in de boeken niet een algemene vijand is tegen wie gevochten wordt, 

maar dat er tegen vijanden wordt gevochten met een specifieke etnotypische achtergrond. In andere 

woorden: de boeken gaan niet alleen over slecht tegenover kwaad, maar ook over etnotypes die 
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tegenover elkaar staan. Tegen de achtergrond van deze verschillende beelden komt het zelfbeeld van 

Nederland duidelijker naar voren. 

Het tweede verschil is dat Atjehers als enige worden beschreven als een algemene, haast 

anonieme groep. In de boeken zijn er geen individuele, Atjehse personages. Ze hebben zelfs nergens 

tekst. In plaats daarvan zijn ze een constante dreiging voor de Nederlanders. In boeken over de 

Boerenoorlog hebben Britten en zwarte Zuid-Afrikanen individuele rollen, hoewel ze stereotiepe 

kenmerken hebben die in elk boek herhaald worden. Dit verschil in de aanwezigheid van individuele 

personages kan enerzijds verklaard worden vanuit de herkenbaarheid van de deelnemende partijen. De 

Boeren en Britten waren herkenbaar en Nederlanders konden zich daardoor makkelijker identificeren 

met de Boerenoorlog dan met de oorlog in het verre Indië 

Anderzijds is dit te verklaren vanuit de rol die beide oorlogen speelden in de ontwikkeling van 

de Nederlandse identiteit. De Atjeh-oorlog stond aan het begin van de ontwikkeling van de Nederlandse 

nationale en koloniale identiteit. De contouren hiervan zijn al wel zichtbaar in de boeken, maar zijn nog 

niet scherp. Daardoor zijn de Atjehers wel een dreigende vijand, maar krijgen ze nog geen individuele 

invulling. De Boerenoorlog vond plaats, nadat er al een tijd op Sumatra was gevochten. Het gaf de 

mogelijkheid om de koloniale en nationale identiteit van Nederland verder te ontwikkelen in een 

complexe situatie, waar meerdere bevolkingsgroepen een rol speelden. De Nederlandse interesse voor 

de oorlog stoelde niet alleen op afgeleide nationale trots door de Boeren, maar ook op anti-Britse 

sentimenten en gevoelens van superioriteit over niet-westerse mensen. Deze houdingen vermengen zich 

in de kinderboeken tot een succesvolle cocktail voor de vorming van de Nederlandse identiteit. De 

Boerenoorlog gaf dus een verdieping aan de vorming van de Nederlandse nationale identiteit, die in de 

Atjehboeken nog in kinderschoenen stond. Er zijn daardoor meer uitgesproken, individuele vijanden in 

de Boerenoorlogboeken.  

 Een derde verschil is dat vrouwen een actievere rol spelen in de boeken over de Boerenoorlog 

dan in boeken over de Atjeh-oorlog. Dit kan verklaard worden vanuit het perspectief van waaruit de 

oorlog wordt bezien en de historische parallellen die werden getrokken. Nederlanders zijn de 

aanvallende groep in Nederlands-Indië. Het perspectief is daardoor gericht op het overwinnende leger 

en niet op de bevolking. In de boeken bestaat het leger alleen uit mannen en over Indische vrouwen waar 

ze mee in aanraking komen, wordt niets gezegd. De Boerenoorlog wordt daarentegen gezien vanuit de 

groep die aangevallen wordt. Het gaat daardoor niet alleen om de legers, maar ook om de gewone 

bevolking. Vrouwen van de Boeren stonden daardoor dichter bij de oorlog en kunnen een grotere rol 

spelen in de boeken als slachtoffer of juist als sterke verdedigster van haar familie of vaderland.  

Dat past ook bij de negentiende-eeuwse aandacht voor de zestiende- en zeventiende-eeuwse 

geschiedenis van de Nederlandse Republiek. Deze eeuw werd een belangrijke leverancier voor 

nationalistische verhalen over burgers die hun stad verdedigden tegen de Spaanse belegering. Ook 

vrouwelijke helden als de Haarlemse Kenau werd bijvoorbeeld een populair onderwerp in romans, 
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toneelstukken en gedichten.163 Het beeld van Boerenvrouwen die strijden voor hun vaderland en hun 

familie sluit aan op deze negentiende-eeuwse traditie. Door deze parallel met het Nederlandse verleden 

fungeerden beschrijvingen van de dappere Boerenvrouwen als een manier om de emoties en daardoor 

het pro-Boerse gevoel te verhogen.  

 Een vierde verschil is dat de boeken over de Atjeh-oorlog kritischer zijn op de oorlog zelf. In de 

tekst wordt vaker de vraag gesteld of de oorlog wel nodig was. Het antwoord op deze vraag is 

bevestigend. De Nederlanders beginnen de oorlog op Sumatra vanwege Atjehse roofpartijen en 

ongehoorzaamheid. Toch is het opvallend dat de motivatie voor de oorlog aan de kaak wordt gesteld. 

Het motief om mee te vechten in de oorlog is niet altijd om te vechten voor de eer of ter verdediging 

van het vaderland, wat wel het geval is bij de Boerenoorlog. In twee van de vier boeken worden de 

hoofdpersonages gedwongen door financiële omstandigheden en verlaten ze Atjeh wanneer ze te 

gewond zijn om verder te vechten. De boeken laten hierdoor af en toe een kritisch geluid te horen. Het 

gevolg hiervan is dat het zelfbeeld van Nederlanders in boeken over de Atjeh-oorlog niet onverdeeld en 

probleemloos positief is.  

Bij boeken over de Boerenoorlog is dit anders. Dit komt deels door de visie op Boeren als de 

underdogs in de strijd. De Boeren vechten in elk boek een rechtvaardige oorlog, waarin ze hun vaderland 

verdedigen tegenover imperialistische Britten en daarbij geholpen worden door God. De oorzaak van de 

oorlog wordt gelegd bij de inhaligheid van de Britten, waardoor de Boeren genoodzaakt zijn hun wapens 

op te pakken. Het gevolg is dat het Nederlandse zelfbeeld in de Atjeh-boeken minder positief is dan het 

Nederlandse/Afrikaner zelfbeeld in de Boerenoorlogboeken.  

Een mogelijke verklaring voor dit verschil is dat Nederland niet direct betrokken was bij de 

Boerenoorlog. Doordat Nederland niet zelf meevocht, maar zich wel betrokken voelde, konden auteurs 

het gebruiken als een soort verre, idyllische horizon voor de vorming van een Nederlandse identiteit. 

Nederland was daarentegen wel direct betrokken bij de oorlog in Nederlands-Indië. In de Nederlandse 

samenleving was er veel interesse in de oorlog. Voor een groot deel bestond dit uit enthousiasme en 

droeg het bij aan nationale trots. Maar er waren ook kritische geluiden te horen over Nederlandse 

strijdmachten op Sumatra. De oorlog duurde namelijk erg lang en kostte veel mensenlevens en veel 

geld. Er verschenen ook verhalen over het excessieve geweld tijdens expedities, wat stof deed 

opwaaien.164 Na verloop van tijd beïnvloedde de ethische politiek het koloniale beleid. Invloeden van 

deze politiek zijn te zien in het verhaal van Van Zeggelen. Een dergelijke kritiek op het handelen of het 

gedrag van de Boeren is niet terug te zien in de kinderboeken uit dit onderzoek. Doordat Nederland niet 

meedeed aan de Boerenoorlog, kon die oorlog dus verheerlijkt worden en de Atjeh-oorlog niet. 

 
163 Zie: Els Kloek, Kenau & Magdalena: vrouwen in de tachtigjarige Oorlog (Nijmegen 2014). Zelf heb ik hier 
mijn profielwerkstuk over geschreven in 2016: Dasja Zonneveldt, Van Kenau tot kenau. De literaire verbeelding 
van Kenau vanaf te zestiende tot en met de eenentwintigste eeuw (Profielwerkstuk Geschiedenis, Zutphen 
2016). 
164 Het bekendste voorbeeld hiervan is: Wekker (pseudoniem W.A. van Oorschot), Hoe beschaafd Nederland in 
de 20e eeuw vrede schept op Atjeh (Den Haag 1907). 
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Er zijn nog twee andere verklaringen voor het feit dat de geanalyseerde boeken positiever zijn 

over de Boerenoorlog. Ten eerste zagen de auteurs parallellen tussen de Boerenoorlog en de 

zeventiende-eeuwse Nederlandse oorlogen. Nederland kon zich identificeren met de Boeren die als een 

kleine natie streden tegen een veel grotere overmacht. De boeken sluiten zo aan bij de negentiende-

eeuwse heldhaftige verhalen over de zeventiende-eeuwse Republiek, die de kern vormden van het 

toenmalige nationalisme en daarmee ook de kern worden van de natie. De Atjeh-oorlog kent deze traditie 

niet. De aanwezigheid van deze historische vergelijking kan ertoe hebben geleid dat Nederlandse boeken 

over de Boerenoorlog nog positiever zijn over het beeld van de Boeren en, in het verlengde daarvan, de 

Nederlanders.  

De tweede verklaring is de deelname van Groot-Brittannië in de Boerenoorlog.  In de 

negentiende eeuw voelde Nederland zich bedreigd door de uitbreiding van het Britse koloniale rijk. 

Deze eeuw werd gekenmerkt door stilstand van de uitbreiding van het Nederlandse koloniale rijk, terwijl 

Groot-Brittannië steeds meer koloniaal grondgebied veroverde.165 De angst was dat de Britten gebieden 

in Azië af zouden nemen van de Nederlanders, maar ook dat het Nederlandse koloniale rijk aan prestige 

zou verliezen als het Britse rijk nog veel groter zou worden. Het kan zijn dat anti-Britse sentimenten de 

pro-Boerse geluiden in de boeken versterkten. Het gevolg hiervan is dat de boeken over de Boerenoorlog 

een positiever beeld van de Boeren en Nederlanders laten zien dan de boeken over de Atjeh-oorlog.  

Kortom, er zijn meerdere verklaringen voor het feit dat de boeken over de Atjeh-oorlog iets 

kritischer op het Nederlandse zelfbeeld zijn. Er was in de Nederlandse samenleving meer kritiek op het 

handelen van Nederland in de Atjeh-oorlog. Doordat Nederland niet meedeed aan de Boerenoorlog, was 

dit een veiligere manier om het zelfbeeld van Nederland van te vormen ten opzichte van andere landen. 

Dit ging gepaard met parallellen naar het Nederlandse verleden, die ontbraken in de Atjeh-oorlog. Anti-

Britse gevoelens versterkten het positieve beeld van de Boeren en daardoor ook van de Nederlanders. 

Deze verklaringen speelden waarschijnlijk allemaal een rol in de beeldvorming van de conflicten 

 Een vijfde en laatste verschil is dat de boeken over de Boerenoorlog veel meer herdrukken 

kenden en nog veel langer werden gelezen dan de boeken over de Atjeh-oorlog. Dit geldt vooral voor 

de boeken van Penning, die uit de protestantse zuil kwam. Dat is opvallend, aangezien historici over 

beide oorlogen beweren dat de aandacht voor de oorlogen snel verdween. De Boeren hadden verloren 

en de Nederlandse overwinning op Atjeh was niet probleemloos verlopen. Toch overleefden verhalen 

over de Boeren de tand des tijds beter dan boeken over de Atjeh-oorlog. Dit kan natuurlijk het gevolg 

zijn van de kwaliteit van de boeken en de schrijfstijl van de auteur. Het is echter niet de plaats van dit 

onderzoek om daar uitspraken over te doen.  Schijnbaar spraken de Boeren in Zuid-Afrika meer tot de 

verbeelding dan de Nederlanders en de Atjehers in Nederlands-Indië. Het is waarschijnlijk dat de kritiek 

op de oorlog er toch voor heeft gezorgd dat het onderwerp niet meer zo populair was voor boeken voor 

 
165 Binnen Indonesië vergrootte Nederland wel de macht en breidde het grondgebied ook uit, zoals op Sumatra 
door de Atjeh-oorlog. In andere delen van de wereld, zoals Afrika, verloor het wel koloniale bezittingen. Zie 
hoofdstuk III. 
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kinderen. Overigens bleven er nog wel veel kinderboeken verschijnen over Nederlands-Indië in 

Nederland, waaruit blijkt dat de interesse niet volledig verdween.166  

 In deze paragraaf bleek dat er grote verschillen en overeenkomsten zitten in de beeldvorming 

van de partijen uit beide conflicten en van de oorlogen zelf. Dit heeft gevolgen voor de manier waarop 

de boeken bijdroegen aan de ontwikkeling van het nationale zelfbeeld. Hier kom ik in de conclusie op 

terug.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
166 Voor een uitgebreide bibliografie van jeugdboeken over Nederlands-Indië, zie: Buur, Indische 
jeugdliteratuur. 
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V. Conclusie 

De soldaten uit Onder van Heutsz riepen op om ‘Transvaal’ niet met ‘Atjeh’ te vergelijken. Dit 

onderzoek heeft hun advies niet opgevolgd. In dit onderzoek analyseerde ik namelijk de overeenkomsten 

en de verschillen in de beeldvorming van de Atjeh-oorlog en de Boerenoorlog in zeven Nederlandstalige 

kinderboeken, waarvan één vertaald boek, en Nederlandstalig één verhaal uit de periode 1873 tot 1930. 

Hierbinnen richtte ik me op de beelden die er in de boeken werden gegeven van Nederlanders, Atjehers, 

Boeren, Britten en zwarte Zuid-Afrikanen. Ik onderzocht welk beeld of welk etnotype er van elke groep 

werd gegeven en hoe dit verschilde binnen de boeken over respectievelijk de Atjeh-oorlog en de 

Boerenoorlog. Bij de analyse van de boeken werd rekening gehouden met de levensbeschouwelijke visie 

van de auteur of de uitgeverij en de periode waarin het boek verscheen. Dit kon namelijk verschillen in 

beeldvorming verklaren.  

Theorieën uit de imagologie gaven handvatten om deze beeldvorming te analyseren. De 

imagologie onderzoekt hoe etnotypes van groepen mensen opgebouwd zijn in de tekst. Ze gaan ervan 

uit dat deze etnotypes historisch veranderlijk zijn en beïnvloed worden door historisch bepaalde 

culturele normen en waarden. Etnotypes bestaan uit een set karaktereigenschappen die worden 

toegeschreven aan een groep mensen om hun gedrag en handelingen te verklaren. Etnotypes van andere 

culturen, naties of etniciteiten hebben meerdere functies, waaronder de vorming of versterking van een 

eigen nationale identiteit. Dat vindt plaats in een tegenstelling tussen beelden van de andere cultuur, 

hetero-images, en beelden van de eigen cultuur, auto-images. Het beeld van de ander staat daarbij 

impliciet of expliciet in binaire oppositie met het beeld van de zelf. Hierdoor komt de eigen nationale of 

etnische identiteit tot uiting in verhouding tot het beeld van anderen. 

   Uit analyse van de boeken blijkt een duidelijke dynamiek tussen hetero- en auto-images. 

Beelden over ‘de ander’ – of het nu Atjehers, Britten of zwarte Zuid-Afrikanen zijn – ondersteunen het 

proces van de vorming van een Nederlandse nationale identiteit. Negatieve karakteriseringen van 

anderen dragen bij aan een positiever zelfbeeld. Het imagologische model is moeilijker van toepassing 

op de dynamiek tussen het beeld van Boeren en Nederlanders, door het idee van een vermeend 

verwantschap. Dit idee compliceerde de grenzen tussen de beide etnotypes, waardoor er geen sprake 

was van binaire opposities of de vorming van een positief zelfbeeld door een negatief beeld van de 

ander. Het laat wel zien hoe beeldvorming van naties gevoed wordt door culturele ideologieën en die 

vervolgens ook versterken. Daardoor is het een goede aanvulling op de imagologische theorie. 

 Wat de beeldvorming van de gebeurtenissen in Indië en Zuid-Afrika gemeen hebben, is dat ze 

inderdaad nationale trots opwekten en daardoor bijdroegen aan de vorming van een nationale identiteit. 

De mate van invloed die het had op deze processen verschilde wel. Zo blijkt dat er een kritische 

ondertoon is in de beschrijving van het conflict op Sumatra, terwijl dit ontbreekt in beelden van de 

Boerenoorlog. Dit had gevolgen voor het Nederlandse zelfbeeld. Anti-Britse gevoelens versterken dit 

als reactie op de dreiging van de Britse koloniale macht. Ondanks, of dankzij, het feit dat Nederland niet 
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direct betrokken was bij de Boerenoorlog, lijkt het erop dat deze oorlog een positievere invloed had op 

het Nederlandse zelfbeeld dan de Atjeh-oorlog.  

Het is lastig te zeggen of dit effect van lange duur was. De boeken van Penning en Niemann 

werden tot ver in de twintigste eeuw herdrukt, waardoor de beelden van heldhaftige Boeren en 

imperialistische Britten nog lang circuleerden. Had dit nog hetzelfde effect als toen de oorlog nog een 

recente gebeurtenis of goede herinnering was? Of waren de boeken toen meer verworden tot spannende 

avonturenboeken die plaatsvonden in een ver land in een vervlogen tijd? Als we Bossenbroek moeten 

geloven, verdween de aandacht voor de Boerenzaak vrijwel direct nadat de oorlog afgelopen was.167 De 

populariteit van de kinderboeken laat zien dat er in ieder geval nog decennia na het conflict interesse 

was voor de oorlog. Hierdoor bleven etnotypes van Boeren, Britten en Zuid-Afrikanen in ieder geval 

nog bestaan.  

Dit lange naleven was de boeken over Atjeh niet beschoren. Ze werden niet zo lang herdrukt als 

de boeken van Penning. Dit kan te wijten zijn aan de kwaliteit van de boeken, maar waarschijnlijker is 

het dat de herinnering aan de lange en kostbare oorlog niet meer zo veel positieve gevoelens opwekte. 

De identiteitsvormende functie van de boeken verloor daarmee zijn kracht.  

Een beperking van mijn onderzoek was dat het een relatief kleine selectie aan bronnen had, die 

uit een groot tijdsbestek kwamen. Dit gold vooral voor de boeken over de Atjeh-oorlog, die verspreid 

zijn over dertig jaar. In die dertig jaar veranderde de koloniale politiek onder invloed van de ethische 

politiek, waardoor het kan zijn dat de beeldvorming in de boeken anders werd naar mate de tijd 

voortschreed. In mijn onderzoek heb ik dit wel besproken, maar er is diepgaander onderzoek voor nodig 

om de precieze veranderingen van de beeldvorming door de tijd heen te kunnen begrijpen. 

In de selectie van mijn bronnen zijn ook geen bronnen van katholieke auteurs te vinden. Het zou 

interessant zijn om te onderzoeken wat katholieke auteurs schreven over de oorlogen en welke beelden 

ze overbrachten op hun lezers. Mochten daar niet genoeg fictionele kinderboeken over zijn, dan zijn 

schoolboeken ook een goede bron om dit te onderzoeken. Dit kunnen schoolboeken zijn die in Nederland 

werden gebruikt, maar ook de boeken die in Nederlands-Indië werden gebruikt in scholen daar. Welke 

beelden over de Atjeh-oorlog werden daar overgebracht op Nederlandse of Indische kinderen? 

Deze vragen zouden ook vanuit een ander, niet-Nederlands perspectief interessant zijn. Waar 

mijn onderzoek namelijk niet op inging, was de beeldvorming in Atjeh en Zuid-Afrika zelf. Hoe keken 

Atjehers of zwarte Zuid-Afrikanen naar zichzelf en naar de Nederlanders? Op welke vlakken verschilt 

hun beeldvorming van het conflict? 

Uit mijn analyse bleek dat er een specifiek etnotype was voor de zwarte Zuid-Afrikanen. Er was 

niet genoeg ruimte om hierop in te gaan, maar het is de vraag of, en zo ja hoe, dit etnotype afweek van 

gangbare ideeën over zwart Afrika in die tijd. Ander onderzoek zou zich kunnen richten op kinderboeken 

 
167 Bossenbroek baseert zich hier onder andere op berichten in de media, evenementen en verenigingen. Hij 
ziet de aandacht voor Zuid-Afrika daar sterk verminderen: ‘Zonder ontwikkelingen geen drama. Einde 
voorstelling. Doek.’ Bossenbroek, Holland op zijn breedst, 342. 



52 

uit Frankrijk, Groot-Brittannië of Duitsland om erachter te komen welke beeldvorming daar bestond van 

zwarte Afrikanen en of dat aansloot bij de beelden in de Nederlandse boeken. Een kwestie die hiermee 

verband houdt, gaat over het beeld van de zogenaamde nobele wilde. De nobele wilde is al sinds de 

middeleeuwen een gangbaar beeld van Afrikanen en dient als spiegel voor Europeanen. Het zou 

interessant zijn om te onderzoeken welke rol deze traditie heeft gespeeld in kinderboeken over de 

Boerenoorlog, zoals Pieter Marits. 

 Uit mijn onderzoek zijn nog een aantal opvallende zaken naar voren gekomen, die onderwerp 

kunnen zijn van vervolgonderzoek. Eén van de boeken was namelijk afkomstig van een Duitse schrijver. 

De interesse voor de Boerenoorlog was niet exclusief Nederlands, maar had dus een internationaal 

bereik. Dat werpt de vraag op welke beeldvorming er in Duitsland was van de Boerenoorlog en hoe zich 

dat verhield tot de Nederlandse visie.  

Waar mijn onderzoek verder nog weinig op in ging, was de manier waarop de oorlogen in andere 

producten voor kinderen tot uiting kwam. In het derde hoofdstuk is al genoemd dat er kinderspellen 

waren. Wat was er nog meer? Op welke verschillende manieren kwamen kinderen in aanraking met 

beelden over de Atjeh- en de Boerenoorlog? Welke specifieke strategieën werden daarin gebruikt? En 

hoe verhield dit zich tot de beeldvorming in de boeken? Deze vragen kunnen ook gesteld worden over 

andere genres. Welke beeldvorming bestond er in toneelstukken of muziek? 

Een andere suggestie voor vervolgonderzoek is om de verschillen tussen meisjes- en 

jongensboeken over de beeldvorming van deze oorlogen te onderzoeken. In de twintigste eeuw worden 

de verschillen tussen deze boeken namelijk groter en het zou interessant zijn om te onderzoeken welke 

invloed dit had op de beeldvorming van deze oorlogen op kinderen. De personages uit de boeken zouden 

het er niet mee eens zijn, maar een vergelijking tussen Transvaal en Atjeh blijft een vruchtbare bron 

voor meer onderzoek. 
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VII. Bijlage 
 

Deze bijlage is een werkdocument. Het laat zien op basis van welke gegevens ik mijn analyse heb gemaakt, die centraal stond in dit onderzoek. Bij elk boek 

staat korte informatie over de auteur en uitgever, evenals een samenvatting van het boek of het verhaal. Ik heb citaten uit boeken in een aantal categorieën 

geplaatst, zoals beschrijvingen van Boeren, Britten, Nederlanders, Atjehers en zwarte Zuid-Afrikanen. Ook heb ik stukken tekst geciteerd die blijk geven van 

nationalisme, imperialisme en kritiek op of juist enthousiasme voor de betreffende oorlog. Deze citaten geven inzicht in de historische en tekstuele context en 

de precieze beeldvorming binnen de tekst. In de tabel zijn zowel paginanummer, categorie, citaat als persoonlijke opmerkingen te zien. Het doel van deze 

bijlage is om een ondersteuning te bieden voor mijn argumentatie. Het is mogelijk dat het document niet volledig is en dat de boeken nog meer stukken tekst 

bevatten die hierop aansluiten. 

 

 

VII.I Tom 
 

Volledige bronvermelding: Willem Otto, Tom (tweede druk; Heusden [ca. 1900]). 

Algemene informatie 

Willem Otto (1849-131) kwam uit Amsterdam en was telegraaf-ambtenaar. Hij schreef andere boeken, zoals Gelukskinderen (1883), Etsen en schetsen op 

letterkundig gebied (1882) en Portretten en herinneringen (1882). Tom is opgenomen in de Schoolbibliotheek van Stamperius. Eerst was uitgeverij Van Nooten 

de uitgeverij van deze serie boekjes, maar op 4 juli 1895 werd de serie verkocht aan uitgeverij L.J. Veerman, een ‘kerkboekenuitgeverij’. Scholen waren een 

belangrijke doelgroep, zowel bijzonder als openbaar onderwijs.168 

 

 

 
168 Carolien van Welij, ‘Van serienaam tot merknaam. Over de Nieuwe Bibliotheek voor de Jeugd’, Literatuur Zonder Leeftijd (16 (2002), 305-317, aldaar 311. 
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Samenvatting 

Het verhaal gaat over Tom, een hardwerkende jongen die tegenspoed meemaakt en daar uiteindelijk sterker door wordt. Nadat zijn vader bij de bouw van een 

kerk is verongelukt, neemt de jonge Tom de taak op zich om voor zijn moeder te zorgen. Eerst lijkt het goed te gaan, maar de financiële zorgen worden steeds 

groter. Als Tom niet meer kan werken als leerjongen bij een meubelmaker, moet hij op zoek gaan naar een andere bron van inkomsten om zichzelf en zijn 

moeder te kunnen onderhouden. Hij reist naar Amsterdam en probeert bij meerdere werkplaatsen werk te zoeken, maar niks lukt. Dan ziet hij een aanplakbiljet 

waarop staat dat er mensen worden gezocht voor het leger in Nederlands-Indië. Aanvankelijk voelt hij daar niets voor (61), maar de gedachte aan de som geld 

die hij direct zal krijgen als hij zich aanmeldt, haalt hem uiteindelijk over. Het afscheid tussen hem en zijn moeder is hartverscheurend, maar hij vertrekt toch 

naar het verre Nederlands-Indië. 

Eerst is het erg rustig, maar na een poosje wordt hij overgeplaatst naar Atjeh, waar hij erg van schrikt. Hij voelt er namelijk niets voor om te vechten 

tegen mensen die hem niets aangedaan hebben. Tom blijkt een trouwe en dappere soldaat te zijn, die goed overweg kan met zijn meerderen. Op een dag worden 

hij en zijn mannen aangevallen door een groep Atjehers, die zijn luitenant bijna vermoordden. Tom weet dat te voorkomen, maar raakt daardoor zelf ook gewond. 

Eenmaal in de ziekenboeg komt hij erachter dat hij niet meer geschikt is voor het leger, wat hem stiekem erg goed doet. Zijn luitenant is hem zo dankbaar, dat 

hij zijn ouders schrijft dat ze hem goed moeten behandelen. Na drie jaar in Indië te zijn geweest, keert Tom weer terug bij zijn moeder. Hij zoekt de ouders op 

van de luitenant, die zijn voormalige werkplaats voor hem kopen, zodat hij daar kan blijven werken. Zo eindigt het verhaal. 

  

Bladzijde Onderwerp/categorie Citaat Opmerkingen  

83 Nationalisme Op eens kwamen de troepen in beweging, en in een ommezien stond de 

bezetting op het voorplein geschaard, ieder op zijn post. Het laatst kwam 

de Commandant, en toen hij met krachtige stem den brief uit Batavia om 

het leger in Atjeh aan te vullen, werd die tijding met een luid: ‘’Leve de 

Koning!” en eenige “Hoerah!’’s begroet.  

Oorlog, kolonialisme en monarchie 

worden hier verbonden. 

83-84 Kritiek op oorlog Ik had zeer gehoopt, dat ik mijn tijd zou uitdienen zonder aan den 

Atjehschen oorlog deel te nemen, en ik durf het u bekennen, dat ik zeer 

ontroerde, toen ik van morgen die teleurstellende tijding hoorde; maar ik 

zal als een goed soldaat mijn plicht doen. Ik vind het verschrikkelijk. 

Tom schrijft een brief aan zijn 

moeder, waaruit blijkt dat hij niet 

volledig achter de oorlog staat en 
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Ik ben geen lafaard, doch ik kan mij maar niet verzoenen met het 

denkbeeld, dat ik daar tegenover een man kom te staan, dien ik nooit 

gezien heb, en die mij nooit leed heeft gedaan, in de noodzakelijkheid hem 

met een blauwe boon uit mijn achterlader neer te leggen, als ik niet de 

kans wil loopen, dat hij mij met zijn klewang op de gruwelijkste wijze 

afmaakt 

vraagtekens stelt bij de 

rechtvaardigheid ervan.  

85 Imperialisme De eerste indruk, dien Tom van Atjeh kreeg, was al bijzonder gunstig. 

(…) met weemoed dacht hij er aan, dat iedere duim grond van den weg, 

die nu zoo snel en veilig werd afgelegd, met het bloed onzer dapperen was 

gekocht. 

Als Tom alle bedrijvigheid en 

markten op Atjeh ziet, is hij heel 

positief. Het maakt hem toch 

verdrietig hoeveel geweld er is 

gebruikt. Enerzijds is er trots op 

‘onze dapperen’ en de kolonie, 

anderzijds ook kritiek op het geweld. 

86 Verhouding Nederland-

Atjeh 

Zooals je misschien weet, werd in het laatst van Maart 1873 de oorlog aan 

Atjeh verklaard, en de Atjehers kunnen niet zeggen, dat wij geen geduld 

met hen gehad hebben, want wij hebben ze lang genoeg gewaarschuwd, 

vermaand en gedreigd, maar toen zij met al hun mooie praatjes en beloften 

toch hun zeerooverijen bleven voortzetten, toen moest het er wel van 

komen. Wie niet hooren wil, moet voelen ; dat zei mijn vader ook altijd, 

en dan kreeg ik een paar flinke oorvijgen, die raak waren, dat beloof 

ik je. 

Oud-sergeant Visser vertelt over de 

geschiedenis van Atjeh. Hieruit 

wordt duidelijk dat een groot doel 

van het boek is om kinderen de 

geschiedenis van de oorlog te leren 

kennen. Vergelijking: Nederland 

gedraagt zich als een vader tegen een 

ongehoorzaam kind. 

87 Imperialisme ‘Hè, mijn hart gaat nog open, als ik eraan denk, hoe wij met 14 groote 

stoomschepen, waarop een ruim driemaal sterkere macht als de eerste 

expeditie, dus wel elfduizend man, de reede van Batavia verliet.’ 

Uit deze woorden van Visser blijkt 

trots op de oorlog. Hij stelt de 

tweede expeditie van Nederland 

positiever voor dan het 

daadwerkelijk was. Tom was 

aanvankelijk kritisch op de oorlog, 

maar door dit gesprek verandert zijn 

mening. 
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95 Imperialisme (…) bij de verschijning van Generaal Van der Heyden en het blij hoera! 

waarmede de soldaten den held van Sumatra begroetten. 

Enthousiasme voor generaal Van der 

Heyden, die ook een held wordt 

genoemd. 

98 Beschrijving van 

Atjehers 

De eerste maal, dat Tom met zoo’n patrouille mee ging, was hij, trots de 

mededeeling van zijn kameraden, dat het overal in den omtrek veilig was, 

alles behalve op zijn gemak. Zoo lang hij op den open weg was, die door 

het vlakke veld liep, ging het goed, want daar hij een flink eind om zich 

heen kon zien, begreep hij, dat er van geen overrompeling sprake kon zijn, 

maar toen de troep door een boschrijk gedeelte trok, verbeeldde hij zich 

met schrik telkens iets verdachts te zien of te hooren, en ieder oogenblik 

verwachtte hij een Atjeher met klewang of geweer uit het kreupelhout te 

zien springen. 

Stereotype van Atjehers die in de 

bosjes verscholen liggen en de 

soldaten zo kunnen belagen. Dit 

gebeurt dan ook een bladzijde later.  

101 Beschrijving van de 

Atjehers 

De schrik, het bloedverlies en de angst dat hij, door zijn bespringers 

gevonden, op wreedaardige wijze zou worden doodgemarteld, had hem 

zijn bewustzijn doen verliezen, en hij gaf geen antwoord op de hartelijke 

woorden die Tom hem toesprak. 

 

 

Aan alle zijden hoorde Tom het akelig krijgsgeschreeuw der Atjehers en 

het knallen der schoten, dat nu weer nader en nader kwam. 

Hier is een contrast tussen de 

‘hartelijke’ Tom en de krijsende, 

angstaanjagende Atjehers. Dit 

contrast wordt verhoogd door de 

zogenaamde werkwijze van de 

Atjehers, namelijk op wreedaardige 

wijze doodmartelen.  

102 Nationalisme Een vroolijk “Wilhelmus van Nassouwen!” ten teeken, dat de onzen de 

overwinning hadden behaald, weergalmde door het bosch, nu en dan 

onderbroken door eenige geweerschoten uit de verte. 

De soldaten worden voorgesteld als 

de ‘onze’, waarna een nationalistisch 

symbool wordt geuit ten gevolge van 

een koloniale overwinning. Hieruit 

blijkt dat de oorlog op Atjeh 

nationale trots opwerkt, wat 

verbonden wordt aan het zelfbeeld 

van Nederland als ‘dappere’ soldaten 

en overwinnaars. 
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VII.II God zoekt het verlorene  
 

Volledige bronvermelding: P. Brouwer, God zoekt het verlorene (Nijkerk 1899). 

 

Algemene informatie 

P. Brouwer (1868-1926) was onderwijzer, journalist, hoofdredacteur Friesch Dagblad, auteur van feuilletons en romans met een christelijke inslag. Het boek is 

uitgegeven bij uitgeverij Callenbach, dat werd opgericht door de zoon van een predikant. De uitgeverij werkte samen met de Nederlandsche Zondagschool 

Vereenigig en gaf redelijk goedkope protestantse boekjes uit in hoge oplagen. Deze boekjes worden ook wel rode ruggetjes genoemd.169 

God zoekt het verlorene had drie drukken: 1899, 1913 en 1924. Brouwer was gereformeerd en werd in gereformeerde kringen gelezen. Dat blijkt onder 

andere uit advertenties in kranten van deze zuil.  

 

Samenvatting 

Kornelis van Haalberg is de zoon van een alcoholistische vader en een godvrezende moeder die aan de tering is overleden. Ze wonen in Amsterdam, waar 

Kornelis in een fabriek werkt. Hij ontmoet daar Jan, die ook zeer christelijk is en hem probeert te helpen. Dat lijkt eerst goed te gaan, maar dan gaat Kornelis 

het slechte pad op. Hij begint met drinken en nadat zijn vader is overleden, begint hij ook met gokken. Hij verliest al zijn geld en zit in zak en as. Hij meldt zich 

aan bij het koloniale leger voor zes jaar om weer geld te verdienen, dat is de enige mogelijkheid. Daar vecht hij dapper tot hij tijdens een aanval wordt 

neergeschoten. In zijn ziektebed ontmoet hij een gelovige officier, die hem zijn zonden doet inzien en hem wijst op het belang van God. Hij komt tot inkeer en 

keert weer terug naar Nederland.  

 

  

 

 
169 Stichting Geschiedenis Kinder- en Jeugdliteratuur, ‘Museum Nijkerk’ (versie onbekend) http://www.hetoudekinderboek.nl/collecties/museum-nijkerk (13-4-2021). 

http://www.hetoudekinderboek.nl/collecties/museum-nijkerk
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Bladzijde Onderwerp/categorie Citaat Opmerkingen  

7 Beschrijving van Nederlanders Haar jak en rok zien er wel schameltjes uit, maar ze 

zijn zindelijk en héél. En haar muts nu ja, die is van een 

grove stof, maar hagelwit en keurig naar den eisch geplooid. 

’t Is dan ook een vrouw, die op haar zaakjes past. Een echt 

Hollandsche huisvrouw. 

Beschrijving van de moeder van het 

gezin, die arm is maar er toch altijd 

goed uitziet. Dat wordt gelinkt aan 

haar nationaliteit en gender: ‘een 

echte Hollandsche huisvrouw’. 

Uiteindelijk overlijdt ze. In het 

verhaal heeft ze een soort Maria-rol. 

53 Reden van rekrutering Hij wentelde zich in het slijk der zonde. En toen hij eindelijk 

heel geen raad meer wist, en de honger hem pijnigde, 

teekende hij met een verwensching op zijn lippen het stuk, 

waarbij hij zich verbond, voor zes jaar als koloniaal naar de 

Oost te gaan. 

Geen nationalistische reden om te 

vechten in Atjeh, maar pure 

noodzaak. 

54 Beschrijving Indonesië en Atjeh We moeten nu een heel eind van huis. Bijna aan ’t andere 

eind van den aardbol liggen de welbekende eilanden Java, 

Borneo, Celebes en Sumatra, die met vele kleinere “onze 

Oost” vormen. 

 

Wij, Nederlanders, regeeren daar over meer dan 25 miljoen 

menschen, die op die schoone, zoo rijk gezegende eilanden 

wonen. 

De kapitein vertelt over de 

geschiedenis van het Nederlandse 

kolonialisme, Hieruit blijkt 

nationalistische trots: Nederland als 

klein land dat over zo veel mooie 

eilanden en mensen regeren. 

 

Opvallend is de nadruk op ‘wij’ en 

‘onze’.  

55 Beschrijving Indisch leger Dat Indisch leger staat bekend vanwege zijn dapperheid en 

die roem is verdiend. Maar ’t staat, helaas, ook bekend als 

een kweekplaats van allerlei ongerechtigheden. 

Hieruit blijkt zowel trots als kritiek. 

Die kritiek is vooral protestants: de 

soldaten doen namelijk ‘zondige’ 

dingen, zoals gokken.  

56 Beschrijving Atjeh Vroeger, toen Atjeh nog onafhankelijk was, had de sultan 

hier zijn hoofdplaats. Het Atjehsche rijk was voorheen veel 

machtiger dan thans. In ’t begin der 17e eeuw waren zelfs 

Atjehsche gezanten de eerste inlanders, die ons vaderland 

De kapitein heeft ook ontzag of 

respect voor de geschiedenis van 

Atjeh. Voor Nederland is het 
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bezochten. Er is een tijd geweest, dat de sultan van Atjeh 

honderden oorlogsschepen in zee had en in den krijg over 

honderden vuurmonden en talrijke olifanten beschikte.  

 

Van die heerlijkheid en macht is weinig meer over. Er is 

thans zelfs niet meer een sultan, die over alle Atjehneezen 

gebiedt. Het land is verbrokkeld in tal van staatjes, die soms 

onder elkaar hevige ruzie hebben, maar ook telkens weer de 

handen ineenslaan, als er een aanval dreigt van de 

erfvijanden: de NEDERLANDERS. Ons haten ze met een 

doodelijken haat.  

daardoor heel bijzonder dat zo’n rijk 

gebied onder Nederlands gezag valt.  

 

 

 

Haat van de Atjehers kan ook de 

oorlog verantwoorden en 

sympathie/empathie voor Atjehers 

verminderen. 

56-57 Verhouding Nederland-Atjeh Wij zijn in hun oogen Kafirs, d.i. ongeloovigen oftewel 

honden. Zijzelf zijn n.l. Mohammedanen, al nemen ze ’t met 

de voorschriften van hun godsdienst niet zoo heel nauw. En 

bovendien zij wij in hun oogen overweldigers. Nu is ’t zeker 

waar, dat het beter en rechtvaardiger zou geweest zijn, als wij 

ons in ’t jaar 1873 niet zoo hals-over-kop met dat volk in 

oorlog hadden gewikkeld. Maar nu we eenman a gezegd 

hebben, - en ook al b en nog veel meer letters – nu moeten we 

door tot z toe, d.w.z. we kunnen den oorlog niet eindigen, 

voor Atjeh onderworpen is.  

Voor gereformeerde lezers is 

duidelijk dat Nederlanders niet 

ongelovigen zijn. Dat maakt het 

verschil tussen Atjeh en Nederland 

nog groter. De kapitein zegt zelf dat 

Atjehers slechte gelovigen zijn. 

 

Hij heeft wel een genuanceerde blik 

op de oorlog. Het is niet goed dat het 

is begonnen, maar nu moeten we 

toch wel winnen. 

57 Beschrijving Atjehse bevolking In Gen. 3 lezen we, dat de slang listiger was, dan al het 

gedierte des velds. Zoo zou men óók kunnen zeggen, dat de 

Atjeher listiger is dan al de menschen op den aardbodem. 

Vooral heeft hij het ver gebracht in de kunst, om zich anders 

voor te doen, dan hij werkelijk is. Hij heeft deze kunst met 

alle Indische volken gemeen, maar hij munt er bepaald in uit 

en handelt dus niet naar Jezus’ woord als het zegt, dat we 

moeten zijn “oprecht als de duiven”.  

 

Duidelijk onderscheid tussen Atjeh 

en de rest van de wereld, waaruit 

etnotype blijkt van de Atjehers als 

sluw, onbetrouwbaar, vals. 
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Kornelis keek natuurlijk die Atjehneezen eens goed aan. Over 

’t algemeen zijn ze wat langer dan de Javanen, gespierd en 

welgevormd. De uitdrukking van hun gelaat beviel hem 

echter niet. Hij zou niet graag met een drie- of viertal van die 

snuiters op een donkeren avond uit wandelen gaan.  

Hoofdpersonage bevestigt deze 

woorden door naar ze te kijken. 

63-64 Beschrijving Atjehse bevolking Wee! den Hollander, die levend in de handen van deze 

wilden valt. (..) 

Als een troep ratten waren de vijanden zóó verdwenen en zoo 

terug. (..) de stoutmoedigheid van den Atjeher bij die 

gelegenheid was ongelooflijk. Zulk vechten werd eigenaardig 

“thuisbrengen genoemd. Wij, hier in Nederland, doen dat 

vreedzamer. 

Scheiding tussen Atjeh en 

Nederland. Door de ander af te 

schilderen als ongedierte en ander 

slechts, wordt het Nederlands 

zelfbeeld beter. ‘Wij’ zijn namelijk 

heel anders. 

68 Beschrijving Nederlanders Ongetwijfeld, onze Indische soldaten kunnen onder de 

dapperste troepen der wereld gerekend worden! waarlijk, de 

Nederlanders en vooral de christenen onder ons volk, 

mochten zich het lot van die krijgers wel wat meer 

aantrekken. Wie wil, kan wel wat doen en geven, waardoor 

hun leven iets aangenamer en het heil van hun ziel bevorderd 

wordt.  

Positief beeld van het eigen leger. 

Ook is het een oproep om geld te 

geven aan de troepen. 

68 Beschrijving Atjehers De gewonden en gesneuvelden worden meegedragen, opdat 

ze niet in handen der Atjehneezen vallen, die hen martelen en 

hun lijken verminken zouden. 

Hier blijkt uit dat Atjehers 

gruwelijke dingen doen. De 

slechtheid hiervan wordt benadrukt 

doordat Kornelis en zijn makkers net 

aangevallen zijn. 

81 Beschrijving ‘Nederlanders’ Kogels van den vijand, die onze troepen had zien aankomen? 

Neen ’t waren deugdelijke, hollandsche kogels. 

De troepen worden beschoten en 

vragen zich af waar de kogels 

vandaan komen. Hier krijgen zelfs 

de kogels een Nederlandse 

etnotypische eigenschap – 

deugdelijk.  
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VII.III  ‘Een kleine gids’ 
 

Volledige bronvermelding: M. C. van Zeggelen, ‘Een kleine gids’, in: N. van Hichtum, L. Baekelmans, J. S. Brandts Buys, M. C. van Zeggelen en E. Tierie-

Hogerzeil, De kleine gids (Santpoort 1924). 

 

Algemene informatie  

Marie van Zeggelen (1870-1957) kwam uit een artistiek gezin. Ze trouwde met een officier en vertrok naar Indië. Ze is daar wel drieëntwintig keer verhuisd. Ze 

begon met kinderverhalen schrijven nadat ze in 1897 haar pasgeboren kind had verloren.170 Ze heeft zich ook ingezet voor de emancipatie van de inlandse 

vrouwen in Indië. Haar boeken zijn beïnvloed door het socialistische gedachtegoed en de ethische richting.171 

Het boek is uitgegeven bij uitgeverij C. A. Mees, die is opgericht in 1919 door C. A. Mees, die Indische letteren had gestudeerd. De uitgeverij gaf veel 

boeken uit over bijvoorbeeld oosterse landen, talen en culturen.  

 

Samenvatting 

Dit is een kort verhaal in een verhalenbundel. Het verhaal gaat over de jongen Amat, die tot het gevolg van Tjoet Adin (Cut Nyak Dhien, 1848-1908) hoort. Zij 

was de vrouw van Toekoe Oemar (Teuku Umar), die een belangrijke verzetsstrijder was tijdens de Atjeh oorlog. Na zijn dood zwerft ze met haar gevolg rond 

door Atjeh, constant van standplaats veranderend om uit de handen van de Nederlanders te blijven. Ze is oud en blind en krijgt veel respect van de mensen om 

haar heen. Het is heel belangrijk dat de Nederlanders haar niet te pakken krijgen, dus wie haar verblijfplaats verraadt, wordt met de dood bestraft. Op een dag 

gaat Amat op zoek naar kruiden, als hij een groepje Nederlanders tegenkomt. Ze lokken hem naar zich toe en vragen hem de weg te wijzen naar de rivier. Door 

zijn plichtsgetrouwheid laat Amat ze zien waar ze heen moeten gaan, maar dan dwingen ze hem om bij ze te blijven tot ze bij de legerbasis zijn. Daar probeert 

de officier hem over te halen om de schuilplaats van Tjoet Adin te verraden, maar Amat blijft weigeren. Tenslotte laat de officier hem gaan, maar geeft hem nog 

 
170 Jacques Vos, ‘Marie C. van Zeggelen’, in: Jan van Coillie, Wilma van der Pennen, Jos Staal en Herman Tromp (red.), Lexicon van de jeugdliteratuur (Groningen 1982-2014 
deel 49, februari 1999) 1-7, aldaar 1.  
171 Vos, ‘Marie C. van Zeggelen’, 2,  
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wel een brief mee, die hij aan Tjoet Adin moet laten geven. Als hij weer bij zijn kamp komt, vreest Amat dat hij met de dood gestraft wordt. Maar als Tjoet 

Adin de brief leest, komt ze erachter dat hij een hele trouwe volgeling is geweest. ’s Avonds denkt Amat dat hij ineens niet meer zo bang is voor de blanken. 
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Bladzijde Onderwerp/categorie Citaat Opmerkingen  

86 Beschrijving Atjehse bevolking, 

specifiek Tjoet Adin 

(…) ieder bewonderde haar. Dit was niet alleen omdat Tjoed 

Adin de vrouw van den grooten Toekoe Oemar geweest was, 

omdat zij zelf zoo dapper was, maar ook en vooral omdat Tjoet 

Adin blind was geworden. Men vereerde haar daarom als een 

heilige en wonderlijk was het ook de blinde Tjoet Adin te zien 

loopen, met haar fier geheven, glinsterend wit hoofd, haar 

donker gelaat met de gesloten oogen en den trotschen mond, 

haar zekeren tred en haar vaste hand die den langen stok 

omvatte. 

Uit deze beschrijving blijkt respect 

en ontzag voor deze Atjehse vrouw. 

88 Beschrijving van Atjehers Het scheen in het bloed van Amat’s geslacht te zitten, dadelijk 

den weg te weten. 

Hier wordt een vaardigheid of 

kenmerk verbonden met het ‘bloed’ 

van een volk. Dit differentieert 

Atjehers van, in dit geval, 

Nederlanders.  

90 Beschrijving van Nederlanders Ali, Dullah en de meisjes keken den jongen sprakeloos aan. Zij 

waren hun leven bang gemaakt voor de blanke menschen. 

Vroeger reeds, toen er nog geen oorlog was in hun land en een 

troep soldaten met muziek voorbijtrok, vluchtten zij hun huizen 

binnen.  

 

“Amat is opgegeten door de Orang Blanda!” gilde het zusje.  

Uit dit fragment blijkt dat de jonge 

kinderen bang zijn voor de 

Nederlanders. Dat moet 

confronterend zijn geweest voor de 

lezers.  

 

Ook blijkt angst voor de ‘Orang 

Blanda’. Dit is een term voor West-

Afrikaanse rekruten die uit Elmina 

kwamen en actief waren in het 

KNIL-leger in Nederlandse-Indië. 

Dit is het enige boek dat de 

deelname van deze troepen vermeldt.  
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91 Beschrijving van Nederlanders In haar was van jongs af de haat tegen het blanke ras sterk 

geweest en daarom geleek haar de straf die haar man had 

ondergaan een gerechte straf. 

Hieruit blijkt de scheiding tussen 

Atjehers en Nederlanders, die raciaal 

wordt genoemd. 

93 Beschrijving van Nederlanders De mannen waren blanken! Amat liet van schrik zijn kapmes 

vallen. 

Dit perspectief op Nederlanders is 

anders dan in de andere boeken, wat 

vervreemdend kan werken voor de 

lezer.    

100 Verhouding Nederland-Atjeh Hij zag neer op die kleine gebogen jongensfiguur, neergehurkt 

op den grond, en overwoog wat hij zou doen. 

De Nederlandse officier kijkt neer op 

de Atjehse jongen. Dit kan 

figuurlijk, maar ook letterlijk 

opgevat worden. Uit de interactie 

tussen de man en de jongen blijkt 

een haast paternalistische hiërarchie. 

106 Beschrijving van Nederlanders Hij had het leven weder gekregen en hij zeide zacht in zichzelf: 

“Die blanke man was een goede man”. (..) En er was behalve 

vreugde van te leven ook nog iets anders geboren in Amat’s hart, 

iets dat mooi en waardevol was. Hij had opeens geen gedachten 

van haat meer, doch vriendelijke tegenover de blanke menschen. 

Uit het einde van het verhaal blijkt 

dat Nederlanders toch goede mensen 

zijn, ondanks het feit dat er ook 

kritiek op ze is geweest. 
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VII.IV  Onder van Heutsz 
 

Volledige bronvermelding: H.P. Geerke, Onder van Heutsz: het leven van drie Hollandsche jongens in Indië (Amsterdam 1928) 

. 

Algemene informatie  

Hermanus Pieter Geerke (geb. 1872) was oud-leraar bij Gymnasiaal Onderwijs en auteur. Interesse voor het militaire blijkt uit zijn functie als res. Majoor der 

Infanterie. In zijn biografie staat: 

 

Hij hield zich in zijn functie van algemene voorzitter van de Vereeniging van Nederlandse Verlofs Officieren vooral bezig met pogingen tot verbetering van de opleiding 

der res. Officieren, waarover hij veel publiceerde en een lezing hield voor de Vereeniging tot Bevordering van Krijgswetenschappen. De regering benoemde hem tot 

Ridder in de Orde van Oranje Nassau en verleende hem het Officierskruis van 25-jarige dienst.172 

 

Uitgeverij J.M. Meulenhoff werd in 1895 opgericht. Meulenhoff schrijft in 1930: ‘Een uitgever heeft met veel factoren rekening te houden buiten het zakelijk 

gedeelte van zijn bedrijf om, met de pers, met het publiek, met den steeds veranderenden smaak, met de schrijvers, met de tijdsomstandigheden, zelfs met de 

weersomstandigheden enz. enz.’173 Dit is een aanwijzing voor het feit dat de uitgeverij zich bewust was van de sociale context. 

 

Samenvatting 

Het boek gaat over Henk Verser. Hij gaat bij het Indische leger, omdat zijn vader hem daarin heeft geïnspireerd. Hij wil zorgen voor orde en welvaart in de 

kolonie en is een groot bewonderaar van Van Heutsz. Het verhaal begint in 1889 en loopt door tot 1908. De lezer wordt op de hoogte gehouden van de 

ontwikkelingen in de Atjeh-oorlog en de loopbaan van Van Heutsz. Verser is een goede officier en wordt bewonderd door de leiding en andere soldaten. Hij 

 
172 N. Japiske, ‘Geerke, Hermanus Pieter’, in: Persoonlijkheden in het Koninkrijk der Nederlanden in woord en beeld (Amsterdam 1938), 511. 
173 J.M. Meulenhoff, Het boek uitgegeven door J.M. Meulenhoff in 1930 en in de 20 daaraan voorafgaande jaren (Groningen 1930) 19. 
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trouwt in Atjeh met Anneke, die hij nog kent uit Den Haag. In Indië zijn ook nog zijn vrienden Klaas Verdonk, die in de legerrangorde onder hem staat, en Jan 

Postma, die planter is. Er is geen groot verhaal in het boek, de lezer volgt zijn leven in Atjeh en leert en passant alles over Van Heutsz.  

 

Bladzijde Onderwerp/categorie Citaat Opmerkingen  

- Imperialisme  Welstand en orde werden in ons mooie Indië gebracht door het 

kloek en beleidvol optreden van Generaal Van Heutsz en zijn 

trouwe helpers. 

Dit lijkt de hoofdboodschap van het 

hele boek. Het is imperialistisch, 

omdat de kolonisten welstand en 

orde komen brengen in ‘ons’ Indië.  

11 Beschrijving Van Heutsz Hij was zooals hij zei ‘’in Kampel gebakken’’ en zo officier 

geworden. Toen hij pas officier geworden was, brak de Atjeh-

oorlog uit. Dadelijk heeft hij toen overplaatsing aangevraagd naar 

Indië. Al heel gauw heeft hij daar de Willemsorde verdiend.” 

De vrienden praten over Van Heutsz. 

Hier spreekt al bewondering uit: 

Henk vindt hem een voorbeeld 

15 Oorzaak Atjeh-oorlog “Vind je het eigenlijk geen lamme boel dat wij daar zoo tegen die 

Atjehers vechten?” “Ja, dat weet ik nog zoo niet. Natuurlijk vechten 

die lui voor hun land, maar wij kunnen toch ook niet dulden dat 

voortdurend klachten komen over zeeroof. Wanneer jouw vader last 

had van zijn buren, als daar altijd vechtpartijen waren, wat zou hij 

dan doen? Natuurlijk de politie waarschuwen. Wanneer de Atjehers 

zich niet koest kunnen houden, dan moeten wij hen dwingen 

anderen niet lastig te vallen. Die vergelijking gaat natuurlijk niet 

heelemaal op, maar wij hebben nu eenmaal de plicht zorg te dragen 

dat er in Indië geen dingen gebeuren, die kunnen maken dat anderen 

zich met de zaken gaan bemoeien.” 

Zeeroof wordt genoemd als de 

oorzaak van de oorlog. Nederland 

heeft plicht om orde te brengen. 

Dit is een terugkerend thema. 

16 Verhouding Atjeh-NL “Ja, ’t is een rare boel, maar er wordt ook wel beweerd dat ons 

bestuur nog lang zoo slecht niet is , dat de inlandsche vorsten hun 

onderdanen nog veel ellendiger behandelen dan wij het doen.” 

“Maar wij behandelen ze ook niet ellendig.” 

De drie vrienden discussiëren over 

de vraag of de Nederlanders zich 

goed gedragen in Atjeh. Er is kritiek 

op het gewelddadige optreden.  
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“Nou, nou, hou maar eens op daarmee. Moet je hooren hoe 

Hollanders tegen inlanders optreden, neen, daar kan nog heel wat 

bij verbeterd worden. in Atjeh gebeurt ook heel wat, dat erg moet 

zijn.” 

“Maar daar is oorlog.” 

“Jawel oorlog, maar als het waar is wat de neef van dien 

onderwijzer uit Dalerveen verteld heeft, nu dan is het toch ook alels 

behalve mooi. En winnen doen wij nooit. Ja, toen Kareltje van der 

Heyden er nog was die had de schrik eronder. Maar weet jij wel 

Henk, hoe het tegenwoordig is? Ja wel, zeker. Wij blijven binnen 

een linie, die door kleine fortjes is afgezet, en nu wachten wij tot de 

Atjehers er genoeg van krijgen.” 

20 Oorzaak Atjeh-

oorlog/imperialisme 

“Ons leger moet er daar voor zorgen, dat de menschen er rustig en 

veilig kunnen leven, moet maken dat wij uit Indië onze tabak, onze 

koffie, onze thee en nog een hoop meer kunnen krijgen en dat de 

inlander van ons kan koopen wat hij niet heeft en toch ook 

langzamerhand wil hebben. Door ons leger krijgt de handel 

gelegenheid om zich uit te breiden, wij hebben daar vorodeel van en 

de inlander ook. En jongen, vergeet niet dat het een bewezen feit is 

dat de inlander beter door onze ambtenaren bestuurd wordt dan door 

zijn eigen hoofden. (…) Maar dat moeten wij ook doen in ons 

Indië.” 

Vader van Henk legt uit waarom de 

oorlog goed is. Dit is imperialistisch 

en de invloed van de ethische 

politiek is zichtbaar, omdat hij stelt 

dat de kolonie voor handel en 

welvaart in moederland zorgt, en het 

moederland beschaving en orde kan 

brengen in de kolonie 

24 Beschrijving Van Heutsz Hij scheen me een man toe die een gevoel voor stipte eerlijkheid 

had, die alleen zijn sabel wou trekken wanneer het moest en die ook 

voor den inlander veel voelt. Van noodeloos vernietigen van 

bezittingen van anderen had hij een afkeer. Ik herinner me nog hoe 

hij me vertelde van een z.g. strafexpeditie die er in het Atjehsche 

was ondernomen. Bij een kampong waren alle vruchtboomen 

omgehakt, was de kans op welvaren voor de bevolking voor jaren 

vernietigd. “zou je nu den commandant die daar last toe gegeven 

had, niet kielhalen? Als ik wat te vertellen had, stelde ik den overste 

Vader beschrijft Van Heutsz als een 

eerlijke man, die geen vechtersbaas 

is. 
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die het bevolen had terug tot den rang van inlandsch fuselier.” Neen 

jongens die meneer Van Heutsz kan nog wel meer dan alleen 

vechten.  

29-30 Beschrijving Atjehse 

bevolking 

“Je weet dat ik heelemaal niet een afkeer heb van de inlanders, dat 

ik hun goede zijde graag naar voren laat komen, maar den Atjeher, 

nou zeg, daar heb ik altijd een zeker wantrouwen voor. Feitelijk zijn 

het niet anders dan zeeroovers en plunderaars. De papa’s zijn zo 

geweest, en het nageslacht wijkt niet van die overgeërfde 

eigenschappen af.” 

Soldaten praten met elkaar in Koeta 

Radja. Verstuur “was een officier die 

al eenige jaren op Atjeh was, een 

echte patrouille-looper, die om zijn 

kennis van land en volk bekend was, 

goed Atjehsch sprak en daardoor 

heel wat meer wist over het denken 

van onze tegenstanders dan de 

meesten.” Hij beschrijft de Atjehers 

als heel anders dan anderen en wijt 

dit aan erfelijke eigenschappen.  

45-46 Zelfbeeld 

Nederland/imperialisme 

“Wie is er nou niet tevreden tegenwoordig? Brrr, ik wou dat er eens 

wat verandering kwam. Ze noemen ons de tweede koloniale 

mogendheid; dat staat in alle schoolboeken, maar er staat niet in dat 

wij niks niemendal te vertellen hebben, niet in Borneo, niet in 

Celebes, om van Sumatra maar niet te spreken.” 

“Kameraad, je overdrijft. Kijk maar eens naar Deli, hebben wij daar 

niks te vertellen? En ben je nooit op Fort de Kock geweest?” 

“Best kapitein, u heeft gelijk, Deli is prachtig, daar gaat alles 

geregeld, de planters werken er, en Holland strijkt de dubbeltjes op. 

Een rijk land. Maar Atjeh is zeker niet minder rijk. Tabak kunnen ze 

hier ook planten, als er maar rust komt. Wat henker, waarom zorgen 

wij er niet voor dat er ook eindelijk een rust komt? Zeg Matsen, 

geloof jij niet dat wij best de boel onder de knie zouden kunnen 

krijgen. Natuurlijk he? Wij slapen hier in.” 

Henk is somber over de koloniale 

positie van Nederland, maar zijn 

kapitein overtuigt hem ervan dat het 

allemaal wel meevalt.  

 

Hieruit blijkt de twijfel van 

Nederland als ‘imperial underdog’, 

maar doordat hij zo weersproken 

wordt, verdwijnt die twijfel. 

62 Beschrijving Atjehse 

bevolking 

“Mevrouw, u denkt veel te goed over dat tuig. Waarachtig, ze zijn 

er altijd op uit geweest om ons om den tuin te leiden. Vooral die 

hoofden zijn niet genoeg te wantrouwen, de gewone man is als 

Kapitein Verstuur praat met 

mevrouw Prins over Teukoe Oemar. 

Hij noemt ze tuig. Hij verwacht dat 
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overal; die is net als de noodlijdende, fuivende middenstander in 

Holland, praat na wat voorgezegd wordt. (…) Hier in Atjeh heeft de 

gewoone man alle hoop gevestigd op het leven hiernamaals. ‘k kan 

het me snappen, want tegenwoordig is het ellendig voor hem. Als 

zoo’n geestelijk hoofd voorspelt dat een Atjeher die ons helpt ook 

in den Mohammedaanschen hemel kan komen, welnu dan vecht hij 

ook voor ons. “ 

hij verraad zal plegen en verklaart 

dat door te wijzen op het 

Islamitische geloof.  De Atjehers 

willen namelijk niet gezien worden 

als ‘kafir’ of ongelovige, waardoor 

Oemar zich uiteindelijk toch weer bij 

hen zal voegen. 

64 Nationalisme Bestonden er in Nederland eigenlijk wel verschillen tusschen de 

provincies? Natuurlijk, een Drent is een heel ander wezen dan een 

Limburger. Maar in Indië verdwijnen die verschillen allemaal; daar 

voel je je Nederlander. Hier ondervond je wat vaderlandsliefde is. 

Daar lachen ze om in het moederland; maar zet die twijfelaars maar 

eens in de Oost, dan is het honderd tegen een dat ze al na een paar 

weken zullen erkennen dat vaderlandsliefde geen droombeeld is. 

Neen waarachtig niet. Als je dan dat rood wit blauw ziet wapperen, 

maken die kleuren een heel anderen indruk op je dan wanneer je ze 

ziet bij een feest in Holland. 

Dat denkt Henk. Kolonies zorgen 

dus voor een nationalistisch gevoel, 

waarbij regionale verschillen 

wegvallen. 

78 Beschrijving Van Heutsz “Van Heutsz is, daar ben ik stellig van overtuigd. Meer dan alleen 

vechtsoldaat. Hij begrijpt heel goed dat je er met vechten alleen niet 

komt. Wat zeg ik? Hij is ook diplomaat, maar niet zoo een die langs 

kronkelige paden gaan wil. En geen liefdoenerij tegen lui, die niet te 

vertrouwen zijn.” 

 

83 Beschrijving dwangarbeiders De dwangarbeiders waren geen militairen, maar inlanders die tot 

dwangarbeid veroordeeld waren en vaak gezonden werden naar 

Atjeh, waar ze gebruikt werden om levensmiddelen, munitie en 

alles wat een colonne verder noodig mocht hebben, mee te voeren. 

Het aansporen tot loopen ging niet altijd zachtzinnig en de stok 

dreef hen nogal eens voort. Soms werd de meening gehoord dat de 

gestraften zich nu juist niet aan zware misdraging hadden schuldig 

gemaakt en de vonnissen wel wat te streng waren geweest (…). Wat 

Dit stukje is tekst van de auteur, niet 

van personages. Hij is heel negatief 

over dwangarbeiders in leger. Het is 

hun eigen schuld dat ze zwaar werk 

moesten doen.  
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drommel nog toe, dan moesten die inlanders ook maar wat beter 

oppassen en er voor zorgen dat ze geen overtredingen begingen.  

97 Over oorlog “Ja, hier zijn wij in strijd met onbeschaafde volken.” 

“Och, zeur me niet van onbeschaafde volken, dat’s glad verkeerd. 

En in den oorlog is ieder onbeschaafd. Beschaafd vechten bestaat 

niet (…). In den strijd, als het om je leven gaat, valt alle beschaving 

weg, tenminste alle beschaving die erdoor de kunst bij je is 

ingebracht. De natuurlijke gevoelens over wat echt gemeen is 

blijven. Een schooier zal anders vechten dan een van huis uit 

fatsoenlijke kerel.” 

“Maar als nu een schooier met een fatsoenlijk man vecht, hoe dan?” 

“Dan moet de fatsoenlijke man er voor zorgen, dat hij geen 

middeltjes van zijn tegenpartij overneemt. Wij gebruiken hier geen 

onfatsoenlijke middelen in den oorlog, wij sparen vrouwen en 

kinderen als het mogelijk is, maar, jammer genoeg doen wij nog 

weleens stomme dingen (…). Maar onze strafexpedities zijn 

verkeerd, glad verkeerd. Wanneer wij een kampong tuchtigen, 

waaruit drie of vier schoten gevallen zijn, dan straffen wij met dat 

uitbranden tientallen onschuldigen.” 

Soldaten praten met elkaar. Kapitein 

Verstuur heeft kritiek op de 

strafexpedities.  

98  “Wij moeten leeren vatten hoe de Atjeher denkt, weten hoe hij de 

verschillende zaken beoordeelt; dat leeren wij nooit als wij niet met 

hem kunnen spreken.” 

Kapitein Verstuur is geïnspireerd 

door Snouck Hurgronje. 

105 Beschrijving oorlog “Och ja, die dingen gebeuren dagelijks. De een komt er goed af, de 

andere legt het loodje er bij, maar het is een lot dat ieder bedreigt. 

Dan leest de Hollandsche huisvader ’s avonds voor dat er in Atjeh 

weer een fuselier of een officier is gesneuveld, vindt het 

verschrikkelijk, maar dat we voortdurend in gevaar verkeeren weet 

niemand in Holland.” 

Kritiek dat Nederlanders van het 

thuisfront niet zo betrokken zijn bij 

de oorlog. 

109 Beschrijving Atjehse 

bevolking 

“Ze haten ons geweldig. Moet je maar eens opletten, hoe vaak het 

voorkomt dat een Atjeher spuwt, wanneer je hem voorbijgaat. Denk 

Andere soldaat zegt dit tegen Verser. 

Deze uitingen van Atjehse haat 
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je dat dat is om een sirihpruimpje weg te gooien? Mis man, dat’s 

om uiting te geven aan de verachting voor jou, Kapké, net zooveel 

als kafir, ongeloovige (…) Maar de Atjehers laat het niet bij 

schelden. Hij wil “tjahit” worden, geloofsheld of martelaar!” 

vergroten de kloof tussen Atjehers 

en Nederlanders.  

115 Imperialisme “Wanneer wij de boel goed geregeld hebben, moet de Atjeher zien 

dat het voor hem voordeeliger is in rust te leven, dan in oorlog.” 

Dat zegt Van Heutsz. De soldaten 

hebben het erover dat ze graag 

willen optrekken en vechten en hij 

zegt dat hij dat ook vindt.  

120 Beschrijving oorlog “Dit jaar 1896 zal later genoemd worden als het geboortejaar van 

ons nieuwe Indische leger!” 

Jaartal refereert naar de promotie 

van Van Heutsz tot gouverneur. 

Onduidelijk wie dat zegt, 

waarschijnlijk Verser 

166-167 Imperialisme Hij had nog steeds plezier in het militaire leven, vond het 

aangenaam met menschen om te gaan, iets te doen wat later zijn nut 

zou afwerpen, mee te helpen de koloniën voor Nederland te 

bewaren. In Atjeh had hij daar een voldaan gevoel gehad? Was dat 

vechten zoo mooi? (…) Neen, heelemaal niet. Maar door dien strijd 

moest er eens vrede komen; de Atjeher moest weten dat hij zich te 

schikken had naar den wil van anderen, die zijn voortdurende 

rooverijen niet langer konden dulden. 

 

Wanneer wij den Atjeher niet konden dwingen zich te onthouden 

van rooverijen, die in een behoorlijke samenleving van volken nu 

eenmaal niet geduld mogen worden, welnu dan waren wij voor de 

taak van koloniseerende mogendheid niet geschikt. Dan zou het met 

ons gaan als met andere volken die te slap waren, de taak die de 

voorouders op zich genomen hadden, te volbrengen. Wij hebben 

een roeping te vervullen in de troepen, die roeping schrijft ons voor 

de natuurlijke rijkdommen van het gebied te brengen onder het 

bereik van alle volken; die roeping gebiedt ons den gewonen man 

een rustig leven te verzekeren, ook zijn welvaren te vermeerderen, 

Henk denkt na over de vraag of hij 

een andere baan zou willen, maar 

bedenkt zich dan dat militairen de 

taak hebben om de koloniale 

belangen van Nederland te 

behartigen. Wat volgt, is een 

imperialistisch betoog over de 

roeping in de tropen.  
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zijn kennis te doen toenemen, alzoo zijn geluk te verhoogen. En als 

militair kon hij daar voor een heel klein deel mee toe bijdragen, 

daarom had hij pleizier in zijn werk, zag hij in zijn werkkring iets 

moois, dat waard was zich ervoor in te spannen. 

185 Imperialisme  “Indië is een veelbelovend land, dat zijn beloften houdt tegenover 

ieder die werken kan en wil. (…) Die bruine zusjes hier halen het 

niet bij de Hollandschen.” 

Jan Postma is ondernemer en laat 

zien dat Indië ook economisch erg 

handig is en aantrekkelijk voor wie 

geldt wil verdienen. Daarna 

vergelijkt hij Indische vrouwen met 

Nederlandse. 

215 Ontkenning van imperialisme “Zouden ze onze overwinningen in de Kamer in Den Haag, nu ook 

weer toeschrijven aan imperialistische neigingen?” vroeg eens een 

kapitein op een middag in de societeit. “Dat ’s een geliefd woord 

tegenwoordig. Als je de courant opslaat en je leest van een meeting 

in Holland, dan tref je het daar zeker in aan. Natuurlijk, de 

Engelschen in Transvaal, wij op Atjeh, wij zijn allemaal 

imperialisten.” 

“Nu ja, zeg vergelijk me Transvaal niet met Atjeh! De Engelschen 

hebben in Transvaal niet de rechten die wij op Sumatra hebben, de 

Boeren roofden niet, dat ’s daar heel wat anders.” 

“Dat zullen de Engelschen en de rooien in onze Kamer je wel 

anders vertellen. Zeg Wakker wat denk jij daarvan? “ 

“Wat ik ervan denk? Laat die lui, die zooveel kwaad van ons 

beweren, eens hier komen.” 

De soldaten discussiëren over de 

vraag of Nederlanders imperialisten 

zijn en vergelijken het met de 

Boerenoorlog. Zij vinden de oorlog 

zelf wel nuttig en zien het niet als 

alleen overwinningsdrang.  

218 Ontkenning van imperialisme Allerminst een blijk van imperialisme, maar alleen een 

noodzakelijkheid om ons te kunnen doen gelden in een gebied waar 

de inheemsche bestuurder zich niet kon handhaven en dat daardoor 

een uitvalspunt dreigde te zullen worden van onzen vijand.  

Dit schrijft de auteur nadat Van 

Heutsz een eerdere overeenkomst 

met de radja van Neunom vernietigd.  

220 Beschrijving van de oorlog Titel hoofdstuk: “De voortzetting van de onderwerping” Militaristisch, trots 
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227 Beschrijving Van Heutsz “En ik zeg je, dat jullie het wel uit je hart zult laten om na afloop 

van het vechten nog eens te gaan branden en omhakken. Weet je 

wat je daarmee bereikt? Haat, onuitdelgbare haat en anders niets. 

Grootere ezels bestaan er niet, dan de lui die op een manier, als jij 

daar verdedigt, rust willen krijgen.” 

Van Heutsz is erg tegen onnodig 

geweld en plundering. Dat maakt 

hem nobel. 

237 Beschrijving van de 

oorlog/nationalisme 

Kranig hielden de Atjehers stand, zelden hadden zij zich met meer 

heldenmoed verdedigd, docht tegen de opstormende troepen waren 

zij niet bestand. Weldra klonken de tonen van het Wilhelmus van de 

heuveltoppen, die eens den naam hadden gehad voor onze troepen 

onneembaar te zijn. 

Positieve beschrijving van de 

Atjehers benadrukt de bijzonderheid 

van de Nederlandse overwinning. 

Nationale symbolen als het 

Wilhelmus versterken de nationale 

trots. 

245 Beschrijving van de oorlog Het kamerlid Van Kol, die zoo vaak in de Tweede Kamer het 

Indische regeeringsbeleid aan een felle critiek onderworpen had, 

kon te paart Atjeh doorkruisen zonder dat er al bijzondere 

maatregelen voor zijn veiligheid genomen waren en zond uit Medan 

na het eindigen van zijn reis een telegram aan Generaal van Heutsz, 

zooals hij hem betitelde, den grootpacificator van Atjeh! 

 

Niet alleen de Atjehers zelf zag zich een betere toekomst 

weggelegd, de Europeesche handel meende eveneens, nu het te 

vorozien was dat de strijd zou eindigen zijn aandeel in het werk te 

moeten nemen 

Na 1904 was een groot deel van 

Atjeh veroverd. De auteur noemt dit 

goed voor de economie en de 

politiek staat er eindelijk achter. 

247-248 Nationalisme/imperialisme “ Jullie officieren, die voortduren daar door dat apenland 

rondtrekken kunnen zich niet voorstellen wat voor groote gevolgen 

het einde van den oorlog daar met zich meebrengt. (…) Onze heele 

positie in Indië is door de overwinning op Atjeh versterkt. Toen ik 

eerst hier in Amsterdam een vergadering van kopstukken 

bijwoonde, kreeg ik zoo den indruk, dat wij aan den vooravond 

stonden van een nieuwe periode in ons koloniaal bezit, een tijdperk 

waarin wij werkelijk wat te vertellen zullen hebben. Wij dachten 

vroeger dat wij ons hoogtepunt in het koloniaal bestuur al bereikt 

Dat schrijft Postma, die een hoge 

functie heeft gekregen als adviseur 

voor Nederlandse handel. Uit zijn 

woorden blijken minachting voor 

Atjeh en trots op het koloniale rijk 

van Nederland. 
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hadden en nu lijkt het er op alsof wij nieuw leven, grootere kracht 

en een mooiere toekomst hebben. En dat allemaal omdat wij de 

moeilijkheden op Atjeh ten slotte meester zijn geworden.” 

251 Imperialisme/nationalisme “Geschiedenis, niet allen voor ons. Voor heel Indië, voor heel ons 

land, voor het welvaren en den bloei van Nederland. dat weten wij, 

maar dat zullen ze ook beseffen in het moederland, voor we een 

paar jaar verder zijn. Wat wij daaar hebben meegemaakt is 

geschiedenis voor ons land.” 

Henk en Anneke blikken terug op de 

afgelopen jaren in Atjeh, nu ze op 

weg zijn op verlof in Nederland. 

Nadruk op ‘ons land’. 

256-258 Imperialisme/ethische 

politiek 

“k Ben blij dat ik terug ben, blij dat ik zie dat er zoo veel veranderd 

is, en veranderd zal worden. de regeering gaat alles doen om het de 

bevolking in den strijd om het bestaan gemakkelijker te maken. het 

is juist gezien dat er kweekscholen en ambachtsscholen worden 

opgericht, dat den inlanders Nederlandsch wordt geleerd. Wanneer 

tien jaar geleden een inlander een Hollanders aansprak in het 

Nederlandsch, werd het beschouwd als iets dat eafbreuk kon doen 

aan onze positie, aan ons prestige! Gelukkig dat die zotte tijd 

voorbij is. (…) Als wij een kern van goed onderwezen, ontwikkelde 

inlanders vormen, wel dan zullen die moeten erkennen, dat ons 

bestuur waardeering verdient, als wij het ten minste met zorg 

behandelen. Hoe meer gelegenheid voor ontwikkeling, hoe beter 

voor ons, hoe meer rechten wij op de handhaving van onze positie 

zullen kunnen doen gelden.” 

Henk is voorstander van de ethische 

politiek. Hij gaat iets te ver als hij 

zegt dat het hem niet zou verbazen 

als er ook universiteiten komen, 

maar anderen zijn het daar niet mee 

eens en hij zien ook in dat dat geen 

goed idee is. 

259 Misdrijven in de oorlog “M’n zwager zond me een paar uitknipsels uit de Avondpost over, 

waarin geweldig geklaagd wordt over de wijze, waarop wij in Atjeh 

tegenwoordig weer te werk gaan.” 

Verser had daar ook al over hooren spreeken; de artikelen waren 

geteekend door Wekker, een schuilnaam, waarachter zich een 

gepensionneerd Indisch officier verborg. In de Tweede Kamer 

werden de artikelen door verschillende sprekers ter sprake gebracht, 

de minister Idenburg beloofde aan den Gouverneur-Generaal een 

nader onderzoek te zullen vragen. De Gouverneur-Generaal ging 

Henk bespreekt met zijn collega’s 

het nieuws over de misstanden in 

Atjeh. Van Heutsz was hier blijkbaar 

niet van op de hoogte en Henk zegt 

dat hij er niet van wist. Hij is 

teleurgesteld. Later verdedigt hij 

tegen Anneke het belang van een 

leger dat krachtig optreedt wanneer 
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zelf naar Atjeh en wat hij daar zag bevestigde veel van hetgeen 

Wekker had geschreven. De hoofden waren noodeloos in hun 

inkomsten verkort, de lagere bevolking werd tot heerendiensten en 

spionnendienst gedwongen, die den geest van verzet weer deden 

opleven, de troepen waren vaak, blijkbaar zonder noodzaak, 

gewelddadig opgetreden. Van Daalen, te wantrouwende tegenover 

den Atjeher, had de hoofden niet door een verstandige leiding en 

door zachten omgang aan zich weten te binden. 

het moet, maar niet onnodig 

gewelddadig is.  

264 Imperialisme/ethische 

politiek 

“Als de inlander ziet dat er voor zijn geld, door zijn diensten, wegen 

worden aangelegd, gaat hij snappen dat hij er voordeel van beleeft. 

Dan ziet hij dat hij zijn waren makkelijker van de hand kan doen, 

dat hij wat meer geld krijgt om een mooie sirihdoos te koopen of 

zijn liefste wat beter op te sieren en dan zegt hij ten slotte dat levert 

de Kompenie hem. Wanneer hij dan merkt dat zijn kinderen 

handiger worden, omdat ze op school zijn geweest, meneer dan gaat 

hij duidelijk inzien dat ons bestuur voor hem voordeliger is! “ 

Ethische politiek is zichtbaar. Het 

Nederlandse bestuur is ‘beschavend’ 

voor de kolonie 

269  “Ik zou op alle scholen een papier willen hangen, waarop stond hoe 

ver iemand het hier kan brengen, maar eerst wanneer hij in het 

vaderland een goede opleiding heeft gehad.” 

Aldus Jan Postma, de boodschap 

lijkt gericht aan de lezer: ga naar de 

Oost! 
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VII.V Pieter Marits. Lotgevallen van een Transvaalschen Boerenjongen 
 

Volledige bronvermelding: August Niemann, Pieter Marits. Lotgevallen van een Transvaalschen Boerenjongen, vert. onbekend (derde druk; Amsterdam 1899). 

Origineel: Niemann, August, Pieter Maritz, der Burensohn von Transvaal (Bielefeld ca. 1885). 

 

Algemene informatie  

August Niemann is een Duitse volksschrijver, maar er is verder weinig informatie over hem te vinden. Hij was de zoon van een luitenant-kolonel en schreef 

vooral militaire geschriften en jeugdromans. De onderzochte Nederlandse vertaling van het boek is waarschijnlijk uitgegeven in 1899, maar dat staat niet in het 

boek zelf. Wel wordt dit jaartal in andere secundaire bronnen genoemd. Over de uitgeverij is weinig te vinden. In Onbehagen in de Schriftcultuur zegt Adriaan 

van der Wiel dat het een uitgeverij is van ramsj-boeken.174 Van het boek zijn minstens achttien herdrukken geweest in het Nederlands, waarvan de laatste 1974 

bij Van Goor. 

 

Samenvatting 

Het verhaal gaat over Pieter Marits, een Boerenjongen uit Transvaal die uit een Trekkersfamilie komt. Zijn vader wordt gedood bij Makanspoort door zwarte 

Afrikanen (onduidelijk wie en waarom). Voor hij sterft, drukt hij zijn zoon op het hart dat hij moet onthouden dat de Engelsen de echte vijanden zijn. Pieter 

Marits rijdt verdrietig naar zijn familie, aan wie hij het nieuws vertelt. Dan komen er twee boodschappers van de Zoeloe-koning bij de Boeren aan. Ze zeggen 

dat ze geïnteresseerd zijn in het christendom, maar de Boeren zijn bang dat het spionnen voor Engelsen zijn. Dan besluit een Duitse zendeling, die zich ook in 

het kamp bevindt, om met hen mee te reizen. Pieter Marits rijdt ook mee, om te voorkomen dat de Zoeloemannen naar de Engelsen gaan. Ze komen ook Engelse 

soldaten tegen. Hij besluit om een soort wedstrijdje te doen met een Engelse soldaat. Maar dan worden Pieter Marits en lord Fitzherberg onderweg 

gevangengenomen door Afrikaanse rovers, Titus den Afrikaan en zijn broer Vleermuis.  

 
174Adriaan van der Weel, Onbehagen in de schriftcultuur. Leesrevoluties in de negentiende en twintigste eeuw (Amsterdam 2007) 20. 
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Daar blijven ze enige tijd tot de zendeling er ook aankomt. Hij weet Titus te bekeren, nadat een kever op zijn hoofd is geland, wat de mensen zien als 

een teken van hun eigen God. De zendeling wordt vrijgelaten, maar Pieter Marits en Fitzherbert worden meegevoerd naar Ulundi, de hoofdstad van Zoeloekoning 

Cetshwayo kaMpande (Babanango, ca. 1826 – Eshowe, 8 februari 1884). Hier zijn ze ongeveer een jaar. Dan sturen de Engelsen een verzoek aan de koning: ze 

willen gebied overnemen en ze willen dat de Zoeloes geen bewapend leger meer hebben. Pieter Marits wordt vrijgelaten en naar de Engelsen gestuurd om dit te 

weigeren en de eisen van Cetshwayo te verkondigen. Dat doet hij, maar hij wordt ook gevangengezet (door Fitzherbert, die al eerder vrij was gelaten). De 

Engelsen willen meer informatie over de legermacht en strategieën van de Zoeloes, maar Pieter Marits weigert dat te geven uit dankbaarheid voor de goede 

behandeling van zijn gijzelnemers. Hij vecht wel met de Engelsen mee in de slag bij Isandula, waar de Engelsen verliezen van de Zoeloes. Aan het eind van de 

slag weet hij te ontsnappen en vlucht naar Pretoria, waar hij de Boerenlegeraanvoerder Joubert ontmoet. Ook ontmoet hij andere Boeren in de stad, waar hij heel 

hartelijk wordt ontvangen. Er zijn ook Engelse officieren. Hij sluit zich aan bij het Engelse leger en vecht met hen tegen de Zoeloe’s. Hij heeft echter een dubbele 

agenda: hij bestudeert hun tactieken heel goed, zodat hij die informatie weer kan gebruiken als hij zich bij de Boeren aansluit.  

Nadat de Engelsen als overwinnaars uit de Zoeloeoorlog komen, verlaat hij het Engelse leger en gaat hij naar Johannes Brand om hem te verzoeken de 

oorlog te verklaren aan de Engelsen. Dat wil de president van Oranje-Vrijstaat niet. Hij gaat weer naar Joubert en sluit zich aan bij de Boeren. Hij voert een 

aantal spectaculaire missies uit (neemt bijv. Engelsen gevangen) en vecht mee in veldslagen (Langesneck, Schains Hoogte). Uiteindelijk vermomt hij zich als 

Engelsman, dringt zo het Engelse kamp binnen en komt erachter dat de Engelsen van plan zijn om de Boeren aan te vallen op de Majubaberg. Snel rijdt hij naar 

de Boeren, waar hij ze het plan vertelt. Zo komt het dat de Boeren enorm goed voorbereid zijn op deze slag, die de geschiedenisboeken in zou gaan als een grote 

vernedering voor Engeland. Daar eindigt het boek.  

 

 

Bladzijde Onderwerp/categorie Citaat Opmerkingen  

7 Beschrijving Boeren [Pieter Marits en zijn vader rijden in januari 1878 door de heuvels. Zijn 

vader wordt omschreven als een gebruinde, kolossale ruiter. Hij straalt 

wijsheid, kracht en eenvoud uit. Hij is wel gewond door ‘de wapenen 

van den vijand.’] 

Typisch beeld van Boeren. Het is 

opvallend dat vrijwel elk boek 

begint van de scène met vader en 

zoon die door landschap rijden 
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9 Verwijzing naar Nederlands 

stamverwantschap 

[…] zeide de vader in het hollandsch tot zijn zoon.  

13 Beschrijving oorspronkelijke 

bevolking 

„Wij hebben dit land met ontzaggelijke moeite en inspanning 

moeten veroveren," ging hij na een oogenblik van rust voort, toen 

de knaap hem aanzag met eene uitdrukking van ontzetting. „Of 

ons bloed, óf dat van onze vijanden moest vloeien. 

Boeren zijn niet oorspronkelijke 

bevolking van het land. Ze hebben 

moeten vechten. 

13 Boerennationalisme  Het loopt snel ten einde," zeide hij. „Groet je moeder, broeders en 

zusters, want ik zal hen niet weerzien. Wees een brave jongen en heb je 

vaderland lief. Blijf altijd getrouw, waarheidlievend en dapper, Pieter 

Marits, en bedenk, dat je voorvaderen dit land met hun leven hebben 

gekocht." 

Vader benadrukt de banden met de 

(Nederlandse) voorvaderen die land 

met hun leven hebben gekocht en 

dus toch de rechtmatige eigenaar 

zijn van Zuid-Afrika 

13 Beschrijving van Engelsen „Wij hebben slechts één vijand," zeide hij toen, terwijl zijne oogen van 

toorn fonkelden. „Deze vijand is Engeland. Hadden de trouwelooze 

Engelschen de ellendige kaffers niet aangemoedigd, zij zouden zich 

nooit tegen ons hebben durven verzetten. Het is de hand der 

Engelschen, die je vader heeft gedood, Pieter Marits, vergeet dat niet." 

De hoofdboodschap van het boek is 

dat Engeland de echte vijand is. Zij 

hebben ook de zwarte bevolking 

aangemoedigd om slechte dingen te 

doen. 

24-25 Beschrijving Zoeloes Ze waren donker van kleur, hoog en slank van gestalte, en trotsch van 

uitzicht. Hun haar was kunstmatig in kroese lokjes gedraaid en met stijf 

vet in de krul gehouden, hun lichaam was minder dik met olie en boter 

ingewreven dan gewoonlijk bij de kaffers het geval is, en hunne 

houding had een zekere deftigheid, zoodat de jongen vermoedde, dat zij 

voorname mannen onder hun volk moesten zijn.  

 

[Boeren vallen de Zoeloemannen aan.] Pieter Marits kon dit tooneel 

niet aanzien zonder een gevoel van medelijden voor de vreemdelingen. 

Hij bewonderde de trotsche houding, die de schoone, slanke, buigzame 

gestalten kenmerkte en gevoelde in zijn hart den wensch opkomen om 

hen te helpen. Hij waagde het echter niet tegen de eerwaardige oudsten 

der gemeente den mond open te doen en hij keek slechts treurig toe, hoe 

Hele gedetailleerde beschrijving van 

Zoeloes. Wel enig respect van Pieter 

Marits, die ze niet aan wil vallen. 
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deze lieden, die zich niet verstaanbaar konden maken, door de vuisten 

van hunne gemeenere rasgenooten ruw werden aangepakt. 

28 Beschrijving zwarte 

bevolking 

„O, ik bid u, hoor naar het woord van een man, die een halve eeuw lang 

in dit land het evangelie verkondigde," zeide de zendeling. «Zijn de 

zwarten dan geen menschen? 

De Duitse zendeling grijpt in: hij 

heeft belangrijke stem in het boek, 

dus hij maakt duidelijk dat de 

Zoeloes ook mensen zijn volgens 

Christus, ook al vinden de Boeren 

dit lastig te geloven.  

43 Beschrijving zwarte 

bevolking 

Nauwelijks hadden dit de andere knechts bemerkt, of ook zij lieten het 

werk in den steek en snelden naar liet vaatje. „Zoopje! zoopje!" 

schreeuwden zij en hielden de handen op, om den jenever op te vangen, 

die uit het lek geworden vaatje liep. Tevergeefs ijlde de verschrikte 

jood op hen toe en verzocht hun den jenever niet op te drinken, 

tevergeefs vloekte en schold hij. Ook de zendeling verhief zijne stem 

tevergeefs, toen hij de kleurlingen wilde bewegen den drank te laten 

staan. De schepsels lieten hem praten,^ maar dronken verder. Slechts de 

gezanten van den koning der Zoeloe's bleven voornaam ter zijde staan 

en beschouwden het tooneel met verachting. Toen greep de jood den 

sjambock en liet hem neervallen op de ruggen van zijne knechts en van 

die van den zendeling. De schepsels krompen ineen en wrongen zich in 

allerlei bochten, maar hielden niet op met drinken. De verdoovende 

drank deed hen de pijn der rhinoceroszweep vergeten en zij stonden niet 

op, voor zij dronken waren. 

Pieter Marits en de zendeling komen 

een jood tegen de vatten met jenever 

heeft. De zwarte bedienden uit hun 

gevolg drinken dit gelijk op en doen 

dan dronken hele rare dingen. Dit 

beeld van drankverslaafde zwarte 

Afrikanen komt vaker voor. Het 

benadrukt hun etnotype dat ze zich 

niet kunnen beheersen.  

46 Stamverwantschap en 

beschrijving zwarte 

bevolking 

„Het waren Hollanders, die het eerst aan de Kaap kwamen," zeide 

Pieter Marits. ,Mijn vader heeft mij verteld, dat al het land hier van 

rechtswege aan de Hollanders toebehoorde, maar dat de Engelschen het 

hun hebben afgenomen." 

Hierop vertelt de zendeling hoe 

Johan van Riebeeck aankwam in 

Zuid-Afrika met de VOC. De 

oorspronkelijke bevolking was eerst 

goedaardig en beheerst, maar toen 

ze in aanraking kwamen met 

Europees voedsel, verloren ze hun 

deugden en werden dronkenlappen 
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en hedonisten. Ze voerden ook 

oorlog met de Europeanen en 

werden hun slaven.  

 

Uit het verhaal blijkt 1) waarom de 

oorspronkelijke bevolking nu 

minderwaardig is aan de witte 

kolonisten en 2) dat de Boeren 

afstammen van Nederlanders 

48 Beschrijving van Engelsen 

en oorzaak van de 

Boerenoorlog 

“Maar het land leerde nog andere vreemdelingen kennen: een machtig 

volk, dat sterker was dan de Boeren. Het trotsche Engeland, dat op alle 

punten der aarde zijne schepen, zijne kooplieden en soldaten laat 

landen, vertoonde zich ook aan de kaap. [….] Sinds dien tijd hebben de 

Boeren groote vrijheid genoten, want de Engelschen hadden de macht 

niet, om hunne heerschappij gelding te verschaffen; thans is echter deze 

toestand veranderd. Voor negen maanden, den 12den April 1877, is Sir 

Theophilus Shepstone, de engelsche comissaris voor de zaken der 

inlanders van Natal, met een aantal bereden politiebeambten te Pretoria, 

de hoofdstad van Transvaal, gekomen, heeft daar de engelsche vlag 

geheschen en het land voor engelsch grondgebied verklaard. Dit heeft 

de Boeren zeer verbitterd en wie weet, welk een strijd en welke 

verschrikkelijke twisten hieruit zullen ontstaan.” 

De Boeren leefden vredig, tot de 

Engelsen kwamen die op zoek 

waren naar land en geld. Ze hebben 

de Boeren hun land afgenomen, wat 

de Boeren erg boos maakt en later 

de oorzaak zal zijn voor de 

Boerenoorlogen.  

57 Beschrijving zwarte 

bevolking 

De knaap verwonderde zich ten zeerste, toen hij bemerkte dat de 

Zoeloe's het snelvoetige paard bijhielden. Hij wist, dat de zwarten 

verbazend hard loopen, want ook de Kaffers en Hottentotten, de 

Betchuanen en Namaqua's, die hij kende, munten uit door hunne 

verbazende vlugheid in het loopen. Maar nooit had hij menschen 

gezien, zoo snelvoetig als deze beproefde soldaten van het 

krijgshaftigste aller Zuid-Afrikaansche volken 

Vergelijking tussen verschillende 

zwarte volken, waar bewondering 

uit blijkt.  

132 Beschrijving zwarte 

bevolking 

[wrede slachting van koeien, Engelsman verwondert zich hierover] Duidelijk dat de Zoeloes heel anders 

zijn dan de Boeren en de Engelsen. 
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137 Beschrijving zwarte 

bevolking 

Pieter Marits en de Engelschman stonden zwijgend naast elkaar in dit 

verblijf en dachten met treurige voorgevoelens over hun noodlot na. 

Hunne bewakers bleken echter menschelijker te zijn dan zij hadden 

verwacht. De natuurlijke goedhartigheid van de meeste der volken, die 

de Zuid-Afrikaansche landen bewonen, verloochende zich ook bij deze 

lieden niet, ofschoon zij roovers waren. 

Positief over de ‘aard’ van de Zuid-

Afrikaanse bevolking. 

149 Stamverwantschap [Er komen Boeren aan, terwijl Pieter Marits en de Lord gevangen 

genomen zijn door Titus de Afrikaan.] De lord hief het hoofd op. 

„Waarachtig, nu zie ik ze ook," zeide hij levendig. „Zij komen hier 

heen. Maar gij moet oogen hebben, mijn hollandsche vriend! 

Benadrukking van Nederlandse 

wortels van de Boeren 

186-187 Verhouding zwarte 

bevolking-Europa 

[De Afrikanen vinden de zendeling heel interessant en zijn erg 

benieuwd naar zijn cultuur en zijn vreemde gewoonten.] 

 

236 Verhouding zwarte 

bevolking-Europa 

Cetschwayo had opmerkzaam geluisterd. Toen schudde hij het hoofd en 

zeide: „Gij vergist u. Mijn vader is zeer wijs, maar hij kent de 

Engelschen niet goed. Hebben zij niet reeds eenmaal, toen Cetschwayo 

nog jonger was, met zijne hulp oorlog tegen de Boeren gevoerd? De 

Engelschen willen al het land in Afrika voor zich in beslag nemen, en 

zij willen de zwarte mannen tot hunne knechts maken. Zij willen hun 

hunne wapenen ontnemen en verwijfd maken. De Engelschen zijn 

kooplieden. Zij houden slechts soldaten, om hunne kooplieden te 

ondersteunen. Want zoolang er vrede heerscht tusschen hen en 

Cetschwayo, komen de blanke mannen met wagens en ossen over de 

grenzen en verkoopen aan de Zoeloe's een vergift, dat zij rum noemen. 

Als de krijgslieden van Cetschwayo dit vergift in het lichaam hebben, 

gaat de ziel er uit. Ook de Boeren weten wel, dat de Engelschen iets 

anders van plan zijn dan het Christendom te leeren en het land gelukkig 

te maken. Want zij zijn boos op de Engelschen, omdat deze hun land 

voor engelsch gebied hebben verklaard. Cetschwayo kan niet in vrede 

leven niet de blanke mannen. Of hij moet hen dooden, of zij dooden 

hem. Hebben de blanke mannen niet al het land, dat zij bezitten, den 

zwarten ontnomen? Eer de blanke mannen kwamen, zoo vertellen onze 

Cetchwayo en de zendeling praten 

met elkaar. Ze hebben het over 

politiek en geloof. De rol van 

Cetchwayo is heel interessant want 

hij is een soort van spiegel voor de 

Europeanen. Hij laat zien dat de 

Engelsen helemaal niet uit zijn op 

vrede, maar alleen maar geld en 

land willen. Ze maken de 

oorspronkelijk bevolking verslaafd 

aan drank en nemen hun land over. 

Dit is stevige kritiek op de 

imperialistische politiek van 

Engeland, vooral interessant omdat 

de Zoeloekoning degene is die het 

uitspreekt.  

 

Overigens wordt later benadrukt dat 

de koning zelf ook heel wreed is, 
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wijzen, behoorde alles aan de zwarte mannen, het geheele land, tot aan 

de zee toe." 

waardoor duidelijk wordt dat hij wel 

kritiek kan hebben, maar zeker niet 

superieur is aan de Engelsen. Zie 

bijv. 249.  

279 Verhouding zwarte 

bevolking-Europa 

„Gij zijt een doode man," voer de koning voort. „Maar en hij wendde 

zich half tot den zendeling — ,ik wil heden iets doen, wat ik nog nooit 

heb gedaan: ik wil u het leven laten, ter wille van mijn vader en vriend, 

die niet gaarne bloed ziet. Ik weet, dat zijn hart weent bij het vergieten 

van bloed en daarom moogt gij blijven leven. Hij is uit een ver land 

gekomen om mij te zien en hij heeft mijn hart wit gemaakt. 

Pieter Marits heeft van zwarte 

schieters gewonnen in een 

schietwedstrijd, waardoor hij zijn 

vrijheid krijgt. De koning zelf zegt 

dat de zendeling hem deze 

vergevingsgezindheid heeft geleerd. 

Zijn hart is daardoor ‘wit’ 

geworden. Wat niet hoeft te 

betekenen dat hij van ‘ras’ is 

veranderd, maar dat wel laat zien 

dat er een hiërarchie zit in de 

begrippen zwart-wit.  

352 Stamverwantschap en 

Boerennationalisme 

Pieter Marits ontdooide eenigszins door den goedmoedigen toon dezer 

vraag, die in het hollandsch tot hem werd gericht en vertelde in weinige 

woorden zijne avonturen; hij eindigde met te zeggen, dat de 

commandant hem had laten opsluiten, omdat hij van de 

ZuidAfrikaansche republiek had gesproken. De oude Boer schudde het 

hoofd. „Ja, mijn jongen," zeide hij, „daarmee hebt ge werkelijk een 

domheid begaan." „Maar, zeg eens, oom," riep Pieter Marits, „heb ik 

dan geen gelijk? Zijn wij dan geen vrije burgers der Zuid-Afrikaansche 

republiek ?" „Pst, pst!" zeide de oude Boer, „houd den mond, jongen; 

men zou ons kunnen beluisteren. Je hebt wel gelijk, maar het is niet 

altijd voorzichtig de waarheid te zeggen." 

Pieter Marits is gevangengenomen 

door Engelsen, nadat hij zijn 

sympathie voor de 

Boerenrepublieken heeft 

uitgesproken. 

 

In dit fragment worden de 

Nederlandse wortels van de Boeren 

en hun onafhankelijkheidsstrijd 

verbonden. Misschien bedoelde de 

auteur dit niet zo, maar de lezer kan 

het zo opvatten 

388 Verhouding Boeren-zwarte 

bevolking 

Ook bemerkte hij zwarte mannen, over wier potsierlijk uitzicht hij 

echter hartelijk moest lachen. De stad had hunne levensmanieren 

verfijnd, want zij droegen hemden, broeken, buizen of jassen, hadden 

Pieter Marits ziet in Pretoria zwarte 

mensen, die Europese kleding 

aanhebben. Ze weten alleen niet 
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afgedragen, oude hoeden op en tusschen hunne als worst zoo dikke 

lippen staken sigaren. Velen van hen droegen kolossale gele of roode 

zijden halsdoeken en daar al deze europeesche kleedingstukken oud en 

afgelegd waren en hen gewoonlijk in het geheel niet pasten, zagen deze 

Kaffers, die hunne oudvaderlijke gewoonten vaarwel hadden gezegd, er 

als rechte vagebonden uit. 

helemaal hoe dat moet en dat ziet 

voor hem lachwekkend uit. De 

scène benadrukt de onmogelijkheid 

van zwarte bevolking om zo te zijn 

als Europeanen. 

389 Beschrijving Boeren en 

verhouding Boeren-zwarte 

bevolking 

„Baas van der Goot," zeide hij, „ken ik zeer goed. Een echte Boer, een 

vroom en eerbiedwaardig man en een voortreffelijk schutter. Ik zag 

hem, twee jaren geleden, toen ik aan onze noordelijke grenzen het bevel 

over een commando had, het laatst. Hij had het toen tot 2700 Kaffers 

gebracht, die hij met eigen hand had gedood." 

Positieve beschrijving van iemand 

houdt in dat diegene 2700 mensen 

heeft gedood – ook nog eens de 

zwarte bevolking.  

474 Stamverwantschap Pieter Marits reed naast den luitenant Dubois voor de Boeren en de 

reusachtige majoor wees hun den weg. Zich in den zadel omkeerende, 

vertoonde hij zijn roode gezicht aan zijn ruiters, zwaaide zijn sabel en 

riep, op de dragonders wijzende: „Voorwaarts, dappere hollandsche 

dikkoppen! Op den linkervleugel der dragonders! Maakt mij een 

fricassee van die nikkers!' 

De luitenant noemt de Boeren 

‘hollandsche dikkoppen’, wat 

Nederlandse afkomst benadrukt. 

‘Dikkoppen’ is in deze context 

gekscherend, maar niet beledigend. 

481 Beschrijving zwarte 

bevolking 

Engelschen en Boeren kenden medelijden en snelden degenen, die 

gevallen waren, voorbij, om de vluchtelingen te achterhalen; maar het 

bloeddorstige, zwarte volk kende erbarming noch edelmoedigheid. 

Allen, allen werden vermoord en den dooden wapens en hoofdtooi, 

sierlijke kettingen en ringen, schoone vederen en amuletten van het 

lichaam gescheurd. Zoo toonden de eigen landslieden zich wreeder 

tegen de overwonnenen dan de blanke europeesche vijand. 

Nadat de Engelsen hebben 

gewonnen, helpen zij de gewonden. 

De Zoeloes doen dat volgens de 

auteur niet. Zo wordt het verschil 

duidelijk tussen de goedaardige 

witten en de onerbarmelijke 

zwarten.  

487 Beschrijving Engelsen/rijk [Engelse troepen krijgen versterking uit alle delen van hun koloniale 

rijk, Pieter Marits verwondert zich daarover] 

 

505 Beschrijving Engelsen Pieter Marits zag in zijne verbeelding de Zoeloe's reeds onderworpen en 

Engelands macht uitgebreid over geheel Zuid-Afrika. Hij had nu lang 

genoeg onder de Engelschen geleefd, om hunne wijze van denken en 

handelente kennen. Zij beschouwden Afrika als hun eigendom en zagen 

Dit is kritiek op imperialisme van 

Engeland. Britten pikken al het land 

in, zowel van zwarte volken als de 

boeren. 
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met verachting op andere volken neer. Zij wilden alle landen van Zuid-

Afrika onder hunne ijzeren heerschappij brengen. Bij Kaapland 

en Natal voegden zij den Oranje-Vrijstaat, Transvaal en nu ook 

Zoeloeland en met hun goud paaiden zij de inwoners, zoodat deze hen 

hielpen, de een tegen den ander. Zoo hadden zij thans een aantal Boeren 

met paarden en ossenwagens in hun dienst, maar tegelijkertijd lagen 

hunne troepen in Transvaal en na het einde van den Zoeloekrijg zouden 

zij gebiedender dan ooit in Transvaal optreden. Zou het mogelijk zijn 

de Zuid-Afrikaansche republiek te bevrijden uit den knellenden band, 

waarmede Engeland alle Zuid-Afrikaansche landen omstrengelde? 

539 Beschrijving Britten „Ziet ginds!" sprak hij met gefronste wenkbrauwen, „ziet dat fort en die 

tenten! Is hunne aanwezigheid geen voortdurende beleediging en 

bedreiging voor de Republiek? Zij minachten onze voorstellen en 

drijven den spot met onze rechtmatige aanspraken. Laat ons toch niet 

blind zijn. Voor smeekbeden blijft het engelsche hart doof, wij moeten 

geweld gebruiken tegen geweld; eerst dan zal men achting gevoelen 

voor de rechtvaardigheid van onze zaak!" Een goedkeurend gemompel 

werd vernomen en een der andere ruiters antwoordde: „Alle burgers 

zijn het met u eens, mijnheer Kruger; wij zien allen in, dat met woorden 

niets is te verkrijgen, wij moeten daden hebben. De Engelschen worden 

bij den dag overmoediger en sedert zij de Zoeloe's overwonnen hebben, 

beschouwen zij geheel Zuid-Afrika als hun koloniaal gebied. Het 

oogenblik is aangebroken, dat wij toonen moeten vrije mannen te zijn. 

Zij kunnen thans slechts over eene kleine troepenmacht beschikken; 

willen zij zich niet voegen naar onze wenschen, dan jagen wij hen ons 

land uit." 

De eerste spreker is Paul Kruger, die 

kritiek heeft op het imperialistische 

Engeland, dat uit is op uitbreiding 

van hun koloniaal gebied. Hij 

betoogt dat er geweld nodig is om 

ze te verdrijven.   

542 Oorzaak van de 

Boerenoorlog/Nederland 

[Kruger spreekt en vertelt over de roep om onafhankelijkheid van de 

Boeren. Dat ze met een delegatie naar Engeland zijn geweest om te 

vragen om vrede en onafhankelijkheid, maar dat het niet is gelukt. Hij 

zegt ook:]  Ook de adressen en betoogen uit onze moederlanden in 

Europa, uit Nederland vooral, uit den Oranje-Vrijstaat en de 

Steun van Nederland voor politieke 

situatie in Zuid-Afrika blijkt hieruit. 

Ook oneerlijke/onterechte 

minachting van Engelsen tegenover 

Boeren. 
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Kaapkolonie, werkten bij den trotschen minister niets uit. Wij keerden 

terug en vonden, dat hoewel de smart over het mislukken onzer zending 

aller harten vervulde, het gevoel toch bij de burgers van Transvaal 

wakker was geworden, dat er gehandeld moest worden. 

544 Boerennationalisme „Met uwe toestemming, waarde medeburgers," ging Kruger voort, is 

eene regeering in liet leven geroepen, welke in de moeilijke 

omstandigheden, waarin het vaderland verkeert, krachtig zal optreden. 

Zij bestaat, behalve uit mij als president, uit de heeren Pretorius en 

Joubert. Niet later dan morgen zal deze regeering der Zuid-

Afrikaansche republiek openlijk optreden en aan Engeland den eisch 

stellen het verdrag van 1852 te handhaven. Transvaal moet een vrij land 

zijn, dat zichzelf regeert; geen vreemdeling mag zich met zijne 

aangelegenheden, en vooral niet met de verhouding tusschen Boeren en 

Kaffers bemoeien. Onze groote zucht naar vrede noopt ons echter de 

engelsche regeering het aannemen onzer voorwaarden gemakkelijk te 

maken, door alle openbare akten goed te keuren, welke gedurende de 

annexatie zijn opgemaakt, en de aanwezigheid van een engelschen 

consul in onze hoofdstad toe te staan. Wij willen geen breuk met 

Engeland, veeleer wenschen wij een bondgenootschap met dezen 

machtigen christelijken staat. Maar slaven worden van Engeland — dat 

nimmer! Dan liever strijden tot de laatste man gevallen is!" 

Dit is uitleg over de oprichting van 

de republiek van Transvaal met 

Kruger als president. Opvallend is 

dat Kruger geen breuk met 

Engeland wil, maar als het moet dan 

moet het. Benadrukt de positieve 

aard van de Boeren ten opzichte van 

de imperialistische aard van de 

Britten. 

560-561 Beschrijving Britten De trotsche, overmoedige Engelschman wilde geheel Zuid-Afrika tot 

één groote kolonie vereenigen, waarin slechts engelsche wetten zouden 

van kracht zijn. Zij zouden zich om de eischen van Transvaal niet 

bekommeren! Evenals zij de macht der Zoeloe's hadden gebroken, 

omdat zij in Zuid-Afrika geen macht naast zich wilden dulden, zouden 

zij ook de Transvaal willen vernietigen. 

Kritiek op imperialisme van 

Engelsen 

571 Stamverwantschap  In den namiddag van den tweeden dag bereikten zij zonder eenig 

voorval Bloemfontein en zagen reeds van verre de vlag van den 

Vrijstaat: oranje en witte strepen met de hollandsche driekleur in den 

hoek. 

Uit het nationale symbool van de 

Vrijstaat blijken de Nederlandse 

wortels. 
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586 Beschrijving Britten „Wat zijn die Engelschen toch een slecht volk!" hoorde hij zeggen. „Is 

het geen misdaad, dat wij nu nog moeten strijden voor onze 

eigendommen en ons goed recht? — Het is niet goed, dat christenen 

onderling krijg voeren. — De Engelschen hebben ons wel tot het 

uiterste gebracht. God zal aan onze  rechtvaardige zaak Zijn zegen niet 

onthouden." — 

Negatief over de aard van Engelsen. 

Hun machtslust wordt voorgesteld 

als onchristelijk. 

623 Beschrijving Britten vs. 

Boeren 

[Nadat de Boeren de slag bij Langes Neck hebben gewonnen, willen de 

Engelsen onderhandelen. De Engelsen weigeren de annexatie van 

Transvaal in te trekken en doet heel neerbuigend naar de volken. Uit 

wat volgt, blijkt dat de Boeren veel betere mensen zijn dan de 

Engelsen.] Terwijl van engelsche zijde de artsen met hunne helpers 

opdaagden om de gewonden op te zoeken, kwamen de Boeren hen 

reeds te gemoet. Van alle zijden daalden zij de hellingen af en raapten 

de soldaten op, waarin nog eenig leven was te bespeuren. Zij 

verkwikten hen uit hunne veldflesschen hielpen hen op en droegen hen 

naar de artsen of naar de ziekenwagens. Generaal Colley zag dit tooneel 

zwijgend aan; hij was er door van zijn stuk gebracht. 'Blijkbaar trof 

hem niet alleen de christelijke zin van die Boeren, maar hij maakte ook 

vergelijkingen tusschen hen en zijn eigen soldaten. Met eenige 

verbazing zag hij die krachtvolle gestalten aan, waarbij de roodrokken 

halfwassen knapen schenen. 

Boeren worden voorgesteld als 

betere, christelijkere mensen dan de 

Engelsen. Zij schieten de gewonden 

te hulp, ook al zijn ze niet van hun 

eigen leger. De Engelse generaal 

beseft zich dit ook.  

697 Boerennationalisme Terwijl allerwege door het kamp het vroolijk gejuich weergalmde en 

aan alle kanten donderende zegekreten uit de breede borsten ten hemel 

stegen, wierp Pieter Marits zich op Jager’s trouwen rug, ontrolde de 

transvaalsche vierkleur en zwaaide er met krachtige vuist hoog mede 

door de lucht. Fier ontvouwde het doek zijne banen en de tot roem en 

eer gebrachte kleuren schitterden boven de juichende menigte. 

“Leve Transvaal! Leve de Zuid-Afrikaansche republiek!” riep hij met 

daverende stem en als uit één mond beantwoorddden allen dezen 

zegekreet, die door de echo’s der omringende bergen duizendvoudig 

werd herhaald. 
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VII.VI De leeuw van Modderspruit  
 

Volledige bronvermelding: Louwrens Penning, De leeuw van Modderspruit (Den Haag 1900). 

 

Algemene informatie 

Louwrens Penning (1854-1927) was een protestants-christelijke volksschrijver. Hij schreef voor diverse antirevolutionaire dagen weekbladen. Van zijn hand 

verschenen jaarlijks meerdere romans.  Zijn werk was bedoeld voor zowel jongeren als volwassenen, maar in de loop der tijd werden zijn boeken steeds meer 

als jeugdlectuur gezien.175 

Rond 1900 verscheen bij Voorhoeve de zeer succesvolle Wessels-serie. Deze serie gaat over de Boerenfamilie Wessels ten tijde van de Tweede 

Boerenoorlog. Achtereenvolgens verschenen De leeuw van Modderspruit (1899), De held van Spionkop (1900), De verkenner van Christiaan de Wet (1902), 

De overwinnaar van Nooit-gedacht (1903) en De kolonist van Zuid-West-Afrika (1904). Het zijn de meest succesvolle boeken van Penning.176 Van De Leeuw 

van Modderspruit (1899) waren bij de tiende druk in 1949 al 25.000 exemplaren verschenen. Van het tweede deel bij de negende druk al 23.000 exemplaren en 

het derde deel bij de zevende druk in 1949 al 19.000 exemplaren. Na de Tweede Wereldoorlog bleef de serie populair. Uitgeverij La Rivière & Voorhoeve bleef 

de romans verkopen in 1961 was de Wesselsserie al in een dertigtal drukken verschenen. Tot in de jaren 1980 verschenen omnibussen van de serie.177 

 

Samenvatting 

Het verhaal gaat over de familie Wessels, een Boerenfamilie in Transvaal. De oudste zoon, Louis, is de hoofdpersoon. In het eerste gedeelte van het boek gaat 

het over de spanningen tussen de Boeren en de Engelsen. De Uitlanderskwestie zorgt voor toenemende wrijving tussen de Boerenrepublieken en Engeland. 

Engelse kolonisten zijn in de republieken komen wonen na de vondst van goud, waardoor de Boeren een minderheid in hun republieken werden. President 

 
175 Richard van Schoonderwoerd, ‘L. Penning’, in: Jan van Coillie, Wilma van der Pennen, Jos Staal en Herman Tromp (red.), Lexicon van de jeugdliteratuur (Groningen 1982-
2014, deel 82, februari 2010) 1-6, aldaar 1. 
176 Van Schoonderwoerd, ‘L. Penning’, 1.  
177 Wilfred Jonckheere, Van Mafeking tot Robbeneiland. Zuid-Afrika in de Nederlandse literatuur, 1896-1996 (Nijmegen 1999) 44. 
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Kruger zag dit als een noodzakelijk kwaad om de economie te verbeteren, maar gaf de zogenaamde Uitlanders wel minder rechten dan de Boeren. Hier 

protesteerden de Engelsen over. De Jameson raid was een poging van de Engelse Jameson om een opstand aan te wakkeren onder de Uitlanders in de Transvaal. 

Dit mislukte, maar het wakkerde wel de vijandelijkheid aan.  

In het verhaal heeft de Boer Louis Wessels zich verloofd met Truida Uys, die in Natal woont, een Engelse kolonie. Ze gaan uiteindelijk uit elkaar, omdat Louis 

het niet kan verdragen dat ze aan de kant van de Engelsen staat. In het verhaal trekken de Wessels ten strijde tegen de Engelsen. De vader en de jongste zoon 

sterven, maar Louis weet door allerlei listen en door zijn goede strijdkunst te ontkomen. Bij de slag bij Modderspruit is hij de held. Truida weet hem ook nog te 

redden, waardoor ze zich toch opnieuw verloven. 

 

Bladzijde Onderwerp/categorie Citaat Opmerkingen  

1 Beschrijving Boeren Beschrijving van Gijs Wessels en zijn zoon Danie, ze vallen bij elkaar in 

slaap, want een heel aandoenlijk gezicht is 

Citaat benadrukt dat familie een 

belangrijke waarde was voor de 

Boeren.  

2 Beschrijving Boeren Zoo stond Gijs Wessels bij de buitenwereld ook bekend: stroef, strak en 

streng. Doch zijn vrienden wisten, welk een warm hart er klopte onder 

die ruwe schors. Geen man, die beter zorgde voor zijn huisgezin; geen 

vader, die inniger aan zijn kinderen was gehecht! 

Boeren zijn gehard door hun leven in 

de buitenlucht, maar ze zijn goede 

deugdelijke mensen die de 

christelijke waarden belichamen 

3 Beschrijving zwarte 

Afrikanen 

Een man kwam het pad langs, maar 't was geen blanke. Hij liep met 

loomen, tragen tred op zijn bloote voeten, en was gekleed in een ouden 

baal. Hij had er drie openingen in gemaakt: één voor het hoofd; twee 

voor de armen. De zon gloeide op zijn zwarten kroeskop, op zijn bloote, 

gespierde armen, waarvan de huid met vet was ingesmeerd, en op zijn 

gebeend hoekig gelaat. 

 

Zijn weg liep rakelings langs de beide Transvalers voorbij, en tegenover 

hen gekomen, strekte hij de zwarte armen uit, om een stuk brood 

smeekend. 

(…) 

De man bedelt brood en dat krijgt 

hij. De man wordt beschreven als 

armoedig en haast dierlijk. Gijs komt 

door de interactie naar voren als een 

aardige man, die hem brood geeft. 
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De Boer wees zwijgend naar den buil, en de Kaffer greep begeerig naar 

het brood. Hij bedankte op zijn Kaffermanier, stilde zijn honger met het 

voedzaam brood, ving vervolgens het water der spruit op met zijn holle 

handen, en leschte zijn dorst. Hij was nu weer een versch man, en 

verwijderde zich met veerkrachtigen tred. 

 

‘Een Zoeloe - een taai, sterk ras!’ meende Gijs Wessels tot zijn zoon, 

doch meer zeide hij niet. Hij verviel weer in zijn gepeinzen. 

3-5 Beschrijving Britten [Beschrijving van de ‘Uitlanderkwestie’, waaronder:]  

Wat waren die Uitlanders dan toch anders dan uitlanders en 

vreemdelingen, die zich hadden neergezet aan den gastvrijen disch van 

den Boer, en uit dankbaarheid voor de genoten gastvrijheid den gastheer 

de ijzeren boeien wilden aandoen? Waren niet velen van die klagende 

Uitlanders als wrakhout komen aanspoelen te Johannesburg, en 

driedubbele millionairs geworden? Zij klaagden, dat zij verdrukt werden, 

maar terwijl deze goudkoningen in hun prachtige villa's hun wettige 

overheid beschimpten en belasterden, bleven de meeste Boeren arm, 

tevreden met hun eenvoudige, sobere woning in het wijde, eenzame 

veld. 

 

De Uitlanders eischten een uitgebreider kiesrecht. Natuurlijk. Dan 

konden zij de Boeren overstemmen, de regeering naar hun eigen hand 

zetten, en de Boeren in den hoek drukken. 

 

‘Doch zoover zijn we nog niet,’ riep hij met plotselinge, harde stem, 

terwijl hij zijn sterke vuisten balde. 

Engelsen of uitlanders worden 

beschreven als klagende en 

verwende mensen, die alles eraan 

doen om de Boeren te overheersen. 

5-6 Stamverwantschap, 

Boerennationalisme, 

beschrijving Britten 

Gijs Wessels tuurde al door op die mieren. Zij namen voor hem 

reusachtige afmetingen aan, en hij zag in die mieren de Hollandsche 

Afrikaanders van de Tafelbaai af tot aan de Zambezirivier. Eén mier was 

niet in staat, om dien kruimel brood te veroveren, en twee ook niet - 

maar negen, die kregen het wel klaar. Eendracht immers maakt macht. 

Gijs ziet mieren en vergelijkt dat met 

de situatie in Zuid-Afrika: alle 

Boeren zouden moeten meewerken 

om de Engelsen te verdrijven. Hij 
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De Transvaalsche Boer was alleen niet in staat, om het brood der 

vrijheid te veroveren, en in bond met den Vrijstater schoot hij nog te 

kort. Maar als àlle handen in elkander sloegen; als Rhodesia, 

Bechuanaland, Natal en de Kaapkolonie, ja vooral de Kaapkolonie één 

van hart en één van zin met Transvalers en Vrijstaters den reuzenstrijd 

aanbonden tegen Engelsche dwingelandij, dan was, naar menschelijke 

berekening, de overwinning verzekerd. 

verwijst naar de Nederlandse wortels 

van de Boeren.  

11 Oorzaak van de oorlog Lukas Wessels, de man met dat strenge gelaat en die vast saamgenepen 

lippen, zooals hij daar staat op dat oude, verbleekte portret boven den 

ouden leuningstoel, was een echte, onvervalschte Voortrekker, en hij had 

een open oog voor het verschrikkelijke gevaar, aan het goudbezit 

verbonden. Immers hij had het reeds bespeurd, hoe de plotselinge 

buitensporige welvaart de ware kracht van den Boer ondermijnde, en de 

haarlokken doorsneed van den Afrikaanschen Simson, terwijl het aan 

den anderen kant te voorzien was, dat Achab's gouddorst en landhonger 

zou worden gewekt en geprikkeld door Naboth's rijken wijngaard. 

Goud wordt vaak genoemd als de 

oorzaak van de oorlog. Engelsen 

willen het land overnemen, omdat er 

goud is. Er wordt ook vaak een 

vergelijking getrokken tussen deze 

oorlog en een Bijbels verhaal.  

12 Boerennationalisme En staande op den drempel der ontzaglijke eeuwigheid kwam de profetie 

over zijn lippen, door God zelf als een onuitwischbare en troostrijke 

belofte neergelegd in het hart van het lijdende en worstelende 

Afrikaansche volk: ‘Alles zal recht komen! Afrika voor de 

Afrikaanders!’ 

Lukas, de opa van Louis, voorspelt 

dat het uiteindelijk goed zal komen. 

Hij is erg nationalistisch: Afrika 

moet een eigen natie worden voor de 

Boeren.  

13 Beschrijving Britten De drie oudste zonen van Gijs Wessels schieten in een luiden lach; zij 

vertegenwoordigen het jonge, moedige Transvaal, dat de kracht van zijn 

jeugdige spieren probeeren wil op dat onrechtvaardige Engeland. 

De zonen zijn optimistisch en 

strijdvaardig, en hiermee typisch 

voor jonge Boeren.  

14 Oorzaak van de oorlog ‘Ik zal u eens wat zeggen,’ herneemt de heer des huizes, en zijn stem 

wordt langzaam en bedachtzaam. ‘Onze worsteling met Engeland dateert 

niet van heden, maar van 1815, toen de galg van Slachtersnek voor vijf 

Afrikaansche Boeren werd opgericht. Die worsteling heeft nu reeds meer 

dan vier en tachtig jaren geduurd, en God alleen weet, wanneer haar 

einde zal zijn.’ 

Hier wordt de geschiedenis van de 

wrijving tussen Boeren en Britten 

verteld, beginnend bij de 

gebeurtenissen bij Slachtersnek, die 

aanleiding vormden voor de Grote 

Trek. Tijdens de Grote Trek 
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emigreerden Boeren vanaf 1935 naar 

het binnenland van Zuid-Afrika, 

waar ze onafhankelijke republieken 

stichtten.  

De Boerenoorlog wordt dus in een 

langere geschiedenis van strijd 

tussen Engelsen en Boeren geplaatst. 

16-17 Beschrijving Britten/zwarte 

Afrikanen 

De jonge Karel echter schuift onrustig op zijn stoel heen en weer, vaster 

dan ooit overtuigd, dat hij hier met een verkapten Rooinek te doen heeft. 

Immers dat is de leer der Engelschen, dat God hen gebruikt als 

instrumenten, om de volken te tuchtigen, en Hij ontneemt aan die 

goddelooze volken hun goud en hun diamanten, en geeft het aan die 

brave Engelschen. 

(…) 

De vreemdeling hoest; 't is weer die schorre, droge hoest van zooeven, 

en gaat voort: ‘Dan wensch ik nog op iets anders te wijzen; op de 

verhouding tusschen den Boer en den inboorling, den Kaffer. Ik mag mij 

in die zaak geen beslist oordeel aanmatigen, maar ik wil toch vragen: Is 

de Afrikaansche Boer in zijn christelijke roeping tegenover den Kaffer 

niet te kort geschoten?’ 

(…) 

‘Dat kùnnen wij niet doen,’ zegt Wessels, ‘want zij zouden den afstand 

vergeten, die tusschen hen en ons bestaat, en die aan deze zijde van het 

graf nooit overbrugd kan worden.’ 

‘Waarom niet overbrugd?’ vorscht de vreemdeling. 

‘Omdat die afstand zijn diepste oorzaak niet vindt in de verschillende 

kleur der huid, maar in den volstrekt afwijkenden verstandelijken en 

geestelijken aanleg. Die Kafferkwestie is een hoogst teedere en moeilijke 

kwestie, waarover de meeste menschen, die uit Europa komen, slechts 

een zeer onbevoegd oordeel kunnen uitspreken. Wij Afrikaansche 

Boeren zijn hier geplant in dit land, om als de overheid onder deze 

Uit dit fragment blijkt ten eerste 

kritiek op Engelsen of ‘rooinekken’ 

die denken dat ze steun van God 

krijgen en alles mogen doen. Ten 

tweede is er kritiek op zwarte 

Afrikanen, want de familie Wessels 

reageert geschokt op de retorische 

vraag van de man. Daarna zegt de 

man dat de Boeren de 

oorspronkelijke bevolking niet als 

hun gelijken behandelen, waarna 

Gijs zegt dat dat niet kan omdat er 

een grote afstand bestaat. De Boeren 

hebben de plicht om te regeren over 

de ‘blinde heidenen’, die een 

‘volstrekt afwijkenden 

veranderlijken en geestelijken 

aanleg’ hebben. Heel raciaal 

denkbeeld, waarin witte ras 

superieur is en de taak heeft om te 

heersen over het zwarte ras en ze te 

bekeren. 
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blinde heidenen de weegschalen hoog te houden van het heilig recht. Dat 

is onze eerste roeping.’ 

‘En hun het evangelie te brengen,’ meent de vreemdeling. 

‘Natuurlijk!’ zegt de oude Wessels. 

28 Verhouding Engelse 

kolonisten en Boeren 

Zij is geboren in een Engelsche kolonie, uit ouders, die onderdanen 

waren van koningin Victoria, en zij heeft - die magere spoorklerk had 

daarin toch wel gelijk - op de kostschool te Pietermaritzburg geleerd, dat 

de bloei van geheel Zuid-Afrika slechts denkbaar is bij een enge en 

innige aansluiting aan het Engelsche wereldrijk. 

De verloofde van Louis Wessels 

(oudste zoon) is geboren in Natal 

(Engelse kolonie). Ze is niet voor 

een onafhankelijke Boerenrepubliek, 

wat lijdt tot wrijving en een breuk. 

De auteur benadrukt dat ze zo is 

opgevoed op school. Uiteindelijk zal 

ze aan het eind van het verhaal toch 

de kant van Louis kiezen, waardoor 

Zuid-Afrika figuurlijk verenigd 

wordt. Geschreven in een tijd waarin 

dit nog plausibel leek.   

 

Zie ook p. 38-39 voor een discussie 

tussen Louis en Truida over een 

zelfstandig Zuid-Afrika.  

39-40 Stamverwantschap Ja, dat krenkte zijn jonge ziel - die ijverzucht, die onderlinge jaloezie 

onder menschen van denzelfden stam. Die ijverzucht, dat wantrouwen 

brak hun kracht, en maakte hen weerloos tegenover den machtigen 

vijand. En zoo lang die worm van klein-zielige ijverzucht en jaloezie 

knaagde aan den stam van het Hollandsch-Afrikaansche volk, kon er van 

bloei noch wasdom sprake zijn. 

(…) 

‘Zoolang als de volken onmondig zijn, hebben zij voogden noodig, maar 

als zij mondig zijn geworden, dan behooren zij onder het juk der 

voogdijschap uit. Engeland is de voogd der Zuid-Afrikaansche koloniën, 

maar het kind is een man geworden, in staat, zijn eigen zaken te regelen. 

Truida is geen voorstander van een 

zelfstandig Zuid-Afrika, wat Louis 

krenkt. Het maakt hem verdrietig dat 

de verschillende Afrikaanse staatjes 

met elkaar concurreren, terwijl ze 

wel tot ‘denzelfden stam’ horen, 

namelijk ‘het Hollandsch-

Afrikaansche volk’. Hier is de 

verwantschap tussen de 

verschillende Boerenrepublieken 

onderling en Nederland heel 
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Het behoeft niet meer geregeerd te worden van een afstand van meer dan 

6000 mijlen; het is meerderjarig.’ 

expliciet. Dit gesprek tussen de 

geliefden maakt ook aan de lezer 

duidelijk waarom er een tweestrijd is 

in Zuid-Afrika: de Engelsen hebben 

een deel van de Boeren erg 

beïnvloed. 

 

Louis zegt verder dat de Boeren 

eerst wel een buitenlandse regering 

nodig hadden, maar nu niet meer. 

Hij is tegen overheersing en 

kolonisatie. Maar tegelijkertijd geldt 

dat niet voor elke kolonie, waardoor 

dit niet van toepassing hoeft te zijn 

op Nederlands-Indië, zolang men 

denkt dat de volken daar onmondig 

zijn.  

52 Verhouding Boeren en 

Britten, 

Boerennationalisme 

En de oude wond scheurde weer open met nieuwe pijn. Maar hij had er 

geen berouw van, dat hij met Truida Uys had gebroken, want hij kon den 

sterken en vrijen nek niet buigen onder het Engelsche juk - hij wilde 

waarlijk liever sterven! 

Voorbeeld van felle haat tegen 

Engeland. Louis breekt nog liever 

met zijn geliefde zodat hij kan 

vechten tegen de Engelsen, dan bij 

haar blijft en er geen onafhankelijk 

Zuid-Afrika komt. Hun breuk is een 

belangrijk punt in het verhaal, 

waardoor nog meer benadrukt wordt 

hoe belangrijk het is om te scheiden 

van Engeland, ook al doet het erg 

veel pijn. 

56 Kritiek en tegelijkertijd 

rechtvaardiging oorlog 

‘Weet gij, waaraan ik zooeven dacht?’ zeide hij, en zijn stem werd warm 

en innig; ‘daaraan, dat wij elkander, zoo wij elkander ontmoeten op het 

oorlogsveld, zullen vermoorden als wilde beesten! Is het niet ontzettend 

Louis ontmoet Engelse soldaten en 

vindt het een vreselijk idee dat ze 

later tegen elkaar zullen moeten 
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en vreeselijk? En ware het voor den misdadiger, die dezen 

verschrikkelijken oorlog op zijn geweten heeft, niet beter geweest, zoo er 

een molensteen om zijn hals ware gebonden, en hij in de zee geworpen, 

waar zij het diepste is?’ 

De jonge soldaat knikte bevestigend. 

‘'t Is maar de vraag, wìe de misdadiger is,’ zeide hij. 

‘Die vraag is reeds beantwoord,’ zeide Louis. 

‘Door wien?’ 

‘Door de volksconscientie van de geheele wereld,’ zeide Louis met 

nadruk. 

vechten. Deze kritiek op de oorlog 

wordt een beetje tenietgedaan als ze 

een discussie krijgen over wie er 

schuldig is aan de oorlog. Wessels 

benadrukt dat het ‘recht aan de zijde 

der Boeren’ is, wat de Engelse 

soldaat ook wel gelooft. Alleen door 

zijn trouw aan de vlag moet hij wel 

vechten voor Engeland.  

 

Dit intermezzo benadrukt de 

willekeur van de oorlog. Mannen 

vechten tegen elkaar, die elkaar niet 

eens kennen en het wel met elkaar 

eens zijn.  

57-59 Verhouding Engelsen en 

Boeren/rassenkwestie 

De geheimzinnige stem van het bloed dreef hem naar de zijde van 

Engeland, en hoe ouder hij werd, hoe luider dat bloed begon te spreken. 

Misschien was dit dan ook wel een der redenen, waarom hij, toen hij zijn 

eigen brood kon verdienen, niet in de Transvaal wilde blijven, maar een 

betrekking zocht in Natal. Die betrekking had hij dan ook gemakkelijk 

gevonden, want hij was vlug, gevat en schrander. De band, die hem aan 

Wonderfontein bond, was daarom echter niet verbroken, neen, hij zou 

nòoit verbroken worden, en John had er in het verborgen tranen om 

geschreid, dat hij zijn pleegouders had moeten bedroeven, toen hij aan 

den Engelschen kant was gaan staan. 

Beschrijving van John Walker, die 

Engelse ouders had, maar nadat hij 

wees was geworden, opgevoed werd 

door de familie Wessels. Interessant 

is dat hij ‘door zijn bloed’ toch aan 

de kant van de Engelsen staat, 

ondanks dat hij het in de 

‘Uitlanderkwestie’ wel dezelfde 

mening deelt als de Boeren. De 

Britten en Boeren zijn door hun 

bloed dus echt anders.   

62 Boerennationalisme en 

stamverwantschap 

Hoe zou hij kunnen aarzelen! De schimmen zijner voorvaderen 

zouden oprijzen uit hun graf, en hem aanzien met toornige gebaren, zoo 

hij de tradities van zijn geslacht durfde verloochenen! Langzaam waren 

de muren verrezen van het Transvaalsche staatsgebouw, en de steenen 

waren gelegd in een sterk en hecht cement, namelijk in een cement van 

Hieruit blijkt ten eerste de band van 

de Boeren met hun voorvaders 

(Nederlanders?). De contemporaine 

Boeren zetten de tradities van 

vroeger voort door het verjagen van 
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bloed en tranen. En het geslacht der Wessels had aan dat cement rijk zijn 

aandeel geleverd, want het behoorde tot die kleine maar sterke 

Gideonsbende, die naar Gods bestel het ware zout en de ware pit vormde 

van het Afrikaansche volk. 

Engelsen en oprichten van een eigen 

natie. Dat moest gebeuren door 

oorlog. 

 

Boeren worden ten tweede 

‘Gideonsbende genoemd’: een klein 

leger dat met Gods hulp de 

Israëlieten bevrijdde uit de hand van 

de Midjanieten en Amalekieten. Dus 

de Boeren zijn bijna een soort 

Bijbels leger: klein, maar heel 

krachtig. 

69 Verhouding Nederlanders 

en Boeren 

‘De dapperste helden zijn altijd de grootste smeerpoetsen geweest,’ 

lachte Barend; ‘de oude watergeuzen meenden, dat zij al bijzonder 

proper waren, als ze zich om de twee jaren ééns verschoonden.’ 

Subtiele vergelijking tussen de 

Boeren en de Nederlandse 

watergeuzen. Deze parallel met de 

Tachtigjarige oorlog werd vaker 

getrokken in pro-Boerpropaganda 

74 Verhouding Nederlanders 

en Boeren 

De jacht had nog geen twintig minuten geduurd, of hij zat reeds bij 

eenige gulhartige Hollanders aan het maal, kloof de gebraden 

schapenribbetjes, dronk het schuimende gerstebier, en vermaakte het 

geheele gezelschap door zijn koddige, wonderlijke invallen. 

Vermelding van Nederlandse 

vrijwilligers. Zij spelen geen grote 

rol in het verhaal, maar zijn wel 

opvallende figuranten. Ze worden 

omschreven als ‘gulhartig’ en 

‘vriendelijk’.  

Zie ook pagina 77, waar vier keer 

wordt gesproken over de 

Hollandsche Vrijwilligers en hun 

bijdrage aan de strijd.  

84 Mannelijkheid Baas Wessels keek nog even naar Danie. Hij had de kanonnenkoorts 

overwonnen. Zijn gelaat gloeide, zijn oogen schitterden, en het 

Mausergeweer lag vast en onbewegelijk in zijn handen. Het zachte, het 

bijna-vrouwelijke in zijn gelaat was plotseling verdwenen, en hij geleek 

Danie is de jongste zoon en nog 

maar 14 jaar als hij vrijwillig 

meedoet aan de oorlog voor zijn 

volk. Aan het begin van het verhaal 
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op dit oogenblik sprekend op den jongen jager. De knaap was in den 

vuurgloed van den slag snel tot man gerijpt, en er speelde een 

vastberaden trek om zijn lippen. 

is hij een lief jongetje, maar  de 

oorlog zorgt voor een snelle 

transformatie naar een man. Hier 

komt het masculiene militaristische 

karakter van de oorlog in het 

jongensboek naar voren.  

105 Beschrijving van 

Boerenvrouw 

Doch thans is het haàr beurt, en zij aarzelt niet. 

 

Hoe zou zij ook kunnen aarzelen, deze ware dochter der oude 

Voortrekkers! 

(…) 

Maar zijn eerste blik geldt niet den vijand, maar de heldendochter van 

Arend Uys. 

 

Zij staat hoog opgericht, de rookende karabijn in haar hand, de wangen 

bleek, en de flikkerende oogen naar den vijand gekeerd, haar leven 

wagend en voor niets tellend, om het dierbaarste te redden, wat zij op 

deze aarde kent. 

(…) 

‘Een bruiloftsfeest?’ zegt zij, ‘een bruiloftsfeest? Louis Wessels noch ik 

begeeren een bruiloftsfeest, zoolang het arme Afrikaansche volk uit 

duizend wonden bloedt!’ (107) 

Truida bedenkt zich en redt Louis, 

die zich in een netelige situatie 

bevindt. Ze is als een soort Kenau: 

een strijdvaardige vrouw. In het 

boek lijkt mannelijkheid een van de 

belangrijkste waarden te zijn en dit 

vormt daar een interessant contrast 

mee.  

 

Ze is het uiteindelijk toch eens met 

het idee van de Zuid-Afrikaanse 

onafhankelijkheid. De liefde voor 

haar verloofde en de liefde voor haar 

land hebben haar ertoe gezet om een 

ongewone daad te verrichten. Dat dit 

bijzonder en ongewoon is, blijkt uit 

de reactie van de andere personages 

(‘ze is door de duivel bezeten’). 

125-126 Rassenkwestie Want deze slag, door de Boeren genoemd de slag van Modderspruit, 

breidde zich mijlenver uit, en was de grootste slag, die nog ooit tusschen 

de twee blanke rassen in Zuid-Afrika was geleverd. 

De Boeren (o.l.v. Louis) verslaan de 

Engelsen bij de slag van 

Modderspruit. Hier is Penning heel 

expliciet over het bestaan van de 

twee blanke rassen, waar ook in 

secundaire literatuur over wordt 

geschreven.  



101 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

128-129 Nationalisme/beschrijving 

van Boeren 

Moeder Wessels' hand gaat langzaam en liefkozend over Truida's gelaat. 

 

‘Ik heb niet aan u getwijfeld, mijn dochterke,’ zegt ze teeder; ‘ik wist 

wel, dat de Heere op Zijn tijd den blinddoek zou scheuren, en u laten 

zien, aan welke zijde het recht en de waarheid zijn.’ 

In dat antwoord komt de ware Afrikaansche vrouw weer boven, wier 

hart klopt voor recht, vrijheid en vaderland. 

Moeder Wessels hoort dat Truida 

Louis heeft gered en zegt dan dit. 

Hieruit blijkt dat God aan de kant 

van de Boeren staat, dat zij de goede 

partij zijn in de oorlog. Ook worden 

hier eigenschappen toegekend aan de 

Boeren/Afrikaners: hun hart klopt 

voor recht, vrijheid en vaderland.  
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VII.VII Gevonden. Een verhaal uit den Zuid-Afrikaanschen vrijheidsoorlog  
 

Volledige bronvermelding: H. Oost, Gevonden. Een verhaal uit den Zuid-Afrikaanschen vrijheidsoorlog (Heusden 1901). 

 

Algemene informatie 

Harm Oost was in de jaren negentig uit roeping naar Zuid-Afrika getrokken. Hij werd hoofdonderwijzer van een lagere school in het stadje Louis Trichards. 

Toen de oorlog uitbrak, moest de school sluiten. Hij besloot om mee te vechten aan de kant van de Boeren. Hij vocht maandenlang mee totdat hij op 4 april 

1900 door de Engelsen overrompeld bij Boshof in de Oranje-Vrijstaat, waarna hij naar Sint-Helena werd gestuurd.178 Hierna schreef hij een trilogie korte romans: 

Gevonden (1901), Geroepen (1902) en Gestreden (1903), die alle drie als ondertitel ‘Een verhaal uit den Zuid-Afrikaanschen Vrijheidsoorlog’ hebben. Na de 

Boerenoorlog werd hij op een honderdtal plaatsen in Nederland uitgenodigd om het publiek toe te spreken over zijn oorlogservaringen.179 

Het boek heeft dezelfde uitgeverij en zit in dezelfde serie (Nieuwe Bibliotheek voor de Jeugd) als Tom van Willem Otto. Van het derde deel uit deze 

serie, Geroepen, verschenen sowieso drie drukken.  

 

Samenvatting 

De hoofdpersoon is Hendrik de Waal of Klein-Hendrik, een Boerenjongen, die met zijn broers en vader meevecht tijdens de oorlog. Hij maakt van alles mee: 

hij ziet een leeuw, doodt een krokodil en mag meedoen bij een spionnenactie. Aan het begin van het boek wordt verteld dat zijn oudste broer als baby is ontvoerd 

door zwarte Afrikanen. De familie gaat ervanuit dat deze grote Hendrik dood is, maar tijdens het verhaal komt kleine Hendrik erachter dat zijn broer nog leeft. 

Hij is opgevoed door een Engelsman, die hem niet heeft verteld dat hij eigenlijk een Boer is. Tijdens de laatste slag in het verhaal redt zijn biologische familie 

hun verloren zoon, waarna ze even herenigd op verlof zijn. 

Het verhaal is de eerste uit een reeks, het einde van het boek is daarom redelijk open: de mannen worden weer opgeroepen voor de volgende strijd. 

 
178 Jonckheere, Van Mafeking tot Robbeneiland, 54-55. 
179 Ibidem, 56. 
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Het voorwoord is wel belangrijk voor het verhaal, omdat daarin de boodschap en de context waarin het boek is verschenen naar voren komt. Het boek past in 

de bredere context van enthousiasme voor de Boerenoorlog: ‘Heel Nederland, ook het jonge Nederland, is vervuld van droefheid en bewondering bij het 

medeleven met den worstelstrijd voor de Vrijheid, die thans in Zuid-Afrika gestreden wordt’.180 Deze interesse in Zuid-Afrika heeft te maken met 

stamverwantschap, wat de lezer enerzijds een spiegel voorhoudt en anderzijds een bron is van trots en identificatie: ‘Zij, die thans kinderen zijn, zullen oud 

geworden nog met geestdrift spreken van dezen heldenkamp onzer Zuid-Afrikaansche broeders tegen de belagers hunner vrijheid.’181 

 

 
180 H. Oost, Gevonden. Een verhaal uit den Zuid-Afrikaanschen vrijheidsoorlog (Heusden 1901) 3.  
181 Oost, Gevonden, 3. 

Bladzijde Onderwerp/categorie Citaat Opmerkingen  

5 Beschrijving van de Britten “De Engelschman wil ons land hebben, omdat hij net zoo dol is op 

goud, als op . . . als op ... ik meen, hij zal zijn leven offeren voor 

goud —en daarom zal hij oorlog maken." 

De handelingen van de Britten 

worden verbonden met 

karaktereigenschappen die onderdeel 

uitmaken van het Britse etnotype.  

6 Beschrijving van de Birtten Maar toch, voor geen prijs zou ik thuis hebben willen blijven en 

Vader alleen laten gaan om tegen den gehaten Engelschman te 

vechten. 

Hendrik zou veel liever thuisblijven, 

maar zijn haat jegens Britten is te 

groot. Uit dit soort zinnen blijkt het 

anti-Britse karakter van het boek. 

9 Beschrijving zwarte 

Afrikanen 

's Nachts sliepen ze in den wagen; Pa met het geladen geweer naast 

zich, om altijd gereed te zijn, Ma en 't kleine kind en 't paard en de 

ossen te verdedigen tegen loerende jakhalzen, huilende tijgers, 

brullende leeuwen of roof- en moord-lustige Boesmans. 

Zwarte Afrikanen worden hier in één 

adem genoemd met gevaarlijke 

beesten. Dit is een terugkerend 

thema. 

 

Bosjesman was een verzamelnaam 

voor een aantal verschillende 

bevolkingsgroepen in Zuid-Afrika, 

Namibië, Botswana en Angola.  
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10 Beschrijving zwarte 

Afrikanen 

Verschrikt keek ze op en zag een twintigtal bijna geheel naakte 

Boesmans, die uit de bosschen te voorschijn kwamen, en gewapend 

met pijl en boog of knob-kierie als asch-gele duiveltjes op den 

wagen toestormden. Ze hadden bliksemende, bloeddorstige oogen 

in do gerimpelde boeventronies en een grijnslach op de omgekrulde 

lippen. Ze zwaaiden hunne knobkieries; en hun huilen, rauwe 

berenklanken, vervulde de lucht. Al voortstormende schoten ze hun 

pijltjes op Ma. Maar die dacht niet aan eigen gevaar, doch alleen 

aan haar kind in den wagen. 

 

Stereotiepe beeld van de naakte, 

zwarte wilde. Ook hier komt dat 

dierlijke terug. Zij vormen een 

contrast met de beschaafde moeder 

die alleen om haar kind denkt.  

 

Later op de pagina: “huilende als een 

hyëna”, “bloedhonden”, “de strijd 

van één vrouw tegen een bende 

uitgelaten wilden”. 

En: “de dierlijke hartstocht van de 

wilden was nu geheel ontketend: ze 

roken bloed, ze wilden dooden!” 

12  Beschrijving Boeren en 

Britten 

Nu keerden ze terug naar het vaderland, juist kort voor den tijd, 

waarop de getergde Boeren zich het zware Engelsche juk met 

inspanning van alle krachten van de schouders schuurden. 

Hier wordt de Transvaal al ‘het 

vaderland’ genoemd waarnaar ze 

terugkeren. 

Ook stereotype voorstelling van de 

Boerenoorlog met getergde Boeren 

en overheersende Engelsen en de 

strijd om vrijheid. Dat doet denken 

aan het Nederlandse zeventiende-

eeuwse verleden. 

17 Beschrijving zwarte 

Afrikanen 

Doch „outa" stoorde zich noch aan het een, noch aan het ander en 

hobbelde maar voort, heel trotsch, omdat hij ook een geweer droeg 

en net reed als een wit-mensch, naar hij dacht. 

In dit fragment spotten de Boeren 

met Januari, een ‘achterrijder’ (de 

persoon die achter zijn baas aan rijdt 

met zijn wapens). Hij hobbelt erg op 

zijn paard, waar anderen om lachen, 

maar hij voelt zich net een ‘wit-

mensch’. Dan komt deze hoogmoed 

voor de val: hij glijdt van zijn paard. 

Zo wordt ook weer duidelijk dat een 
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zwarte Afrikaan nooit een witte man 

zal zijn. 

18 Beschrijving Britten en 

Boeren 

„Mannen—broeders," sprak hij, de zaak is beslist; de oorlog is 

uitgebroken. De President bericht, dat we onzen aartsvijand moeten 

aanvallen en afbreuk doen, waar we kunnen. Daar rust nu een zware 

taak op ons, maar als wjj onzen plicht doen, dan zal God onze 

rechtvaardige zaak zeker door Zjjn machtige Hand doen zegevieren. 

We zullen winnen, als we op God vertrouwen. Dan zal alles rech 

kom, mannen! 

Engelsen zijn de aartsvijand. De 

Boeren worden gesteund door God. 

19-21 Beschrijving zwarte 

Afrikanen 

 Hendrik luistert de zwarte bediendes 

af, die discussiëren of de Engelsen of 

Boeren zullen winnen. Januari wordt 

boos als er wordt gezegd dat de 

Boeren slecht voor hun bediendes 

zijn. Daarna komt er een zwarte 

“tovenaar” die na een ritueel 

voorspelt dat de Boeren gaan 

winnen. Zo worden ze ook nog 

afgebeeld als bijgelovige heidenen, 

hoewel ze wel aan de goede kant 

staan. 

68 Kritiek op de oorlog Een kogel was in zijn voorhoofd binnengedrongen. 

Hu, wat vreemd zag die man mij aan met zijn half gesloten, 

gebroken oogen, zijn bleek gezicht en bloedvlek op het vale 

voorhoofd. 't Was alsof die blauwe, halfgeopende mond mij zeide: 

„’t Is jou schuld, dat ik hier zóó lig." 

Met een bocht kroop ik om het lijk heen en volgde mijn makkers. 

Al spoedig echter stootte ik op een ander lijk, dat als 't ware dreef 

in bloed. Of leefde de man nog? Ja, zijn droge lippen smakten. 

„Water, water!" smeekte hij zacht. Ik nam zijn veldflesch en goot 

Hendrik schrikt als hij een gewonde 

man ziet en helpt hem, ondanks dat 

hij een Engelsman is. Daaruit blijkt 

dat de Boerenjongen niet harteloos 

bloeddorstig is. 
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met bevende handen een gulp van het daarin aanwezige vocht 

tusschen de koortsige lippen. 

79 Beschrijving van de Britten 

en Boeren 

„Gij weet, o Heere," hoorde ik onzen veldcornet bidden, „dat wij 

niet ten strijde trekken uit zucht naar roem, of om onze bezittingen 

te vermeerderen, maar alleen tot behoud van onze dierbare Vrijheid, 

die Gij ons gegeven hebt." Zjjn forsche stem klonk over de hoofden 

heen duidelijk naar me toe, terwijl hij dringend bad om moed, om 

standvastigheid, maar ook om zedelijke kracht teneinde den vjjand 

menschelijkte behandelen, naar Gods Woord. 

Van aandoening bij het zien van die krachtige mannen, ten strijde 

toegerust, die onder Zijn blauwen hemel liet ontbloote hoofd 

deemoedig bogen voor Hem, die sterker is dan het machtige 

Engeland, bedekte ik mijn oogen met de hand. Ik voelde tranen 

tusschen de vingers doorsijpelen, doch schaamde mij mijn 

zwakheid niet. Met onze biddende Burgers was ik overtuigd, dat 

een hoogere Macht dan van menschen ons moest beschermen in de 

groote worsteling tegen de veelvoudige overmacht van vijanden. 

 

 

Hier wordt weer benadrukt dat de 

strijd draait om vrijheid, niet om 

bezittingen of roem. Ook wordt de 

religiositeit van Boeren benadrukt. 

Hendrik en de andere mannen zijn 

hierdoor geroerd en buigen voor 

God. De Boeren worden zo 

beschreven als vrome en 

rechtvaardige mensen. 

96 Beschrijving van de Britten „Veldcornet, onze twee mannen zijn gedood op een onrechtvaardige 

manier, vermoord door Engelsche laaghartigheid; dat eischt wraak. 

Bij een slag hijsen de Engelsen een 

witte vlag, wat betekent dat ze niet 

verder vechten. Maar als de Boeren 

denken dat ze veilig zijn, beginnen 

de Engelsen alsnog te schieten. 

Daardoor sterven de oom en een 

vriend van Hendrik. Hierdoor wordt 

nog duidelijker hoe verraderlijk en 

gemeen de Engelsen zijn. 
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VII.VIII Onder de Vrijstaatsche vlag. Een verhaal uit den Engelsch=Zuid-Afrikaanschen oorlog 
 

Volledige bronvermelding: Louwrens Penning, Onder de Vrijstaatsche vlag. Een verhaal uit den Engelsch=Zuid-Afrikaanschen oorlog (Leiden 1901). 

 

Algemene informatie 

Voor meer informatie over de auteur, zie VI.VII. 

 

Samenvatting 

Het boek is opgedragen aan M. I. Steyn, ‘den heldhaftigen Staatspresident van den Oranje-Vrijstaat’, als ‘een blijk van diep gevoelde hulde’. Het verhaal gaat 

over een Boerenfamilie uit de Oranje-Vrijstaat, een van de Boerenrepublieken, aan het begin van de Tweede Boerenoorlog. Het begint met een scène waarin 

Tjaart van der Merwe met zijn vriend Jasper Looden aan een rivier zitten. Tjaart plant de vlag van Oranje-Vrijstaat op een bootje. Dit bootje wordt voor de 

jongens een metafoor voor de toekomst van de republiek. Jasper maakt de nationalistische gevoelens die het bij Tjaart opwekt belachelijk. Het bootje lijkt te 

sneuvelen, maar dan zet Tjaart de vlag op zijn hoed.  

Jasper voert Tjaart later dronken en laat hem lege papieren ondertekenen, waar hij vervolgens stiekem een contract van maakt. In dat contract staat dat 

Tjaart belooft de Engelse troepen van inlichtingen te voorzien in ruil voor geld. Zijn vader is immers ‘veldcornet’ in het leger. Als Tjaart hierachter komt, wordt 

hij ontzettend boos, maar het kwaad is al geschiet. Hij durft zijn vader er niks van te zeggen. Later raakt hij een dienstbrief kwijt en wordt het archief naast hem 

gevonden dat van zijn vader is gestolen. Zijn vader is woedend en onterft hem. Tjaart moet het huis verlaten. 

Intussen is ook de Boerenoorlog uitgebroken en de familie Van der Merwe strijdt mee ‘voor recht en vrijheid’. Er volgen bloedige slagen. Daantje, een 

neef van Tjaart met meerdere lichamelijke handicaps, komt uiteindelijk achter het bedrog van Jasper. Lappie, een zwarte bediende die bij de familie Van der 

Merwe werkte, blijkt Jaspers handlanger te zijn geweest. Hij verneemt ook dat Tjaart zich na zijn verbanning heeft aangesloten bij een ander Boerenleger en 

heldendaden verricht. Als de hele familie weer bij elkaar is, komt het uit op een soort rechtszaak, waarin Lappie de waarheid vertelt. Vader en zoon zijn herenigd 

en Jasper wordt lichamelijk gestraft. Dan volgt er weer een zware slag, waarin de hele familie erg dapper strijdt.  
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Bladzijde Onderwerp/categorie Citaat Opmerkingen  

2 Beschrijving van zwarte Zuid-

Afrikanen 

(…) met eenige ongezeggelijke Kaffers (…). Uit de woorden van Jasper en Tjaart 

blijkt een neerbuigende houding. 

Jasper noemt ze hierna 

‘ongehoorzame Kaffers. 

2-5 Nationalisme  "Dat beteekent de Vrijstaat, Jas, met de Oranjevlag in top. Ik wil  

ens zien, of de vlag tusschen gindsche klippen veilig doorkomt. Dat 

zou me een goed voorteeken zijn voor de toekomst.” 

(…) 

[hij] hief hij den hoed met den kleinen Vrijstaatschen standaard  oog 

op in het schitterend licht der Afrikaansche zon, zwaaide hein drie 

malen om zijn hoofd, en riep met luidklinkende, triomfeerende stem 

: „De vlag van Oranje en de vlag van den Vrijstaat — hoerah !" 

Verhaal begint met fragment waarin 

Tjaart de vlag van Oranje-Vrijstaat 

op een bootje plant en te kijken of de 

boot het overleeft. Uit dit verhaal 

blijkt dat het Jasper totaal niet boeit 

hoe het met de republiek gaat en het 

zelfs vermakelijk vindt als het bootje 

zinkt, terwijl Tjaart een hart voor de 

Boerenzaak heeft. Dit is een 

voorbode voor de rest van het 

verhaal.  

5-7 Nationalisme Nog nooit was er een warm, krachtig gevoel voor zijn vaderland bij 

hem opgekomen, en het vuur, dat zooeven met onstuimige en 

plotselinge kracht in lichte laaie was uitgeslagen, was weer gedoofd. 

Hij was weer de stille, droomerige jongen van vroeger — zonder 

veer kracht, zonder staal, en deze licht ontvankelijke geest, nog 

niet gerijpt in den storm des levens, liet zich gemakkelijk 

medesleepen door beweeggronden, die slechts drogredenen waren. 

(…) „Er kwam een gevoel bij mij op, dat wij onze vlag moeten 

hooghouden ; wij zijn Vrijstaters, Jas !" (5) 

(…) 

"Gij zult zeggen, Tjaart, dat ik een slechte Vrijstater ben, maar ik 

ben ook een slechte vaderlander. Ik houd niet van die begrippen van 

vaderlandsliefde, omdat het pure dwaasheid is. Ik heb je dat reeds 

Jasper vraagt Tjaart wat hem bezielt. 

Jasper antwoordt vervolgens dat hij 

niet houdt van ‘vaderlandsliefde’. 

Hij is heel pessimistisch over 

nationalisme en zegt dat de elite dat 

gebruikt om het volk dom te houden. 

Ironisch is dat hij later zelf geld 

aanneemt van die ‘groote Hansen’.  

 

Doordat Jasper de slechterik is in het 

verhaal, is het voor de lezer ook 

duidelijk dat deze kritiek dus niet 

klopt en dat mensen die dit soort 
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dikwijls genoeg gezegd. Het domme volk, ook het Vrijstaatsche  

volk, is er goed genoeg voor, om het leven te laten voor de groote 

Hansen, die aan de geldla zitten. Als kleine kinderen worden zij 

zoet gehouden met groote, dikke woorden; mo gen goed en bloed 

offeren, om den geldzak van die groote Hansen te beschermen, en 

krijgen nog een schop toe, als de oorlog is afgeloopen. Dat zware 

gedeun van vrijheid en recht is niets dan lak, komedie en apenkooI, 

maar mij zullen ze niet bedotten - wis en zeker niet!” 

(…) 

"Ze praten van een vlag," ging hij voort, "maar wat is een vlag? Een 

lap katoen, dien ge kunt koopen bij de el! Gooi dien lap in het vuur, 

en hij verbrandt; gooi hem op den mesthoop, en hij verrot!” 

dingen zeggen niet te vertrouwen 

zijn. 

 

Hij is ook negatief over vlaggen als 

nationalistisch symbool, maar juist 

de vlag is een belangrijk leidmotief 

in het boek (en de titeldrager). 

 

De auteur benadrukt dit door Jasper 

daarna te beschrijven als iemand met 

‘harde, grauwe oogen, die verkild 

waren door de zelfzucht’ en: ‘zijn 

ziel, die uit louter spot, hoon en 

zelfzucht bestond’. (7) 

7 Beschrijving Britten “(…) groote Londen, waar de kooplui zoo rijk moeten zijn, dat zij 

hun harddravers voêren uit kribben van marmer en ruiven van 

goud!” 

Jasper aan het woord. Het is een 

terugkerend beeld van Engelsen en 

goud. 

10 Band Boeren-Nederland Ze droeg een koffieketel op een Oud-Hollandsch koperen komfoor 

(…). In den anderen hoek, naast den veel gebruikten, op een sierlijk 

bewerkten kleinen lezenaar rustenden Staten-bijbel, stond de 

ouderwetsche meer dan zeven voet hooge Friesche klok, een erfstuk 

der familie Van der Merwe, dat zij anderhalve eeuw geleden hadden 

meêgebracht uit Holland, aan welks rivier de Merwede zij trouwens 

hun geslachtsnaam ontleenden. 

Uit de beschrijving van het huis 

blijken de Nederlandse wortels van 

de familie. Ze hebben allerlei spullen 

uit Nederland, hun naam komt er 

ook vandaan.  

 

Ook hangt er een schilderij van 

David en Goliath 

(metafoor/vergelijking) en van 

Willem de Zwijger (weer blijk van 

verband met Nederlandse 

geschiedenis).  
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17 Beschrijving zwarte Zuid-

Afrikanen 

De Hottentot dreigde een beroerte te krijgen van schrik. „Alle 

menschen ! alle menschen !" schreeuwde hij, „de ou-baas ook hier 

!" 

(…) 

Ik ben een ellendige Hottentot, en erg beschaamd ben ik, en ik zal 

nooit meer komen in den boomgaard van ou-baas." 

Fragment dat komisch bedoeld is, 

waarin Raversbol een limoen steelt 

uit een boom. Hij reageert heel 

overtrokken en de baas moet dan 

ook smakelijk om hem lachen. 

18-19 Beschrijving zwarte Zuid-

Afrikanen 

De ouders van Raversbol, de oude Wildries en de oude Saremie, 

zaten met hun anderen zoon, den jongen Lappie,.. voor hun hut te 

gezelsen, want het was een prachtige, wonderschoone avond. Hun 

geboorteland was ver aan den anderen kant van de groote rivier, die 

Oranjerivier wordt genoemd, en zij praatten veel over hun volk en 

over de witmenschen, die nu baas waren in hun land, en zij kon 

den het maar niet begrijpen, dat de zwartmenschen moesten werken, 

en de witmenschen de groote bazen waren. 

(…) 

Het gesprek begon nu weer levendig te worden, en de oude Saremie 

prees de Engelschen, omdat zij sterken drank maakten voor de 

dorstige Hottentotten, en de twaalfjarige Lappie vraagde : „Wat zou 

jullie toch eigenlijk uitgericht hebben, als er geen drank was ?" 

Dit fragment gaat over de zwarte 

bedienden van de familie Van der 

Merwe. Het wordt duidelijk dat het 

onbetrouwbare dronkenlappen zijn, 

waardoor de laatste vraag retorisch 

is. 

23 Nationalisme  Dirk Venter was een vurige vaderlander evenals de baas van 

Doornfontein, en bij de zware onweerswolken, die zich dreigend 

samenpakten boven de beide Boeren republieken, kon het niet 

anders, of hij was met den ouden veldkornet onmiddellijk in een 

levendige gedachtenwisseling gewikkeld. 

‘Vurige vaderlander’ is een positief 

begrip.  

23-24 Nationalisme/Uitlander- 

Kwestie 

[Personages spreken over de Conferentie in Bloemfontein waarin 

wordt gesproken over het kiesrecht van de Engelsen. De discussie 

die ze voeren, lijkt sterk op de discussie in de Leeuw van 

Modderspruit] 

 

24 Beschrijving van Britten „Onze Transvaalsche Broeders zijn even als wij altijd door  ngeland 

bedrogen geworden. Engeland is groot — ik weet het wel — 

Negatief beeld van de Engelsen: zijn 

onrechtvaardig, hebben land en 
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namelijk in het verkrachten van het recht. Het heeft van ons de 

diamantmijnen gestolen; het heeft van de T r a n s v a a l de Lucia-

baai gestolen ; in het westen en in het noorden kunnen de Vrijstaters 

en de Transvalers geen voet over hun grenzen zetten, of zij komen 

op gestolen grondgebied, dat rechtens hun behoorde. Over het 

Engelsche volk wil ik geen oordeel vellen, maar de staatkunde van 

zijn regeering is een door en door verrot slechte staatkunde, waard, 

om weggeschopt te worden van den aardbodem," 

bronnen gestolen dat toebehoorde 

aan de Boeren. Opvallend is dat het 

personage stelt dat hij geen oordeel 

velt over de Britten zelf, maar dat de 

Britten in het boek deze 

eigenschappen wel hebben. 

25 Internationale positie Boeren [Marthinus is boos dat geen enkele grote wereldmacht ‘onze arme 

Boeren’ zal helpen.] Zelfzucht is de spil, waarom alles draait — bij 

alle groote mogendheden ! 

Beeld van Boeren als underdogs, 

eenzame strijders die omringd 

worden door zelfzuchtige staten die 

alleen maar uit zijn op geld 

26 Internationale positie Boeren „Er zal een tijd komen -- maar wij allen, die hier zitten, zijn dan 

reeds lang tot stof vergaan — dat er een machtige Afrikaansche 

Republiek zal bestaan, die met de Amerikaansche zal wedijveren in 

kracht en glorie. En ook d a n zal er, zoolang het groote Vrederijk 

met zijn grooten Koning niet is gekomen, wel hier of daar een klein 

volk in het gedrang komen, en de toekomst zal uitwijzen, wat die 

Afrikaansche Republiek dan zal doen, om den benarden broeder te 

helpen." 

Kritiek op houding van andere 

landen gaat verder. En ook 

verwachting van de toekomst: er zal 

een Afrikaanse Republiek komen.  

27 Verloop van de oorlog Ons volk zal in rouw gaan — in diepen rouw ! Marthinus is wel verdrietig over wat 

er zal gebeuren in de oorlog: 

Engeland is erg sterk en er zullen 

veel verliezen vallen en vreselijke 

dingen gebeuren. 

32 Internationale positie Boeren die geheele Conferentie is een komedie spel geweest, even wreed en 

onbarmhartig als het komedie spel, dat pas in den Haag, in Holland 

is opgevoerd." „Gij bedoelt de Vredes-Conferentie, Oom ?" 

De conferentie van Bloemfontein is 

op niets uitgelopen. Dan zegt 

Marthinus dat dit hetzelfde was als 

de Vredesconferentie in Den Haag in 

1899.  
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34 Uitlanderkwestie “Werd dat brutale voorstel aangenomen, dan kregen wij zestig  

uizend a zeventig duizend nieuwe kiezers, terwijl de burgers slechts 

dertig duizend stemmen kunnen uitbrengen, en wij werden ons 

eigen land uitgegeeseld door de schooiers van Johannesburg en de 

gouddieven van den Witwaterrand !" 

De Boeren worden een minderheid 

in hun eigen land, wat voor hen de 

aanleiding voor de oorlog is. 

34 Nationalisme „De Vrijstaat en de Transvaal zijn thans één, in spijt van de 

zakpatriotten, die er ouder schuilen, en zij zullen in het noodweêr 

vast staan, schouder aan schouder! 

Marthinus bevestigt hier de 

nationalistische verbondenheid van 

de staten. Zie ook p. 39. 

48 Geschiedenis van de zwarte 

Afrikanen 

[De oude Wildries vertelt verder].  „Oom Hollander stuurt toen Ou-

Riebeek met een paar schepen ; die vat de Kaap, en de Kaap wordt 

Hollandsch." Maar bij deze woorden ligtte Lappie het geoliede 

gezicht op, en riep vol verontwaardiging: „Deksels, deksels ! En 

heeft dat ou-volk de Kaap zoo maar afgegeven ? Waarom hebben 

hullie dat Hollandervolk niet gevangen genomen'? Dan hadden 

hullie voor ons moeten werken, en nou moeten wij het voor hullie 

doen. 0, 't was net zoo’n verrot ou-volk !" en hij spuwde 

minachtend in het vuur. „Jij hebt er net zooveel verstand van als een 

domme papegaai," zeide de oude Wildries, terwijl hij den jongen 

een draai om zijn ooren gaf, en ging dan voort op bedaarden toon: 

„Ons ou volk, onze Hottentotsche voorvaders, hadden die twee 

eerste Hollanders den nek moeten omdraaien, voordat zij aan land 

waren gespoeld ; dan hadden hullie in Hollanderland geen raad 

kunnen geven, om de Kaap zoo maar te vatten." 

Geschiedenis van Zuid-Afrika: Jan 

van Riebeeck was een chirurgijn en 

koopman in dienst van de VOC. Hij 

stichtte Fort de Goede Hoop en Fort 

Duijnhoop, de eerste Nederlandse 

nederzettingen aan de Kaap de 

Goede Hoop. 

 

Wildries geeft de oorspronkelijke 

bevolking de schuld van hun positie 

nu: zij hadden de Nederlanders 

moeten verdrijven, maar dat deden 

ze niet.  

 

Het verhaal wordt constant 

onderbroken, omdat de kinderen aan 

het kwijlen zijn, waar Wildries boos 

op reageert. Daardoor wordt de ernst 

van het verhaal heel erg ondermijnd.  

 

Hieruit blijkt ook dat de 

Nederlanders de voorouders zijn van 

de Boeren. 
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63 Aanleiding/beschrijving van de 

oorlog 

Ook verlangde hij naar den strijd, niet o m den strijd, maar als den 

weg tot een zelfstandige Afrikaansche natie, die met Engeland voor 

goed had afgerekend, en daar deze weg van strijd naar zijn innigste 

overtuiging onvermijdelijk was, sloeg de krachtige, moedige grijs 

aard liever heden dan morgen dezen weg in. 

11 oktober begint de oorlog. 

Marthinus is opgelucht, want nu is 

de weg open tot een zelfstandige 

Afrikaanse natie 

74 Beschrijving Boeren „Het is hier duister, Tjaart, maar wij hebben geen kaarslicht noodig, 

als wij tot God willen spreken, want Hij is het eeuwige licht, en Hij 

kan onze duistere harten vervullen met licht en zonneglans !" 

Beeld van Boeren als zeer vrome 

mensen. 

75 Beschrijving zwarte Zuid-

Afrikanen 

[Kato is geschokt als hij hoort dat Tjaart is verjaagd. Lappie 

vertelt:] dat klein baas een bastaard was met gemeen kafferbloed in 

de aderen. [Kato denkt:] hij was een rechtschapen meester, die geen 

onrecht duldde, ook tegenover den verachten Kaffer niet. 

Tegenstelling tussen witte en zwarte 

mensen heel zichtbaar: karakter en 

status van Afrikanen gelinkt aan hun 

bloed. Lappie ziet het zelf als iets 

ergs dat er ‘gemeen kafferbloed’ zou 

zitten in een witte jongen.  

77 Mannelijkheid Maar het droomerige in zijn oogen was geweken; het onvaste, het 

weifelende, het zwakke in zijn karakter was weggevaagd in den 

heeten oven der loutering, en in storm en noodweer had zich de 

vrucht gezet van een nieuw leven. 

Tjaart verandert van een dromerige 

jongen in een echte man als hij van 

huis verdreven wordt en gaat 

vechten voor de Boeren. 

91 Nederlanders in oorlog „Het sneeuwt," riep een Hollander van het kommando. Er wordt een paar keer gezegd dat 

Nederlanders meevechten in het 

leger. Opvallende details. 

94 Beschrijving oorlog de Vrijstaatsche kogels deden den grond opstuiven, alsof er een 

orkaan overheen wervelde, en de mariniers deinsden met 

verbijstering achteruit.  

Er is net gezegd hoe groot en goed 

bewapend het Britse leger is. Door 

dit soort passages wordt duidelijk dat 

de Boeren dan echt dapper en goed 

zijn als ze zelfs de mariniers kunnen 

verbijsteren. Idee van underdog 

tegen grote strijdmacht. 
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97 Nationalisme het was een nieuwe, bittere druppel in zijn lijdensbeker, dat die  

gastvrijheid was gemengd met den moeilijk onderdrukten afkeer 

voor een eerloozen landverrader. 

Iedereen denkt dat Tjaart een 

landverrader is, wat een erge 

belediging is 

97 Beschrijving zwarte Zuid-

Afrikanen 

De beklagenswaardigeballing vergiste zich niet, toen hij meende, 

dat de verachte zonen van Cham hem met den vinger nawezen. 

Heel stereotyperend beeld van 

zwarte mensen, ingegeven door de 

Bijbel. Hieruit blijkt ook de 

erfelijkheid van de eigenschappen 

van zwarte Zuid-Afrikanen. 

 

Het verhaal van Tjaarts verraad is zo 

erg dat zélfs de zwarte bedienden 

hem nawijzen. 

100 Beschrijving van Boeren Frieda's brief is zeer eenvoudig, zooals men dat van een kind der  

wildernis kan verwachten, maar in dien ongekunstelden eenvoud 

weerspiegelt zich de teederheid der zusterlijke liefde 

Kenmerken Boeren: eenvoudig en 

familiewaarden. 

105 Mannelijkheid het onontwikkelde jongensgezicht is in de harde school van leed en 

strijd snel gerijpt tot een vastberaden, krachtig gelaat, en uit die 

bruine oogen, waaruit het laatste spoor van droomerige zwakheid is 

weggevaagd, tintelen op dit oogenblik, nu de gevaren dreigen, moed 

en voortvarenheid. 

Tjaart ontwikkelt zich tot man door 

nationalistische oorlog. 

117 Beschrijving van zwarte Zuid- 

Afrikanen 

"En hoe gaat het met Frieda? En met de boerderij? En zijn de 

Kaffers nog al mak?" 

Denigrerend over zwarte bedienden, 

die figuurlijk gelijk worden gesteld 

aan dieren. 

120 Nationalisme Ik hoop mijn vaderland nog goede diensten te bewijzen,. Daantje, 

en dapper te vechten voor vrijheid en recht!" 

Zegt Maarten van der Merwe. 

124 Beschrijving Engelsen  Ze openen het vuur te vroeg, wat 

tegen de oorlogsregels is. Hieruit 

blijkt hoe ‘moorddadig’ en oneerlijk 

de Engelsen zijn 
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127 Beschrijving Boeren/oorlog De hel schijnt losgebroken, en de kleine maar moedige Boeren-

artillerie, die zooveel uren lang met doodsverachting den ongelijken 

strijd heeft volgehouden, verstomt. 

Weer beeld van underdog, dit zal 

veel sympathie opwekken. Hierna 

vechten ze toch door, ook al is de 

strijd ongelijk en zijn ze veel kleiner 

134, 136 Nederlanders in de oorlog Doch een Nederlandsche dokter van het Roode Kruis had uit de 

verte dit bange treurspel gezien, en snel op Daantje toerijdend, klom 

hij van het paard, en onderzocht den zwaar gewonde. (…) De dokter 

stond er bij met vochtige oogen, doch dan sprong hij zwijgend in 

het zadel, want het werk der barmhartigheid riep hem naar het 

slagveld. 

Figurant, voegt niet veel toe, maar 

wel opvallend detail. 

136 Nationalisme Zijn brekend oog zag het lichten van den glorierijken dag, waarin al 

het kromme zal worden recht gemaakt, en waarin de harten, die 

dorsten naar recht en gerechtigheid, zullen aanschouwen, hoe het 

onrecht en het geweld worden verbrijzeld onder den machtigen voet 

van den Leeuw uit Juda's stam ! 

De moedige Maarten sterft, maar 

ziet nog wel voor zich dat de Boeren 

winnen. Dit verhoogt de emotie voor 

de Boerenzaak. 

137 Beschrijving Engelsen/oorlog En ik klaag Engeland aan voor die vierschaar, opdat het rekenschap 

aflegge van al het on schuldigvergoten bloed van Slachtersnek af tot 

het onschuldig vergoten bloed van dezen dag toe!” 

Hij hief de brandende oogen naar den donkeren hemel 

en hij riep: "Ik vraag om recht - om recht voor het arme volk van 

Afrika - om recht - om recht -!" Hij gilde het uit, hij bulderde het uit 

met ontzettende kracht, en de rauwe kreet, waarin het hard 

geprangde vaderhart zich uitschreeuwde, werd weerkaatst door de 

heuvelen van Afrika. 

Veel emoties in reactie van vader op 

dood zoon Maarten, tegelijk een 

aanklacht op Engeland. Interessant 

dat hij met ‘het arme volk van 

Afrika’ de witte Boeren bedoelt en 

niet de oorspronkelijke bevolking. 

Moet veel indruk gemaakt hebben op 

de lezer, waardoor empathie 

opgewekt werd voor de Boerenzaak. 

142 Beschrijving zwarte Afrikanen  En toch was de diefachtige jongen aan deze daad onschuldig, en 

was hij het slachtoffer geworden van een gemeenen trek van een 

Kaffer, die reeds tien jaren op Klippoort had gediend, en niet dulden 

kon, dat de pas gekomen jonge Hottentot werd voorgetrokken. 

Lappie is  erin geluisd door een 

andere ‘Kaffer’ en heeft wraak 

genomen door Jasper te helpen. 

Hieruit blijkt het beeld van 

kinderachtige, gemene aard van de 

zwarte bevolking 
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164 Beschrijving Boeren/Britten Het was Zondag 10 December: een stille, vredige sabbatdag. De 

Boeren vereenigden zich om hun leeraars, die de  

godsdienstoefeningen leidden, en hieven hun psalmen aan, toen de 

lucht plotseling weergalmde van den donder van het Engelsche 

geschut. 

Contrast tussen vrome Boeren en 

gewelddadige, oneerlijke Engelsen 

die hun religieuze rustdag verstoren 

Slag bij Magersfontein was een 

beroemde overwinning voor de 

Boeren tijdens de Tweede 

Boerenoorlog.  

173 Beschrijving Boeren/Britten „De Khaki's strekken den aasvogels tot spijze, maar gij zult een 

eerlijke begrafenis hebben, trouw beest — dat beloof ik je, als ik het 

doen kan !" 

Tjaarts paard is dood. Hij wil hem 

een goede begrafenis geven en 

benadrukt nog even dat de Engelsen 

dat niet zouden doen. 

175 Beschrijving Britten Twee compagnieën echter gedachten de oude glorie der 

Hooglanders, die zelfs in de schaduw der vergulde arenden van den 

grooten Napoleon niet was verbleekt, en sprongen als panters 

voorwaarts 

Best positief over Engelse troepen, 

maar dat benadrukt vooral hoe knap 

het is dat de Boeren ze hebben 

verslagen. 

176 Beschrijving Boeren De opperbevelhebber der Boeren, dien hij langs de gelederen zag 

galoppeeren, scheen hetzelfde gevoel te hebben. Hij bereed een 

taaien Basuto-pony, en droeg een groenen jas, terwijl om den 

bruinen vilthoed als een herkenningsteeken een oranjesjerp was 

bevestigd. Zoo galoppeerde Piet Cronjé langs de kommando's, en 

zijn heldenoog, dat de vreesachtigen met hoop en de 

twijfelmoedigen met nieuwen moed vervulde, vuurde hen aan tot 

groote daden. 

Heel heldhaftig beeld van de 

legeraanvoerder. 

177 Beschrijving 

Boeren/oorlog/nationalisme 

Doch aan den anderen kant ging er een gejuich door zijn ziel, als hij 

zag, hoe de Vrijstaters vaststonden als de bergen van hun  vaderland 

bij de jacht van lyddietbommen, die met luide donderslagen in hun 

stellingen uitéénspatten, en den vijand wegmaaiden als rijp 

geworden gras. Jongens van twaalf, dertien jaar, die heden voor den 

eersten keer in het vuur kwamen, streden met de koelbloedigheid 

van in den strijd grijs geworden veteranen, en de heldenmoed, dien 

De Boeren overwinnen de slag bij 

Magersfontein. Beeld van 

Boerenleger waarin jonge en oude 

mensen strijden. Hierdoor ontstaat 

het idee dat de hele bevolking 

erachter stond. 
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de Zwitsers vijfhonderd jaar geleden hadden getoond, toen zij bij 

Sempach het geweld van Oostenrijk met hun strijdbijlen hadden 

gebroken, kon niet hooger hebben opgevlamd dan de 

republikeinsche heldenmoed, die hier bij Magersfontein in stroomen 

van bloed zijn kracht openbaarde. Tjaart van der Merwe stond naast 

zijn vader: de jonge 

leeuw naast den ouden leeuw. 

 

 

183 Nationalisme en 

stamverwantschap 

Tjaart had de Vrijstaatsche vlag in zijn hand ; duidelijk waren de 

breede oranje-banen te herkennen. En hij hief de vlag op, hoog op 

in het glanzend licht der maan, en hij zwaaide ze boven zijn hoofd, 

en zij wapperde zegevierend uit boven de verslagen bataljons van 

Engeland ! 

Het was de vlag van den Vrijstaat — het was de vlag van Oranje ! 

Het was de vlag, die in de duinen van Nieuwpoort en boven de 

golven der Theems, op de heuvels van Senef en op de vlakten van 

Waterloo met glorie had gewapperd ; het was de vlag, die door de 

Hollandsche matrozen was vastgespijkerd aan den mast hunner 

schepen, om er mee te sterven of te overwinnen ; het was de 

vlag, die gewapperd had voor vrijheid en recht in de vier winden 

des hemels, en thans met glorie wapperde boven het slagveld van 

Magersfontein! 

 

En Tjaart hief de vlag hoog op, en hij zwaaide ze driemaal boven 

zijn hoofd, zoodat de banen ruischten in den avondwind, en hij riep 

met luidklinkende, triumfeerende stem : „De vlag van Oranje, de 

vlag van den Vrijstaat — met God voor vrijheid en recht !” 

Op de laatste pagina van het verhaal 

verschijnt heel duidelijk de 

stamverwantschap tussen Boeren en 

Nederlanders. Tjaart viert de 

overwinning van de Boeren met de 

Vrijstaatse vlag, die nog afstamt van 

de Nederlanders. Zij voeren onder 

deze vlag bij belangrijke historische 

overwinningen. De Slag bij 

Nieuwpoort was een veldslag die op 

2 juli 1600, tijdens de Tachtigjarige 

Oorlog, werd uitgevochten tussen 

het Staatse en het ‘Spaanse’ 

koninklijke leger. De Slag bij 

Seneffe is een veldslag die op 11 

augustus 1674 nabij Seneffe werd 

geleverd tussen een Frans leger 

onder maarschalk Condé en een 

Nederlands-Spaans-Oostenrijks-

Duits leger onder stadhouder Willem 

III. Zo wordt de voornamelijk 17e-

eeuwse Nederlandse geschiedenis 

verbonden met de contemporaine 

Boerengeschiedenis. 
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